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Szerkesztőség 

Lapzártától lapzártáig 

Emlékplakett és új elnökség 
A Magyar Logisztikai Egyesület 
2015. október 28-án tartotta az 
éves közgyűlését, melynek kereté­
ben elfogadták az új alapszabályt, 
valamint az elmúlt három év be­
számolóit. Az egyesület fontos hi­
vatásának tartja, hogy a tagjai ér­
dekének képviselete mellett a 
logisztika érthetőbbé és befogad­
hatóbbá váljon mindazok számára, 

kifejtett hosszú és eredményes I BrauBeviale 2015: Élvezet
munkája elismeréseként. A díjat a I minden résztvevő számára
közgyűlésen az MLE elnöke, Dr. 1 

Doór Zoltán adta át. 

A közgyűlésen a résztvevő tagok 1 

megválasztották a következő 3 év- 1 

re az MLE elnökségi tagjait is. Az 1 
egyesület elnöksége a következő 3 

1 
évre Dr. Doór Zoltánt választotta 
elnöknek. 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ A BrauBeviale ismét egy évre
bezárta kapuit. összesen 131 

1 Eszközpark-bővítés a I országból 37.137 látogató érkezett 
1 Bau-Trans-nál I idén az italgazdasági beruházási 

A közelmúltban nyolc darab, telje- 1 javak legfontosabb nemzetközi

_.."'!r..,,.,.1 __ 1 sen új vontatóval és egy darab, 1 vásárára. Az 1.083 kiállító között

1 szintén új dupla kihúzható pótko- 1 voltak törzsvendégek és újoncok, 

1 csival gazdagodott a a Bau-Trans I világpiaci vezetők és középvállala­
flottája. Idei évi eszközfejlesztés I tok. Bemutattak mindent, ami az 
keretében érkeztek az új jármű- 1 italgazdaság folyamatláncához 
vek, a 8 darab Scania R480-R580 1 kapcsolódik: magas minőségű 
típusú három- és négytengelyes I nyersanyagokat, innovatív techno­
vontatók, valamint egy új lógiákat, hatékony logisztikát, va-

1 1 Nooteboom típusú pótkocsi. Az új la mint kreatív marketingötleteket. 
1 1 vontatók közül 7 az elöregedett „A kreatív sörkultúra találkozása a 

Vértes Edit i.....i-..;.;.. ................. 1 eszközök helyét veszi át, egy pedig I 
prem1um rövid italokkal" trend-

i bővíti a már meglévő teherautó- 1 téma nagy érdeklődésre tartott 
akik ezen a területen nem vagy I parkot. A 16.000 cm3-es új jármű- 1 számot a látogatók körében, és
csak minimálisan jártasak. Az el- 1 vek EURO 6-os, a legszigorúbb ká- 1 pozitív értékeléseket kapott. Így
múlt 25 évben számtalan rendez- 1 rosanyag-kibocsájtási normával I többek között szakkereskedők,
vénnyel, kiállítással, tudósítással I rendelkező környezetvédelmi be- 1 vendéglátósok és gyártók is részt 
és ismeretterjesztő anyaggal, 1 sorolással rendelkeznek. 1 vettek a neves sör-sommelier-k -
megannyi személyes beszélgetés- 1 köztük Markus Sailer, a legutóbbi 
sel és telefonváltással elvégzett I német bajnok - és rövidital-szak-
munka méltán mondható sikeres- értők által tartott kóstolókon a 
nek. Ennek a sikernek az elérésé­
ben megkerülhetetlen szerepe volt 
Vértes Edit logisztikai szakértőnek, 1 

aki hosszú évek óta kiemelkedő és 1 

odaadó munkát végez a Magyar 1 

Logisztikai Egyesület elnökségé- 1 

ben. Ezért az MLE elnöksége úgy 1 

határozott, hogy Vértes Edit szá- 1 

mára Aranykoszorús Emlékplaket- 1 

tet adományoz, a logisztikai szak­
ma és tudomány társadalmasítása 1 

érdekében, valamint a Magyar Lo­
gisztikai Egyesület vezetésében 
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Craft Beer Corner-ben. A komló, 
maláta, élesztő, különlegességek 
és a tökéletes pohár tematikája 
jegyében berendezett öt kóstoló 
bárban több mint 160 nemzeti és

1 nemzetközi sör várta a kíváncsi 
1 látogatók szakmai ítéletét. Kreatív 
1 italkultúra és szakmai élvezetek
1 jövőre is várnak a közönségre: a
1 háromnapos BrauBeviale harma-
1 dik rendezvényén 2016. november 
1 8. és 10. között a Nürnbergi Vásár-
1 központban. 
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Nagy Miklós, a CSAOSZ főtitkára 

A Csomagolási Világszövetség 2016 májusi 

budapesti programjának előzetese III. 

A Csomagolási Világszövetség (WPO) 2016 májusi, buda­
pesti programjának arany fokozatú támogatójaként a 
Transpack Szaklap folyamatosan helyet ad az esemény 
újdonságairól szóló beszámolónak. 

� 
CSAOSZ: 

A legutóbbi lapszámban örömmel számoltunk be arról, hogy 
11 magyar nevezés érdemelt ki WorldStar díjat és lehet 
büszke résztvevője a 2016. május 26. estéjére tervezett díj­
átadó gálának. A már megnevezett STI Petőfi Nyomda Kft. 
mellett ezúttal a többi magyar díjazottat is bemutathatjuk: 
ADU Alba Kft., Béflex Zrt., Green Packaging Kft., Greiner 
Packaging, Mosonpack Kft., a Nefab Packaging Kft. és a VG 
Komárom Kft. (korábban Stora Enso Packaging Kft.). Az elő­
zetes várakozások szerint a díjátadó gálára 300-350 vezető 
szakembert várhatunk a világ különböző pontjairól. 

Ugyancsak 2016. május 26.-ára tervezzük a Csomagolási 
innováció a fenntarthatóságért és a biztonságért című 
Nemzetközi Csomagolási Konferenciát, amelyre előadó­
nak újabb külföldi vállalatok jelentkeztek be, ami azért 
öröm, mert ezek szerint a szakmai programunk már kül­
földön is egyre ismertebb. 

Úgy gondoljuk, ha a csomagolás világ színe-java Budapestre 
jön, nem engedhetjük el őket úgy, hogy ne hallgassuk meg 

előadásaikat (hisz erre egyébként nagyon kevés egyéb lehe­
tőség kínálkozik) és azt sem tehetjük meg, hogy magunk 
lehetőségeiről ne szóljunk, ne mutassuk meg a világ előtt 
tudásunkat, eredményeinket. 
Honlapunk statisztikája azt mutatja, hogy a szakma nyomon 
követi eseményünket, egy hónap alatt közel ezer, és többsé­
gében visszatérő látogatást regisztráltunk. 

A konferencia és a díjátadó gála nem csupán egy szakmai 
eseményegyüttes, hanem a csomagolóipar vezető szakem­
bereinek világtalálkozója is lesz. 

December közepén indul a regisztráció a 
www.wpobudapest2016.org honlapon keresztül! 

A rendezvény lebonyolításában a CSAOSZ partnerei­
nek köre novemberben tovább bővült és még remél­
jük, a sornak koránt sincs vége: 

-� STi GROUP WHungary PartneroftheBrands 

PIUNZHORN 
HOLDING 

TÖRLEY 

,,, •. 
(n,óSZINTE, TISZTA, EGYEDÜLÁLLÓ ÜVEG 

C,�,��l!:i,Y!' 

Már működik és folyamatosan frissül a program honlapja: 
www.wpobudapest2016.org 

11-est kapott a magyar csomagolóipar!
A Csomagolási Világszövetség (World 
Packaging Organisation WPO), 
amelynek magyar tagja a Csomagolási 
és Anyagmozgatási Országos Szövet­
ség (CSAOSZ) 2015. október 8-11. 
között tartotta őszi ülésszakát, ame­
lyen egyebek mellett a WorldStar Cso­
magolási Világversenyre érkezett ne­
vezéseket bírálta el. 

A WorldStarra a WPO által elismert 
nemzeti csomagolási versenyen díjat 
nyert munkákkal lehetett pályázni, 
így Magyarországról a Hungaropack 
Magyar Csomagolási Versenyen elis­
mert nevezések megvalósítói indulhat­
tak, 

A világversenyre 33 országából közel 
300 nevezés érkezett, amelyet a tag­
szervezetek vezető szakembereiből 
álló zsűri értékelt. Magyarország, a 

magyar csomagolóipar történelmi 
sikert ért el, nyolc pályázó vállalat 11 
nevezését értékelte a zsűri a szakma 
Oscar-díjának számító WorldStar 
elismeréssel. 

A siker értékét külön emeli, hogy a 
világverseny díjátadó ünnepsegere 
2016 májusában a CSAOSZ szervezé­
sében Budapesten, nemzetközi csoma­
golási konferenciát követően, a világ 
vezető csomagolási szakembereinek 
körében kerül sor. 

A magyar csomagolóipar a hazai GDP 
közel 2%-át adja és a termelésének 
50%-át exportálja, E kiemelkedő ered­
ményével újabb bizonyítékát adta a 
magas szintű felkészültségének és a 
kiválóan képzett, a szakmájukat sze­
rető tervezőink kivételes kreativitásá­
nak. 

2015/6.5 
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Csomagolástechnológus 

szakmérnök- és szakemberképzés 

indul az Obudai Egyetemen 

Az ipari termelő vállalatok nem nélkülözhetik azokat a szakembe­
reket, akik előállított termékeik csomagolását korszerű, fejlett 
technológiával képesek megoldani. A vállalati gyakorlatban ezt a 
feladatot gyakran nem csomagolástechnológus mérnökökre, 
hanem más képzésben oklevelet szerzett munkatársakra bízzák. 
Ezt felismerve döntött úgy az Óbudai Egyetem Rejtő Sándor 
Könnyűipari és Környezetmérnöki Karán működő Médiatechnoló­
giai és Könnyűipari Intézet, hogy képzési palettáját kifejezetten 
csak a szakmára fókuszáló, korszerű képzésekkel bővíti. A képzé­
sek egyedülálló módon csak az Óbudai Egyetemen elérhetőek. 

A csomagolástechnológus szakmérnök és szakember 
továbbképzés célja, hogy magas szintű, korszerű 
elméleti és gyakorlati ismereteket nyújtson azoknak, 
akik már munkájuk során szakmai tapasztalatot sze­
reztek a csomagolástechnológia területén. A gyakor­
latorientált képzés piacképes tudást biztosít a csoma­
golószer-gyártó és felhasználó vállalkozásoknál cso­
magolástechnológiai területen dolgozók számára. A 
végzett szakmérnökök elméleti és gyakorlati tudásuk 
birtokában képesek a termelő vállalatok, illetve a cso­
magolószer-gyártással és kereskedelemmel foglal­
kozó vállalkozások csomagolástechnikához kapcsoló­
dó műszaki és gazdasági feladatait ellátni. 

A gyakorlatias megközelítésű, célorientált képzést 
úgy alakítottuk ki, hogy a csomagolástechnológus 

szakmérnökök, illetve szakemberek alkalmasak 

legyenek: 

- csomagolási tevékenységet folytató szervezet irá­
nyítására, ellenőrzésére,

6 2015/6. 

- az üzemi technológiai folyamatok irányítására,
működtetésére,
- a csomagolás minőségének biztosítására és ellenőr­
zésére,
- csomagológépek beszerzésére, beüzemelésére és
felügyeletére,
- csomagolóeszközök műszaki tervezésére,
- csomagolószerek, csomagolóanyagok fejlesztésére,
- a csomagoláshoz kapcsolódó logisztikai folyamatok
menedzselésére,
- csomagolási tevékenységet végző üzemek, vállala­
ton belüli részlegek tervezésére, munkájának meg­
szervezésére.

A 3 féléves képzés formája szakirányú továbbképzés. 
Ez egy posztgraduális továbbképzési forma, amely­
nek lényege, hogy diplomával (főiskolai vagy egye­
temi oklevéllel) jelentkezhetnek rá az érdeklődők. A 
műszaki/mérnöki végzettséggel rendelkezők a szak­
mérnöki képzést, az egyéb diplomával rendelkezők a 
szakemberképzést választhatják. 

Ennek megfelelően, eredményes záróvizsga esetén, a 
megszerezhető végzettség: ,,S.Se. szakmérnök-cso­
magolástechnológus szakon" (S.Se. Specialist 
Engineer Packaging Tecnology) vagy „S.Se. szakem­
ber-csomagolástechnológus szakon" (S.Se. Specialist 
Packaging Tecnology). 

Az Óbudai Egyetemen belül a Rejtő Sándor Könnyű­
ipari és Környezetmérnöki Kar oktatja a képzésben 
szereplő valamennyi tárgyat, együttműködve a szak­
ma kiemelkedő tudású, iparban dolgozó szakemberei­
vel, specialistáival. 
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A képzés helyszíne: Óbudai Egyetem, Rejtő Sándor 
Könnyűipari és Környezetmérnöki Kar, 1034 Buda­
pest, Doberdó út 6. A szakmérnöki és szakember kép­
zés önköltséges finanszírozási formában indul 2016 
februárjában. Jelentkezni az intézmény honlap­

ján található jelentkezési lapon lehet 2016. 

január 15-ig. 

A levelező tagozatú 3 féléves képzés összesen 360 
kontaktórát tartalmaz, melynek során összesen 90 
kreditet szerezhetnek meg a hallgatók. Ez úgy oszlik 
meg, hogy az alapismeretek és szakmai törzsanyag 
60 kreditet, a speciális szakismeretek 20 kreditet, a 
szakdolgozat pedig 10 kreditet fed le. 

A képzés során az alapismeretek és szakmai törzs­
anyag részeként az alábbi tárgyakat oktatjuk a 
hallgatóknak: Csomagolóanyagok, Csomagolóipari 
technológiák, Csomagolástervezés, Papír-és csoma­
golóipari anyagvizsgálatok, Csomagológépek, Média­
folyamatok környezeti hatásai, Csomagolásszerve­
zés, Marketing és reklám, Minőség- és környezetme­
nedzsment. Speciális szakismeretek tömb ismeretkö­
rei: Papíralapú csomagolások technológiái, Műanyag­
feldolgozás, Kompozit csomagolóanyagok, Projekt 
munka. A képzés során a hallgatóknak lehetőségük 
van saját elképzeléseinek megfelelően további tár­

gyakat választani, ezek lehetnek: Csomagolóanya­
gok nyomtatása, Számítógépes grafikai tervezés, 
Bevezetés a korszerű nyomtatott kommunikációba, 
Jelöléstechnika. 

A tantárgyak vizsgával, illetve évközi jeggyel zárul­
nak. A vizsgára bocsátás feltétele tantárgyanként 
különböző: írásbeli dolgozat, illetve egyéni feladat 
beadása egyaránt lehetséges. A vizsga írásbeli vagy 
szóbeli lehet. A harmadik félév teljesítése során szak­
dolgozatot kell készíteni, majd az abszolutórium meg­
szerzése után azt a záróvizsgán meg kell védeni, és a 
záróvizsga tárgyakból eredményes vizsgát kell tenni. 

A korábban, hasonló témában szerzett érdemjegyet 
az egyetem általános eljárási rendje szerint számítjuk 
be, azaz a félév kezdetén, index alapján és megfelelő 
tematika alapján a tantárgyfelelős oktató tesz javas­
latot a beszámítás lehetőségére. 

Érdeklődi, az alábbi elérhetőségeken lehet: 
ÓE RKK Médiatechnológiai 
és Könnyűipari Intézet 
1034 Budapest, Doberdó út 6., D450 
Telefonszám: 06-1-666-5961, Fax: 06-1-666-58-76 
horvath.csaba@rkk.uni-obuda.hu 
koltai.laszlo@rkk.uni-obuda.hu 

MEMBER OF 

GROUP 

Ferry Contact Kft. 
Mérnökiroda & Képviseleti Kft. 

1195 Budapest, Vas Gereben u. 4/F 
Tel.: +36 1 348 6000 · Fax: +36 1 348 6001 
E-mail: info.hu@ferrygrp.com

,a �iJll Engineering 
festék kiadagoló rendszerek 

AUTOMATA FEST,K-KIADAGOLÓ RENDSZER 
Számítógép vezérelt, kompakt festékkiadagolók, 
kifejezetten flexo (UV) festékek és bevonatok 
kiadagolására tervezve. 

� ��,���,bT�!�':! 
nyomdafestékek 

• • 

llllli" 
hőformázók 

diamat. lom6orJi 
maschinenbau NS•lhM·lli§i 

extruderek nyomda- és finiselő gépek 

fa F=iJll Engineering 

vödörnyomda 
festék kiadagoló rendszerek 

FLE)(O CONCEPTS

rákelkések 

sleeve gépek 

Yl!.fW_JGHT 
UV-lámpák 

ZECHER 
lnnov&tlveAnlloxRollerTechnology 

és szárító rendszerek raszterhengerek 

www. fe rryg rp.co m 
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Csaba László 

Labelexpo 2015 Brüsszel 

A Labelexpo Europe kiállítás szeptember 29. és októ­
ber 2. között került megrendezésre Brüsszelben, a 
rendezvény azonban túlnőtt Európa határain, a több 
mint 35. OOO látogató közel 20%-a a világ más részei­
ről, Afrikából, Ázsiából, Észak- és Dél-Amerikából 
érkezett. 

A kétévente megrendezett Labelexpo Europe a világ 

egyik legnagyobb eseménye a címke-iparban. Szá­

mos cég itt mutatta be új termékeit, fejlesztéseit 

ennek a szegmensnek, illetve a csomagoló­

anyag-iparnak, mint például a Soma Engineering 

Optima 820 flexó nyomdagépe, melyet úgy terveztek, 

hogy címkét és flexibilis csomagolóanyagokat egy­

aránt nyomtasson, vagy a Gallus DCS 340 jelű 

modellje, amely a Gallus első hibrid, moduláris digitá­

lis/ hagyományos rendszere. Ebben egy integrált tin­

tasugaras nyomtató modul található, így a gép egye­

síti a legújabb digitális nyomtatási technológia elő­

nyeit a hagyományos nyomtatási és továbbfeldol­

gozási technológiával. Összességében jelentős eltoló­

dás tapasztalható a digitális irányba, az idei kiállítá­

son 52 digitális nyomógépet lehetett megtekinteni, 

szemben az előző, 2013. évi vásáron látható 45 

géppel. 

A vásár további fénypontjai voltak más vezető gyár­

tók, mint például az EFI, az Epson és a Screen bemu­

tatói. A Nilpeter is itt debütált hibrid hagyományos és 

digitális nyomdagépeivel, a HP pedig egy teljes pavi­

lont szentelt az Indigo 20000 és WS6800 digitális 

nyomdagépek és továbbfeldolgozó berendezések 

bemutatásának, míg a Mark Andy digitális sorozatá­

nak mindkét gépét, a Performance P4 és MPS címke­

nyomó gépét működés közben lehetett megtekinteni 

a standon. 

Label Industry Global Awards 

A kiállítás égisze alatt kerültek kihirdetésre, immár 

12. alkalommal, a Label Industry Global Awards nyer­

tesei. Kurt Walker, a FINAT korábbi elnöke kapta az R.

Stanton Avery, az Avery Dennison által szponzorál

életműdíjat, amelyet olyan magánszemély kaphat,

aki jelentős és fontos hozzájárulást tett a cím­

ke-iparág területén, az elmúlt legalább 25 év során.
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Kurt Walker a díjat munkája elismeréseként kapta a 

FINAT felépítéséért és az innovációk elterjesztéséért, 

az egész nemzetközi címke-közösség számára. 

A HP Indigo azzal érdemelte ki, az Innovációs Díj 

győztesének járó elismerést, (a több mint 300 főt fog­

lalkoztató vállalatok kategóriájában), hogy kifejlesz­

tette a HP SmartStream Mosaic szoftvert. Ez a 

Coca-Cola Izrael felkérésével indult, hogy hozzanak 

létre egy egyedi változó-adat feldolgozási rendszert a 

Share a Coke kampányhoz, amellyel hazánkban is 

találkozhattunk a „nevesített" kólás palackokon. A HP 

Indigo leszállította a megoldást, egy innovatív grafikai 

algoritmust, hogy több millió egyedi képet és mintát 

lehessen megjeleníteni a címkéken. 

A kevesebb mint 300 főt foglalkoztató vállalatok kate­

góriájában az Innovációs Díjat megosztva a GEW és 

Lake Image Systems kapta. A GEW lenyűgözte a zsű­

rit a RHINO elektronikus tápegységgel, amelyet 

annak érdekében dolgoztak ki, hogy lehetővé tegye a 

legalacsonyabb üzemeltetési költséget egy UV-szárító 

rendszernél. 95%-os energiahatékonyságával rendkí­

vül alacsony energiafogyasztást és környezeti lábnyo­

mot tesz lehetővé, valamint hozzásegít a legalacso­

nyabb közüzemi számlához. 

A Lake Image Systems a megtiszteltetést a MaxScan, 

a legújabb, Discovery MultiScan család kifejlesztésé­

ért kapta, amely kulcsfontosságú előnnyel rendelke­

zik a hagyományos vonalas letapogató kameratech­

nológiához képest, így lehetővé teszi a címkegyártók­

nak a nyomtatási hibák érzékelését, drága további 

alkatrészek, újratervezés és komplex optikai fejek 

nélkül. 

A Japán címkealapanyag-gyártó Lintec a fenntartha­

tósági díj, az Award for Sustainability kategória győz-
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tese lett, a KP5000 címke-anyag kidolgozásáért, 
amely a világon a legnagyobb arányban, 80%-ban 
tartalmaz regranulált PET anyagot, melyet 
PET-palackok újrahasznosításával állítanak elő, és 
amelynek fizikai jellemzői szinte teljesen egyenérté­
kűek a tiszta PET-nyersanyagból előállított cím­
ke-anyagokéval. 

Trendek 

Növekedés a címkék területén 

• Az éves szintű globális növekedés továbbra is átla­
gosan 4-6%, Európában ez 5,7%.
• A címkék globális volumene mára mintegy 50 milli­
árd négyzetmétert tesz ki.
• Az európai nyomás-érzékeny címkék volumene 6,4
milliárd négyzetméter.
• A jelenlegi címkepiac értéke becslések szerint meg­
közelíti a 80 milliárd USD összeget.

Nyomdatechnológiai trendek 

• A nyomdaképek, úgy a hagyományos, mint a digitá­
lis, értékesítése az elmúlt évben már világszerte na­
gyon jó eredményeket produkált.
• Növekvő érdeklődés tapasztalható a közepes pálya­
szélességű nyomdagépek iránt.
• A digitális címkenyomtatók elterjedése továbbra is
gyorsan növekszik, különösen Európában. Tavaly
ezek tették ki az összes üzembe helyezett digitális
nyomdai berendezés közel 50%-át.
• Világszerte az összes eladott új címkenyomtató
berendezés mintegy 30%-a digitális volt az elmúlt
évben.
• Tintasugaras technológiát alkalmazó berendezések
közel 35%-ban részesedtek az összes digitális nyom­
dai telepítésből világszerte 2014-ben.

Óriási a növekedés a digitális címke és csomagoló­
anyag nyomtató gépek területén. 1996-ban 15, míg 
2015-ben szeptember végéig, a Labelexpo Európa 
kiállításig 3180 gépet helyeztek üzembe. 

Digitális piaci trendek 

• A globális digitális címke- és a csomagolóanyag
nyomtatási piac értéke az aktuális becslések szerint
több mint 3,5 milliárd USD összeget tesz ki, és ennek
növekedése hozzávetőleg évi 20% lesz az elkövet­
kező években.
• Egyre több szélesebb pályás rotációs digitális nyom­
dagép kerül üzembe a címkék és hajlékonyfalú cso­
magolóanyagok nyomtatásához.
• Új íves nyomdagépek mutatkoznak be a hajtogatott
kartonok piacán.
• A tintasugaras technológia színtartománya jelentő­
sen növekedett, már a Pantone-színskála több mint
90%-át lefedi.

• Új digitális feldolgozó vonalak jelentek meg, mind az
íves, mind a tekercses anyagoknál.
• Fejlett szoftvermegoldások a nyomdai előkészítés és
a digitális üzleti modellek területén.

A nyomdatechnológia fejlődése 

• Hibrid, hagyományos/ digitális nyomdagépek körül­
belül 5%-ban részesedtek az összes digitális nyomdai
telepítésből az elmúlt évben.
• A tavalyi digitális nyomdai telepítések több mint
10%-a a hajtogatott kartonok és hajlékonyfalú cso­
magolóanyagok piacán történt, ez most gyorsabb
növekedést mutat, mint a címkenyomtatás emelke­
dése.
• A munka folytatódik, hogy digitalizálják, és teljesen
automatizálják a címkenyomtatási folyamatot, mind a
hagyományos, mind a digitális technológiánál.
• A hagyományos nyomdagépeknél is megfigyelhető
az automatizálás irányába való eltolódás, az átállá­
soknál, (klisék, kivágószerszámok, stb.), hogy ver­
senyképesek legyenek a digitális technológiával.

Folytatódó emelkedés 

a kereskedelmi márkáknál 

• A kiskereskedelem privát, ,,saját márkás" címkéinek
piaci részesedése a 15 legfontosabb európai ország­
ban már meghaladja a 30%-ot.
• Ausztriában, Belgiumban, Nagy Britanniában, Né­
metországban és Portugáliában pedig ez az érték már
több mint 40%.

Kísérőrendezvények, különbemutatók 

Smart Packaging Lab - mottója: Fedezd fel az új 
lehetőségeket, és lásd már ma a holnap csomagolási 
technológiáját! 
Packprint Workshop - igyekezett megmutatni -, 
elsősorban a közepes pályaszélességű gépekkel ren­
delkező címkenyomtatók számára -, egy diverzifiká­
ciós irányt, a hajtogatott kartontermékek és hajlé­
konyfalú csomagolóanyagok rövid futásidejű munkái­
nak hatékony kivitelezésére. 
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Print your future - a HP Indigo és partnereinek 
innovációit ismertette egy teljes pavilonban. 
Labe/ Academy - mely a címke-ipar szakmai szerve­
zetei által támogatott globális távoktatási rendszer és 
tanúsító program, hivatalos debütálására és tananya­
gainak bemutatására került sor a Labelexpo Europe 
kiállítás égisze alatt. 
Lisa Milburn, a Labelexpo Global Series ügyvezető 
igazgatója úgy nyilatkozott: ,,Szeretnénk megkö­
szönni mindenkinek, aki részt vett az idei kiállításon. 
A visszajelzések valóban fenomenálisak, és a kiállítók 
rendkívül elégedettek, sok gépgyártó számolt be 
rekord szintű értékesítési adatokról. A fő trendek az 
idei show folyamán azt mutatták, hogy az iparág a 
csomagolóanyag-nyomtatás irányába mozdul el, mint 
láttuk, több gyártó hozta el berendezéseit a rövid 
futásidejű munkák hatékony előállításához. Jövőbeni 
stratégiánkat a digitális technológia növekvő domi­
nanciája határozza meg, ahogy egyre nagyobb szám­
ban kerülnek be a piacra a hibrid- és digitális nyomda­
gépek. Ez egy csodálatos show volt, méltó módon 
ünnepelve a rendezvény 35. születésnapját. ,, 

Magyar kiállítók 

A rendezvényen három magyar kiállító, a Budaval 
Zrt., a Dunafin Kft. és a Lemmaco Kft. mutatta be ter­
mékeit, kínálatát. 

Kiállítói vélemények 

Sonia Arcos, műszaki és értékesítési igazgató, 

Cheshire Anilox Technology: ,,Cégünk számára ez 
volt az eddigi legforgalmasabb Labelexpo, a tizen­
egyedik egymást követő show közül. A díjnyertes és 
innovatív MaxFlo+ gravírozás, amely nagymértékben 
javítja a festékátadást és a nyomtatási minőséget, 
hatalmas érdeklődést váltott ki. A Labelexpo Europe 
kiállításon került sor az új MaxFlo+ gravírozás első 
nyilvános bemutatójára, így sok címkenyomtató 
kereste fel standunkat, szerte a világból, hogy többet 
tudjanak meg erről. A csúcspontot az a bemutató 
képezte, ahol a MaxFlo+ szerepelt, többek között a 
Mark Andy, az Edale, a Focus, a Gonderflex, a Gallus 
és a Multitec nyomdagépein." 
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Sarah Newell, marketing menedzser, Dantex: 

„Úgy döntöttünk, a Labelexpo Europe kiállításon 
mutatjuk be PicoColour Digital Press berendezésün­
ket, amelyet jól fogadott a piac, flexográfiai- és 
magasnyomtató-, feldolgozó egységeink mellett. 
Nagyon várom, hogy megmutassuk legújabb termé­
keinket, Brüsszelben 2017-ben, mikor a Dantex 50. 
évfordulója lesz. Nincs méltóbb hely, hogy megünne­
peljük ezt a fontos mérföldkövet, mint barátaink és 
kollégáink körében a címkeiparból." 

Sarah Harriman, a marketing és kommunikációs 

igazgató, Pulse Roll Label Products: ,,Itt mutattuk 
be az elkészült új PureTone festékező rendszert, és az 
élő demonstrációk igen népszerűnek bizonyultak, 
hatalmas érdeklődést ösztönözve. Összesen 32 szín­
keverék készült nagyon pici dE eltéréseket produ­
kálva, és a kis felhordású anilox hengereken kiemelve 
az új PureTone bázisok erősségét. A kiállításon minő­
ségi kapcsolatok születtek, valamint festék és a lakk 
termékeink számos izgalmas értékesítési lehetősége 
nyílt meg a meglévő és új piacokon." 

Petr Blasko, marketing menedzser, Soma 

Engineering: ,,A SOMA Optima 820 flexónyomtató 
berendezése sikeresen debütált a Labelexpo Europe 
kiállításon. A gépet arra fejlesztettük ki, hogy optima­
lizáltan lehessen futtatni számos címke-, papír- és 
fólia-csomagolóanyag rövid futásidejű nyomtatási fel­
adatát. Az Optima költséghatékonyan hidalja át a sza­
kadékot a keskeny és széles pályás nyomtatási fel­
adatok között. Ez volt az egyetlen központi ellen­
nyomó hengeres flexógép, amely élő bemutatón 
futott a Labelexpo kiállításon és bemutatta a gyors 
átállást a munkák között, naponta háromszor, teljes 
termelési módban. Szeretnénk köszönetet mondani 
mindenkinek, aki meglátogatta a standunkat." 

A Labelexpo Europe kiállítás 2017-ben várja újra 
Brüsszelben a látogatókat és a kiállítókat. 
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Egyedi gépektől kezdve a komplett 
innovatív megoldásokig kínál a TOSS 
csomagológépeket. Legyen szó 
továbbításról, mérésről, adagolásról, 
számolásról vagy csomagolásról? 
A TOSS szinte minden csomagolási 
megoldásra a megfelelő partner. 

Legyen szó üvegről, műanyag 
tubusról, csészéről vagy flakonról, 
mindegy, hogy gömbölyű, ovális vagy 
szögletes, színes vagy egyedi, mert a 
KBA -KAMMANN szita és digitális 
nyomógépeivel ezek az üreges 
tárgyak könnyedén megnyomhatók. 

kohmann] 

F'RINT 

A KOHMANN a dobozragasztók és 
ablakberagasztók mellet t  egyedi 
gépek gyártását is biztosítja. Minden 
téren saját fejlesztésekről van szó, 
minőségi anyagokból, csúcstechnoló­
gia mellet t. 

SGRVIC::E 

H-2151 Fó� Jónef AUlla u. 43. Szerviz/ AI-: +36 27 537-879 
K6zpont: +36 27 537-870, +36 27 537-890 Fax: +36 27 537-896 
Ér1ékesltés: +36 27 537-872, -873, -874, -878 p�rosyslam.hu 
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A HUGO BECK által gyártott gépek 
a fogyasztói iparág számos területén 
alkalmazhatók. F aanyagok, háztartási 
cikkek, élelmiszerek, textíliák, irodai 
felszerelések és építőanyagok fólia­
csomagolása a HUGO BECK gép­
parkkal maximálisan lefedhető. 

HUGO& 
K 

� KBA A KBA-FLEXOTECNICA a flexibilis 
.................. ,...._ csomagolóanyag növekvő piacát 

célozza meg. A különböző konfi­
gu rácíóban és felszerelt ségben 
kapható GIC Flexo tekercsnyomógép 
papír, karton, vékony fóliák, alumínium 
bevonatú fóliák és egyéb más anyagok 
megnyomását teszik lehetővé kiváló 
minőségben. 

Drága és prémiumkategóriás termékek 
egyedi csomagolása továbbra is trendi. 
A KOLBUS által ajánlott technológia 
papír-, illetve kartonalapú kemény 
díszdobozok gyártását teszik lehető­
vé csúcsminőségben. A különböző 
anyagokból és ötletekből születetett 
csomagolóanyagok számos iparágban 
alkalmazhatók. 

-�LUN DBERG A LUNDBERG TECH a gyártási hulladék 
aprítására és elszívására tökéletes 
megoldásokat kínál az ipar számára. A 
Lundberg Tech darálói, granulátorai, 
kombinált aprító berendezései, valamint 
gyártási hulladék elszívó rendszerei 
vezető szereplővé tették a céget a hulla­
dékkezelés piacán. 

Modern, gyors és vevőspecifikus 

A Hugo Beck neve a csomagoló­

iparban a minőség és kimagasló 

innováció szinonimája. Ezek a jel­

lemzők ma már kedvező áron is 

rendelkezésre állnak. A legutóbbi 

FACHPACK szakkiállításon bemu­

tatott Flexo X stand-alone csomago­

lógép modern, gyors és vevőspecifikus. 

Zsugoralagúthoz csatlakoz-

tatva számos csomagolási fel­

adatra nyújt megoldást akár új 

piaci belépők számára is. Sebessé­

gét tekintve a csomagológép 

maximum 6.000 ütem/óra teljesít­

ményre képes. A gép által készített 

csomagok méreteit tekintve: cso­

magszélesség: 25-450 mm, cso­

mag magasság: 2-250 mm, cso-

maghossz: min. 45 mm. A Flexo X 

induláskor kíméletesen startol, így 

a fóliaszakadás kizárt. A gép min­

den meghajtója frekvenciaváltóval 

van felszerelve, valamint egy 

Copilot-tal is rendelkezik, mely az 

adatok tárolását teszi lehetővé. A 

beállítási lehetőségek részben au­

tomatizáltak, a gép kezelhetősége 

jól áttekinthető. Legyen szó mező­

gazdasági termékek, élelmiszerek, 

faanyagok, háztartási cikkek vagy 

egyéb ipari termékek csomagolá­

sáról a Flexo X jó megoldás lehet. 

Kérdések esetén a PROSYSTEM 

PRINT Kft., mint a Hugo Beck 

magyarországi képviselete szí­

vesen áll rendelkezésükre. 

www.prosystem.hu 
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Összeállította: Kalmár Nárcisz 

VARINEX: a 3D nyomtatás úttörője 

A 30 Nyomtatás Fórumon több száz mérnök, terméktervező volt kíván­

csi a 30 nyomtatás felhasználási lehetőségeire és a technológia újdon­

ságaira. A szakmai napot a Park Inn by Radisson Hotelben rendezte meg 

a VARINEX Zrt. október 29-én Budapesten. 

A háromdimenziós nyomtatás trendjeit, a 3D nyomta­
tókat és a felhasználható alapanyagokat bemutató 
előadásokon kívül számos hazai cég ismertette saját 
sikertörténetét: hogyan vezették be és mire, milyen 
eredménnyel használják a 3D nyomtatást. A rendez­
vény új színfoltja volt a kötetetlen hangvételű kerek­
asztal beszélgetés és a PULI Space Technologies élő 
skype kapcsolása Tokióból. 

A VARINEX Zrt. 2000-ben Innovációs Díjat nyert a 
térbeli objektumokat előállító technológia bevezeté­
séért. Ezzel a visszaemlékezéssel kezdte előadását 
Voloncs György, a VARINEX Zrt. vezérigazgatója. -
Pontosan emlékszem rá, 1995. március 15-e volt, 

akkor láttunk először a CEBIT-en 30 nyomtatót. Falk 

György barátom és cégtársam hívott oda egy ilyen 

berendezéshez, és e/határoztuk, ha törik, ha szakad, 

nekünk kell egy ilyen nyomtató! 

Pár év múlva, 1998-ban elsőként vezették be Magyar­
országon a 3D nyomtatást, ami azóta a cég siker­
ágazta lett. 2000-ben Innovációs Díjat, 2004-ben és 
2008-ban pedig Industria Nagydíjat nyertek. A fej­
lesztés és folyamatos invesztálás következő lépése­
ként idén májusban megnyitották 350 nm-es 3D 
nyomtatási bemutatótermüket, ahol 3D printerek 
bemutatása, értékesítése mellett ezzel a szolgáltatás­
sal is foglalkozik a társaság. 

Falk György, a VARIN EX Zrt. elnöke, a 3D nyomtatás 
üzletág igazgatója elmondta, hogy nagyon leegysze­
rűsítve, a 3D nyomtatókat két csoportba oszthatjuk, 
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az 5000 $ alatti, otthoni ilyen célra használható gé­
pekre, és az 5000 $ feletti ipari berendezésekre. 

- Ipari felhasználásra 1998 óta használnak 30 nyom­

tatót, és ma már évente 12-13000 ipari ilyen célú

rendszert vásárolnak a világpiacon. Ezzel együtt a 30

nyomtatási szolgáltatás is óriási tempóban növekszik.

Míg 2010-ben 20M $ bevétel származott ilyen szolgál­

tatásból, 2015-ben több mint a duplája, 42M $. Az

előrejelzések szerint a 30 nyomtatás globális piaci

mérete világszerte 21 milliárd dollárra fog növekedni

2020-ra, amely magában foglalja a gépek eladásából,

a hozzá való alapanyagok forgalmából és a 30 nyom­

tatási szolgáltatásokból adódó bevételeket is - tudtuk
meg Falk György előadásából.

A mai modern technológiának köszönhetően akár 
16-28 mikronos, nagyon vékony rétegek nyomtatása
is lehetővé vált, akár 0,1 milliméteres pontossággal. A
technológiák átjárhatóságának köszönhetően külön­
böző alapanyagokból készült modellek is összeilleszt­
hetők, és akár 500 darab alkatrészt is le lehet gyártani
egy menetben a szerszámozás teljes mellőzésével.

A szervezők egy év múlva, 2016. október végén ismét 

várják a 30 nyomtatás újdonságai iránt érdeklődőket 

a következő 30 Nyomtatás Fórumon. 

Addig is szívesen fogadják a 30 nyomtatás és az addi­

tív gyártás iránt érdeklődőket Magyarország első digi­

tális gyárának megtekintésére, melyre a 

3dnyomtatas. varinex.hu/ gyarlatogatas webol­

dalon jelentkezhetnek. 
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Tube Ltd. is proud to supply the food. beauty. 
chemical & pharmaceutical industry with quality 
awarded alumínium tubes for more then 30 years. 
Our products meet all Hungarian and European 
quality standards. 

lt is one of the oldest and most popular packing 
method. thanks to its shape permanence (after 
extrusion ifs not pulling in air) hygienic sufficiency, 
price effectiveness and environment friendly moteriol. 
lt's often used for creams. gels. paints. glues or 
rubber solutions as ifs very simple to handle and 
available in all sizes and weighting very little. 

Tubus 
Gyártó és Kereskedelmi Kft. 

4087 Hajdúdorog 
Szállásföld-Közép 

T el: + 36 52 722 380 
Email: tubuskft@gmail.com 

www.tubuskft.hu 

Our tubes are made from 99.5% or 99.7% pure 
aluminum. The inner surface can be uncoted or 
covered with protective paint and rubberised foot 
section. According to the externder material, we 
work with different coating systems. Depending 
on the outer lateral surface it can be uncoated 
natural, one colour coated enamel or lithograted. 
With our lithogration solution we can apply 5 
colours. lfs feasable to make the shoulder surface 
plane. polished or painted. The oulet pert can be 
fully opened. membrane protected or needlenose 
shaped. 

We produce 10-15 different tailormade colored and 
shaped caps. 

According to the clients needs. the packaging can 
happen in compartment boxes. which are available 
in different sizes and quilities or without trays, on 
shrink wrapped pallets. 

2015/6. 13 
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Ahol a saját szemünknek sem hihetünk 

Workshop a színmérésről 

Számok bűvöletében élünk. Tudjuk például, hogy a vásárlói döntések 
70%-a a polcnál dől el. És ráadásul 5 másodperc alatt. Gondolta volna 
valaki, hogy egyáltalán bármit is képesek vagyunk ilyen gyorsan eldön­
teni? Arról nem is beszélve, hogy ezen döntések többségét nők hozzák 
meg ... És még egy adat: a jól megválasztott szín 80%-kal növeli a márka 
észlelésének esélyeit. 

2015. október 15-én a Duna-parti 

Rozmaring Kertvendéglőben került 

sor arra az interaktív workshopra, 

amelyre az STI Petőfi Nyomda Kft. 

hívta meg partnereit. A téma aktuali­

tását az adta, hogy a kecskeméti 

nyomdában a közelmúltban vezették 

be a digitális színmérést. 

A Pantone rendszer népszerűség­

ének, széleskörű alkalmazásának 

ellenére gyakran előfordul, hogy a 

megrendelő kifogásolja a reprodu­

kált Pantone-színt. De bizonyára 

mindenki találkozott már olyan eset­

tel is, ahol a különböző gyártások 

színe nem egyezett meg. Itt pedig a 

Pantone skálánk elöregedésével 

vagy egyszerűen elhasználódásával 

szembesülhettünk... Sorolhatnánk. 

Nos, az STI Group felsorolta a hibale­

hetőségeket, és most már ki is zárja. 

A Pantone sikertörténete vitathatat­

lan. Azonban reprodukálásának szá­

mos buktatója van, amivel szembe 

kell nézni, leginkább a gyártónak, 

jelen esetben a nyomdáknak. A szín­

pontosság kérdésével ugyanis a piac 

szembesíti most már a gyártókat. 

Mivel például a direktszín nyomta­

tása drágább a plusz nyomóformák, 

a drágább nyomdafestékek, a több 

nyomtatási menet miatt, a megren­

delő gyakran a Pantone-szín négy­

színes bontását (CMYK) választja. 

Azt azonban nem szabad elfelejteni, 

hogy nem minden Pantone-szín rep­

rodukálható CMYK négyszínnyom­

tatással, sőt hagyományos négy­

színnyomtatással 60%-uk nem is 

reprodukálható. 
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Fábián Endre, ügyvezető igazgató 

A munkáról munkára történő azonos 

színpontosság biztosítása pedig a 

megrendelőnek és a nyomdának is jó 

a történet végén. Tehát számos ta­

pasztalat, valószínűleg tanulság le­

vonása vezetett odáig, hogy Kecske­

méten megszülessen a döntés: a 

színmintakönyvet digitális szín­

könyvtárak, és az abban elérhető 

sztenderdek váltják fel. 

A workshopon Fábián Endre ügyve­

zető igazgató vetette fel a színmé­

réssel kapcsolatos főbb kérdéseket, 

problémákat, amire már következ­

tek is a válaszok, a megoldások. dr. 

Schulz Péter címzetes főiskolai 

docens (Mérnök és Nyomdász Kft.) a 

tudomány oldaláról, Boncza Attila 

termékmenedzser (X-Rite Europe) 

pedig már a gyakorlatban debütált 

termékekről tartott prezentációt. Az 

STI Group egész napos rendezvé­

nyén természetesen nem csak a 

Pantone előtti és utáni időkről volt 

szó. A program folyatatásaként a 

kecskeméti nyomda kollégái álltak 

,,színpadra". Tóth Zoltán termékfej­

lesztési csoportvezető a hamisítha­

tatlan gyógyszerdobozt mutatta be a 

jelenlévőknek, elméletben és gya­

korlatban egyaránt, amiről a részt-

vevők saját szemükkel, kezükkel és 

a kölcsönkapott UV-lámpával is 

meggyőződhettek. Makai Gábor 

Lean csoportvezető az aktuális Lean 

folyamatokról adott tájékoztatást, 

azt ígérve, hogy céljuk a O hiba 

elérése, azaz a hibátlan munkafolya­

mat és termék előállítása. A módszer 

lényege leginkább abban rejlik, hogy 
minden rendellenességre azonnal 

megtörténjen a megfelelő intézke­

dés. A történet érdekessége, hogy a 

tapasztalat azt igazolja, hogy a hiba 

forrása csak 5%-ban vezethető 

vissza a tudományra. 95%-ában az 

emberi tényező is közrejátszik ... 

Olasz Anita értékesítési csoportve­

zető sokkal színesebb vizekre evezve 

a címkék világába kalauzolta a hall­

gatóságot, különösen az öntapadó 

címke üzletág szükségességére hívta 

fel a résztvevők figyelmét. Ugyanis 

az élelmiszeripar, gyógyszeripar, 

egészségügy, az elektronikai ipar 

mind-mind címke-felhasználó. De ha 

jobban szétnézünk, mindenhol cím­

kék vesznek körül minket, ez az 

információátadás egyik legminden­

napibb formája. 

A rendezvény műsorvezetése sem 

mellőzte a szakmaiságot, hiszen a 

konferanszié szerepét a több mint 

110 fős nézőközönség előtt az STI 

Petőfi Nyomda értékesítési igazga­

tója, azaz Kolozsvári György vállalta 

magára, ,,színesítve a programot". 

A rendezvényen készült 
fotók a www.transpack.hu ..,•�.-=��:h

-,;;
�

..,
-.·­

galériájában 
megtekinthetőek. 



www.transpack.hu 

STiGROUP 
Partner of the Brands 

Főzzük ki együtt 
termékének 

a sikeres csomagolást! 
Íme a recept: 

Vegyen egy „maréknyi" terméket 

Az előállítás során kérje a folyamatok optimalizálását 

a költséghatékonyság érdekében 

Használja ki a legmodernebb technológia 

biztosította lehetőségeket 

Vegye igénybe Co-packing 

(termékfeltöltés) szolgáltatásunkat 

1. 

WORLDSTAR 

WINNER2015 

WWW.STI-GROUP.COM 

Cégünk akár 48 órán belúl 
sen felméri és megtervezi raktárát. A 
kivitelezés színvonalára garancia a 
magas szintű mérnöki tervezl'5i miinl!a 
és a kivitelezést végző tapasztalt 
szakembereink minőségofientált 
munkája. A raktári állványrendszerek 
minden típusát kínáljuk kiegészítve 
anyagmozgató eszközökkel, szállító­
pályákkal, logisztikai berendezések­
kel, hogy a raktára optimálisan kiszol­
gálja tárolási kapacitását. 

Cégünk már 20 éve a ROSSS Spa, 
Olaszország egyik vezető állványrend­
szer gyártójának magyarországi kizá­
rólagos képviselője. A gyártó a FEM 
előírásai szerint állítja elő termékeit, 
melyek jelenleg a legszigorúbb minő­
ségi követelményeket támasztják az 
állványrendszeri elemekkel szemben. 

Lézer jelölő berendezések 

Ipari tintasugaras-

és termoszalagos feliratozók 

Kellékanyagok, klisék, 

számbetétek, termoszalagok 

2015/6. 15 
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Vesa Puoskari

Az új ipari forradalomhoz vezető út 

Körkörös gazdálkodás esetén a termékek első használatuk után vagy ismét 
visszakerülnek a természetbe (bioszférába), vagy újból felhasználják, hely­
reállítják, megjavítják, újrahasznosítják őket. Így tartják a forrásokat hasz­
nosítási/hasznosulási körforgásban. E mögött egy új növekedési paradigma 
is meghúzódik, ami rentabilitást és gazdasági növekedést tesz lehetővé, 
valamint támogatja a munkahelyteremtést és az innovációt. 

,,A körkörös gazdálkodás fel­
építésének döntő tényezői az 
amerikai egyesült államokbeli 
újítások és gazdasági model­
lek, a hosszú távon megvaló­
sítandó kínai reformok, vala­
mint az európai vállalatok és 
felhasználók példája." 
(Johnson Yeh) 

Johnson Yeh, a Világgaz­
dasági Fórum (WEF) Kör­
nyezetvédelmi Kezdemé­
nyezések társigazgatója
szerint a körkörös gaz­
dálkodás egy olyan új
ipari forradalom elején
tart, amely a források ha­
tékonyabb hasznosítását
hozza magával. Vélemé­
nye szerint „A körkörös
gazdálkodás a jövő gaz­
dasági modellje. A mo­
dell olyan forrásszűke és
emelkedő strukturális
munkanélküliség idején
ajánlkozik, amikor az újí­
tás a gazdasági növeke­
dés hajtóereje."

,,,, 

A körkörös gazdálkodás sikerét világszerte , ,,
több tényező segíti elő. Földünk népessége

1 
/; 

„Jelenleg olyan átmeneti fázisban vagyunk, amelyben
arról kell meggyőznünk a vállalatokat, hogy ez a mo­
dell növekedési lehetőségeket és előnyöket kínál szá­
mukra."

A források erősebben támogatott begyűjtése és újra­
hasznosítása egyedül az Európai Unió tagállamaiban
17%-kal csökkentené az anyagigényt, serkentené a
gazdasági növekedést, és 1,4 uszkve 2,8 millió mun­
kahelyet teremtene.

A szűkös erőforrások a gördülékenység fékezői
Az ázsiai feltörekvő országok rohamos ipari fejlődésen
mennek keresztül. A kínai GDP az utóbbi években
átlagosan 7,5%-kal nőtt. Ez a fejlődés alapanyagok,
víz, áram és élelmiszer tömkelegét igényli.

' 

., 
.... 

2030-ig 8,3 milliárdra nő. Addigra a 
I 

I I I: 
fogyasztásbarát középosztály hárommil- / 1 / ,·�..,,., .. ,1,.,,.,,

liárd főt számlál. A nyersanyagok szű- 'Jt � / '
kösebbek lesznek. Az árak nőni fognak, 1 j 1
az áringadozások gyakoribbá válnak. :...._ 1 -
A műszaki haladás is ehhez a tendenci-

-=-
� (

= � ához járul hozzá. Sok internetszolgál­
tató már ma megengedi a termékek
megosztását, az azokra való rátalálást
és az áralkut. A felhasználók növekvő
mértékben felismerik azokat az előnyö­
ket, amelyeket ez a hozzáférés a tulaj­
donnal szemben kínál. Szívesebben
bérelnek vagy kölcsönöznek, mintsem
hogy birtokoljanak. Ez a felhasználói
magatartás ugyancsak a körkörös gaz­
dálkodást serkenti.
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A körkörös gazdálkodás az aktuális lineáris (fősodor) modelltől 
való eltérő gazdálkodási forma, amelynél az erőforrások 

kitermelése, előállítása és szemétbe dobása „kéz a kézben" jár ....
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e I UNITED CAPS" A PROCAP MOST MÁR UNITED CAPS!
')(\ 

C L O S E T O Y O U 

UNITED CAPS 

ZI de Wiltz, BP 49, 9501 Wiltz, 
Grand-Duchy of Luxembourg 
www.unitedcaps.com 

Azt a célt tűztük ki magunk elé, hogy kitágítjuk a látóhatárt. Ennek érdekében nevet váltottunk, és 
kidolgoztunk egy új növekedési stratégiát. UNITED CAPS néven kiterjesztjük globális jelenlétünket, 
hogy kielégítsük az Ön igényeit, bárhol is legyen szükség erre. Bővítjük innovációs kapacitásunkat is, 
és még közelebb szeretnénk kerülni vevőinkhez. Kiváló teljesítményű, megbízható műanyag kupakokra 
és csomagolóanyagokra van szüksége? Önnek a UNITED CAPS-re van szüksége! 

BABOLNA BABOLNA 

Több mint 10 éves munkatapasztalat -s és hazai pácy.ázatokban • Széleskörű kis-, és nagyvállalati, vállalk zói referencialista
Projektmenedzsment - Pályázati tanácsadástól a P. nzlehívásig • Ingyenes tájékoztató és személyes konzultáció 

Jelenleg elérhető azdaságfejlesztési pályázatok: 

• Vállalatok K+F+I vékenységének á gatása • K+F verseny epességi és kiválósági gyüttműködése
A kö er · vőben várható agrárpályázatok: 

• Kertészeti azat technológiai fejlesz�té�SS,J.Wl'aa:JWJ:itl._
• Terménytároló, s rító, tisztító létesítése, orszerűsítése ( dece· 

ek korszerűsítése ( elöreláthatóan 2016. janu 

Som-Tan Kft.• e-mail: info@somtan.hu • Ügyvezetö: 30/2985-410 •Projektmenedzser: 30/6629- 616 • Telefon: 34/568-167 
Irodák: Komárom-Esztergom megye - Bábolna• Bács-Kiskun megye - Kiskunmajsa 

, , , , , , , 

HULLAMPAPIRGYARTAS,KARTONIVREVAGAS 

A Tompack Bt 2015-ben sikeres évet tudhat maga 

mögött. Másfél évtizedes működésünk alatt folyamatosan 

fejlesztettük gépparkunkat, és termékeink kiváló minősé­

gével újabb partnereket tudtunk kiszolgálni. A Hullám­

papírgépsor telepítése beváltotta a hozzá fűzött reménye­

ket, hiszen az ország minden pontjára eljut termékünk 

köszönhetően az új telephely kedvező elhelyezkedésének 

is. A jövőre nézve már tervezzük a további fejlesztéseket, 

célunk a jó minőség és a rugalmas kiszolgálás megtartása 

kedvező árakon. Ezúton kívánok a cég nevében min­

den meglévő és jövőbeli partnerének Kellemes Kará­

csonyi Ünnepet és Boldog Új Évet! 

Hullámosító gép paraméterei: 

• Munkaszélesség: 800-1600 mm

• Színes vagy előnyomtatott alapanyag feldolgozása is 

• B hullám 

• 70-250 g/m2 

Ívrevágó gép paraméterei: 

• Munka szélesség: 1250 mm 

• Gramm súlytartomány: 100-600 g/m2 

• Tekercsduda belső átmérője: 76 vagy 150 mm

• A vágási pontosság: +/- 1-2 mm 

• Ívminimum és maximum: 600-1600 mm 

Tompa Tibor 

ügyvezető igazgató 

H-2700 Cegléd, Külső-Kátai út, Ipari Park 4./B

Tel.: +36 30/9225-986; E-mail: tompatibor@gmail.com 

Web: www.tompack.hu 

2015/6. 17 



A korlátozott erőforrások 
és a növekvő áringadozá­
sok miatt Kína is a körkö­
rös gazdaságban keresi a 

<1111 gyógyírt. 

„Kína világviszonylatban az 
ipari termékek vonatkozásában a 
legnagyobb előállító. Úgy is fogal­
mazhatnánk, hogy »a világ gyára«. 
Az ország gazdasági ereje az iparon 
nyugszik, és kevésbé a szolgáltatási szekto-
ron. Mindazonáltal azt gondolom, hogy Kínában a 
körkörös gazdaság jelentősége tovább növekszik, 
hisz a politika ezt a meghatározott irányt erősíti" -
véli Johnson Yeh.

Ellentétben más ázsiai országokkal, Kínában 2009 óta 
a törvényeket a körkörös gazdálkodás értelmében 
hozzák. Csak a felhasználók még nincsenek az ipari 
hasznosítási eljárásban betöltött szerepük teljes 
tudatában. 

„A kínai kormányzat egy sor projektet hajtott végre 
sikeresen, infrastrukturális beruházásokat valósított 
meg, egyrészről ipari parkok, másrészről zöld városok 
szinergiáját használta ki, és egyeztette össze a körkö­
rös gazdasággal" - fűzi hozzá Yeh, aki szerint a kör­
körös gazdálkodáshoz a három legnagyobb ipari régió 
szoros együttműködésén keresztül vezet az út. 

Az új zöldet a fekete és fehér jelentik 

A Világgazdasági Fórum a körkörös gazdálkodás tér­
hódítása érdekében egy asztalhoz ültette a különböző 
területek képviselőit. Nagy-Britanniában például a 
sört gyártók és beszállítók a jövőben kevesebb fes­
tékpigmentet fognak használni a palackzárak eseté­
ben, így nyerve megtakarítást az újrahasznosítási 
költségeken. 

A körkörös gazdálkodás esetén Yeh szerint szükséges 
a szállítói lánc valamennyi tagja közötti kooperáció és 
a határozottabb csere. Csak így szüntethetők meg a 
felhasználási körforgás biztosítása előtt álló akadá­
lyok. Az innovatív vállalatok természetesen előnyben 
vannak, mivel ők a nyereséges üzleti területeket idő­
ben le tudják fedni. 

A Világgazdasági Fórum és az Európai Papíripari Szö­
vetség (CEPT) jelenleg egy közös projekt megvalósí­
tásán dolgozik a hulladékpapír újrahasznosítása terü­
letén. 
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Az újrahasznosítás visszaesése a papíripart erőtelje­
sen érinti, mivel az újrahasznosított rostok ára az 
utóbbi időben az égbe szökött. 

„Ha mi a szállítói lánc valamennyi érintettjét, úgymint 
a papírgyártókat, a vegyipari szállítókat, a nyomda­
festék-előállítókat, a nyomdákat és a beszállítókat 
egy asztalhoz tudjuk ültetni, és ők megoldást találná­
nak arra, hogy az újrahasznosított rost előállítási költ­
ségei miként csökkenthetők, évente 10 milliárd USD-t 
tudnánk megtakarítani" - szól egy vélemény. 

Egy szabályzat a zöld végtermékről, amely kevesebb 
kemikáliát, ragasztó- és adalékanyagot tartalmaz, és 
így emeli a rost újrahasznosíthatóságát, sokat segít­
hetne. 

,,Amint a szállítói lánc valamennyi érintettje kész arra, 
hogy a saját üzleti modelljét másokkal egyeztesse, 
kidolgozható lenne egy olyan világszabvány (nemzet­
közi szabvány), amely kiindulásként szolgálhat a 
nemzeti és helyi döntéshozók számára a saját irányel­
veik megfogalmazásához (vagy: amelyre a nemzeti 
és helyi döntéshozók a saját irányelveiket illeszthet­
nék.) Ezen átalakulás gyümölcsei minden résztvevő 
előnyére válnak - foglalja össze Yeh.

A Tintamentes Iparág/Üzletág nemzetközi európai 
Szövetsége (INGEDE) le kívánja szűkíteni a tintakivo­
nási eljárás környezeti következményeit, és javítani 
szeretné az újrahasznosított rost minőségét. 

A bio-üzemanyagok területén az UPM és a 

WWF Finnország szélesíti együttműködését 

A WWF Finnország (Természetvédelmi Világalap) és 
az UPM (https://en.wikipedia.org/wiki/UPM_(company) 
már régóta szorosan együttműködik a fenntartható 
erdőgazdálkodás területén. Ez a partnerség most új 
területen bővül, mivel a jövőben mindkét fél erősen 
szeretne koncentrálni a bio-üzemanyagokra. 
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Tekintettel a biológiai sokféleségre (biodiverzitásra) 

és a klímaváltozásra, a WWF szerint nagy a jelentő­

sége annak, hogy támogassák a fenntartható erdő­

gazdálkodást, és biztosítsák a bio-üzemanyagok 

fenntartható fejlődését. 

„Örülünk, a fosszilis üzemanyagok utcai forgalomban 

történő bevezetésének. Itt a fenntarthatóságnak 

állandóan fókuszban kell állnia, mivel az az együttmű­

ködésünk legfontosabb alapelvéhez tartozik" - véli 

Liisa Rohweder, a WWF Finnország általános titkára. 

A bioenergia már most jelentős szerepet játszik a 

világméretű energiatermelésben, és még nagyobb 

szerephez jut a jövőben. A WWF úgy becsüli, hogy a 

megújuló energiaforrásokra való átállás 2050-ig 

szükséges ahhoz, hogy a fenntartható jövő biztosít­

ható legyen. 

Kapcsolatfelvétel az új érintettekkel 

A bio-üzemanyagok a bioökonómia alappillérei. A fán 

alapuló bio-üzemanyagokon túl az UPM bio-üzem­

anyag-stratégiája a termelési hulladék újrahasznosí­

tására és a biofinomítási eljárás melléktermékeire 

támaszkodik. A vállalat faalapú bio-üzemanyagokat 

fejleszt, amelyek jelentősen csökkentik a fosszilis 

üzemanyagok szállítási függőségét. 

„Az UPM célja, hogy az új érintettekhez közvetítse a 

fabázisú bio-üzemanyagok kínálta lehetőségeket, és 

megválaszolja a fenntartható fejlődés kérdéseit, 

mivel ezek befolyásolni tudják a szakmát/ágazati 

szektort" - fogalmazza meg Sari Mannonen, az UPM 

bio-üzemanyagok (UPM Biofuels) részlegének értéke­

sítési és marketingigazgatója. 

Mannonen hozzáfűzi, hogy a felelősségtudatosan 

előállított faalapú bio-üzemanyagok kifizetődő alter­

natívát jelentenek, a közlekedésből fakadó káros­

anyag-kibocsátást és az olajtól való függőséget 

csökkentik, egyúttal javítják a gazdasági öngondos­

kodást/önellátást. 

A bio-üzemanyag-tanúsítási eljárás, a fenntartható 

erdőgazdálkodás és az erdőtanúsítási eljárás mind 

kulcskérdés a felelősségtudatos bioüzemanyag-ter­

melés és az ellátásilánc-menedzsment (Supply Chain 

Management) támogatásában. 

Fordítás: LUPE Magazin, Forrás: Biofore 3/2014 
Illusztráció: Lasse Rantanen 

Fotó: UPM 
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Kevesebb veszteség, nagyobb teljesítmény 

hot-melt ragasztópisztolyokkal 

Mi kell ahhoz, hogy egy műve­

let valóban csak egy pillanat 

műve legyen? 

Jó lenne, ha önnek vagy munka­

társainak nem kellene a ragasztás­

sal bajlódnia, hanem egy pillanat 

műve lenne az egész? Minden bi­

zonnyal előfordult már, hogy cím­

kézés, dekorálás, kartonragasztás, 

virágkötés, kábelezés, vagy bármi 

más 'ragacsos' tevékenység köz­

ben több ragasztó került a kezekre 

vagy épp az asztalra, falra, mint 

oda, ahová kellett volna. Ilyenkor 

az ember elnyom egy két nem túl 

bájos szót magában, és oroszlán­

ként küzd, hogy mégis időben be 

tudja fejezni a munkát. Ha még 

nem ismeri a hot-melt ragasztót, 

eljött az ideje. Nincs száradási idő, 

szorítócsi pesz, anyagveszteség, 

több komponens, párolgás és szel­

lőztetés, különleges tárolási igény. 

A stresszmentes, pontos 

munkavégzés záloga 

A ragasztópisztolyoknak számta­

lan mérete és típusa van, így pon­

tosan ki lehet választani azt, ami a 

legjobban kiszolgálja az igényeit. 

Ha a különféle olvadáspontú ra-
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gasztórudak, azaz az úgynevezett 

hot-melt ragasztók és a ragasztó­

pisztolyok közül jól választ, sok 

pénzt és időt spórolhat meg. Ipari 

felhasználásra (tehát hosszú távon 

és nagy igénybevétel esetén) min­

denképp az állítható hőfokszabá­

lyozós ragasztópisztoly az aján­

lott. Ráadásul az igényesebb ra­

gasztópisztolyok bekapcsolt álla­

potban, de használaton kívül sem 

folyatják a ragasztót, tehát csepe­

gés-mentesen működnek. 

Csökkentse a selejt 

mennyiségét 

A hot-melt ragasztók és ragasztó­

pisztolyok olyan rendszert alkot­

nak, ami segít Önnek a termelé­

kenység növelésében, a költségek 

és a selejt csökkentésében. 

Miért a legjobb választás a 

hot-melt ragasztó? 

Azonnali kötés oldószerek nélkül. 

A „hotmelt" 100%-osan semleges 

viselkedésű, hőre lágyuló mű­

anyag, mely nem tartalmaz sem­

milyen oldószert. Száradási idővel 

nem kell számolni, pontosan olyan 

gyorsan köt, ahogy a felhasználás 

megköveteli. Meleg, folyékony 

állapotban, cseppenként vagy per­

metezve hordható fel a felületre. A 

többi ragasztóhoz viszonyítva: 

jobban ragadnak a nehezen egye­

síthető felületek is, pl. 

műanyagok, bevont, lakkozott és 

viaszos illeszkedések. Nincs szára­

dási idő, szorítócsipesz, anyag­

veszteség, több komponens, 

párolgás és szellőztetés, különle­

ges tárolási igény. 

A megfelelő ragasztópisztollyal 

biztosra mehet! 

Az Uniotech a hazai és külföldi 

gyártók gépeit egyaránt kínálja 

Önnek, melyek gazdaságos műkö­

dést, környezetbarát, fejlett tech­

nológiát képviselnek, magas szintű 

automatizáltságot és hatékony tel­

jesítményt garantálnak. 

Csomagolástechnikai mérnökkol­

légáink az igényeit és lehetőségeit 

figyelembe véve segítenek megta­

lálni az Ön számára legjobb megol­

dást! 

Az Uniotech 20 éves tapasztalatát 

állítja az Ön szolgálatába, még 

akkor is, ha egy korszerű, gazda­

ságos ragasztópisztoly kiválasztá­

sában kéri segítségünket! 

2120 Dunakeszi, Pallag u. 26.

www.uniotech.hu 

uniotech 
csomoflOlóstochniko 



Miért válassza a Uniotech 

Hot-melt ragasztópisztolyait? 

uniotech 
csomagolásteclhn ika 

� www.uniotech.hu m info@uniotech.hu � 06-27-504-770 



PARTNER A 
CSOMAGOLÁSBAN! 

Amco Csomagolástechnikai 
és Konzultációs Kft. 
H-1117 Budapest,

Budafoki út 111-113 
Tel.: +36 1/204-4368 
Fax: + 36 1/204-4367 

E-mail: amco@amcokft.hu
Webáruház: www.amcokft.hu 
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Csomagolástechnikai termékek 

• ADR termékek • Fóliák
• Tasakok • Táskák • Zsákok

Ragasztószalagok 

Papíráruk 
• Hullámpapír • Karton doboz
• Élvédő • Öntapadós címke

Pántszalagok 
Kötöző anyagok 
Műanyagtárolók 

Gépek, berendezések 
• Dobozlezáró • Sztreccsfólia húzó

25 éve a hazai élelmiszer-, bútor-, 

elektronika-, autó-, szépség-, építőipar 
és mezőgazdaság szolgálatában! 

Kérje munkatársaink segítségét, akik szakmai 
tudásukkal segítik Önt abban, 

hogy a termékek csomagolása, 
állagmegóvása, értékmegőrzése ne probléma 

legyen, hanem egy könnyen, gyorsan, 
és hatékonyan elvégzett feladat! 

ELASTIC KFT 

8900 Zalaegerszeg, Zrinyi út 83 
Tel : +36 92 596 240 • + 36 30 530 8940 
elast1ckft@elast1ckft.hu • www elastickft.hu 
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ÉLELMISZERIPAR! 
CSOMAGOLÓANYAGOK 
Baromfi, víziszárnyas, sertés, marha, 
birka, vadhús, édesvízi- és tengeri hal, 
tenger gyümölcsei, sajt és tejtermék 
csomagolások 
Natúr-, vákuum- és védő_gázas tasakok, 
fóliák, zsugortasakok (natúr, fekete, 
arany-ezüst, színezett, illetve színnyomott 
kivitelben) 

HÁZTARTÁSI-, 
GASZTRO- ÉS GOURMET 
CSOMAGOLÁSOK 
· légcsatornás (struktúrált) vákuumtasakok
· sous-vide vákuumtasakok (struktúrált is)
· metallizált vákuumtasakok (struktúrált is)
· izolációs (hidegen-melegen tartó) tasakok
· önzáró sütőtasakok
· osztott és talpas vákuumtasakok

MŰSZAKI CIKKEK 
CSOMAGOLÓANYAGAI 
· natúr vákuumtasakok (antioxidációs)
· fényzáró-, metallizált- és alutasakok
· légbuborékos és simítózáras tasakok

ÁLTALÁNOS 
CSOMAGOLÓANYAGOK 
· polietilén, BOPP, CPP, társított többrétegű
tasakok, fóliák színnyomtatva, perforálva
· ADR zsákok
· raklapsapkák, konténerbélelők

CSOMAGOLÁSTECHNIKAI 
KIEGÉSZÍTŐK 
· arany-. ezüst-, fekete kartonlapok
· csontvédő fóliák
· kézi- és gépi stretchfóliák

30 éves csomagolóanyag-ipari 
tapasztalattal, szakértő tanácsadással 
állunk meglévő és leendő Partnereink 
rendelkezésére! 

Elérhetőségeink: 
Packmaster C somagolástechnikai Kft. 
9500 Sárvár, Sótonyi út 7. 
Telefon: +36 30 252 5119 
Email: info@lpackmaster.hu 
Web: www.packmaster.hu 

ÚJ 

TELEPHELYEN 

AZ MO-M5 

TALÁLKOZÁSÁNÁL 

VÁRJUK MEGNÖVEKEDETT 

KAPACITÁSSAL LEENDŐ ÉS 

MEGLÉVŐ PARTNEREINKET 

KOMPLETT 

CSOMAGOLÁSTECHNIKAI 

MEGOLDÁSOK TERVEZÉSÉT, 

GYÁRTÁSÁT ÉS ÖSSZEÁLLÍTÁSÁT 

VÁLLALJUK 

� 2363 FELSŐPAKONY 

CSARNOK ÚT 1 . 

181 INFD@THERMOFOAM.HU 

@ WWW.THERMOFOAM.HU 

� +36 1 265 Dl 69 
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Csaba László 

w 2015 Birmin ha 

Három napon át, szeptember 29-től október 1-ig zajlott a PPMA Show a 

NEC kiállítási központban, Birminghamben, Nagy Britanniában, ahol több 

mint 300 kiállító mutatta be a legújabb technológiákat és termékeket. 

Az idei show újdonságai a robotika és ipari képalko- Ones to Watch díjat, amely elismeri a legjobb, 35 év 

tási, ellenőrzési szegmens voltak. A kiállítás Fórum alatti feldolgozó- és csomagolóipari szakemberek 
színpadán zajló prezentációk és szemináriumok, munkáját. 
bemutatták a robottechnológia felhasználását mind 
az élelmiszerfeldolgozás, mind a csomagolási folyam- PPMA Group Industry Awards 

tok és a logisztika területén. A PPMA Group Industry Awards díjátadó gálája szep-

tember 29-én a PPMA Show első napjának estéjén, a 
Régi-új kezdeményezések NEC mellett, a National Motorcycle Museum területén 
A PPMA Csoport elkötelezett, hogy megoldásokat került megrendezésre. 

találjon, a szakemberhiányra a feldolgozó és csoma-
goló ágazatokban, így az idei előadások között is sze- A B.E.S.T Díjat a Siemens és a Silverson kapta. 

repelt a PPMA kezdeményezése, egy új jótékonysági 

alapítvány, melynek célja a toborzás, minél több fiatal További kategóriák: 

szakember legyen az iparágban. Újra bevezetik a Vevőszolgálat 
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Rendkívüli értékesítési vagy vállalati növekedés Díj 
Az Év Exportőre 
A leginnovatívabb automatizálási rendszer 

A leginnovatívabb feldolgozást vagy csomagolást gép 

A leginnovatívabb Vision Project 
Az Év Partnersége 
Fenntarthatósági díj 

A vásár néhány újdonsága 
Discrete Event Simulation 

Az Automated Technology Group egy digitális model­
len keresztül bemutatta, hogy fejlett szimulációs 

rendszerrel szemléltethetők, elemezhetők és optima­

lizálhatók az automatizált termelési rendszerek. Ily 
módon, az esemény szimuláció lehetővé teszi az 
érdekelt felek beruházási döntéseinek maximális 

helyességét és a lehető legkisebb kockázatot. 
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ClearView Imaging - címke ellenőrzési rendszer 

A csomagolási folyamat során néha hiba jelentkezik a 

címkézés, jelölés területén. A legrosszabb forgató­

könyv, ha ezek a címkézetlen vagy hibásan nyomta­

tott termékek folytatják útjukat a kiskereskedők pol­

caira, ami a termékek visszaszállítását vagy tetemes 

bírságot eredményezhet. Ezek elkerülésére a 

ClearView Imaging kifejlesztett egy címkeellenőrzési 

rendszert, mely ellenőrzi a címke elhelyezését és iga­

zítását. A rendszer érvényesíti az adatmátrix kódjait, 

vonalkódok, dátum, súlyok és egyéb adatok terüle­

tein. A képfeldolgozó rendszer integrálódik a gyártó­

sorba és képes kezelni a különböző méretű 

csomagokat. 

,,Food is Life" 

A Food Is Life Consortium a PPMA 2015 kiállításon 

debütált A „Food is Life" konzorciumot élelmiszergyár­

tók, mérnökök és kutatóintézetek hozták létre, vá­

laszként az élelmiszer-feldolgozóipar robbanásszerű 

változásaira. A csoport az idei PPMA Show során 

mutatkozott be, standján, provokatív módon egy 

BMWi8 sportautóval, melyen megakadt a látogatók 

szeme. 

és fejleszti az élelmiszergyártás 4.0 rendszerét, vala­

Ez az autó megváltoztatja azt a képet, hogy a sport- mint az intelligens gyár koncepcióját. Az élelmiszer­

autó egy környezetszennyező szörnyeteg, szén-dio- gyártás 4.0 egy új koncepció, amely minden szem-

xid kibocsátása mindössze 49 g/km. Ahogy az autó- pontból átalakítja az élelmiszer előállítást. 

gyártás a felismerhetetlenségig megváltozott az el­

múlt 30 évben, ugyanígy a tudástranszfer óriási lehe­

tőségeket tartogat az élelmiszeriparban is. 

A konzorcium kutatásokat végez két, az Egyesült 

Királyság által finanszírozott Innovációs projektekben 

Jövőre a PPMA Total Show várja az érdeklődőket 

2016. szeptember 27. és 29. között, további témákkal 

kiegészülve a design, az alapanyagok területéről, 

de ugyancsak a NEC kiállítási központban, Birmin-

ghamben. 

2015/6.25 
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Kohout Zoltán 

Magyar fejlesztéssel az élvonalban 

Nordtek-história: 18 év, 5000 fél e árucikk, 10 ezer partner 

Európában - és 300 százalékos növekedés az online értékesítésben 

Fogyasztói csomagolások értékesítésének területén világviszonylatban is 

élvonalbeli az a komplex partnerkiszolgáló rendszer, amely a főleg exportra 

gyártató és forgalmazó magyar Nordtek-csoportnál mára jelentős nagyság­

rendű és gyorsuló ütemű növekedést eredményezett. A brit és román leány­

vállalattal, kínai irodával működő Nordtek 1,5 milliárdos forgalmának egyre 

jelentősebb részét a legkorszerűbb, 16 nyelven és valós idejű készlet-meg­

jelenítéssel működő online áruforgalmazási rendszerével biztosítja. 

A magyar alapítású Nordtek-csoport 
1997-ben egy hazánkban viszonylag 
ellátatlan piaci résre fókuszálva ala­
pozta meg a vállalat sikertörténetét. 
- A fogyasztói csomagolásokhoz
szükséges csomagolási komponen­
sek nagy részét - pumpát, szórófe­
jet, kupakot, tégelyt, stb - impor­
tálni kellett, de merevfalú- és flexibi­
lis csomagolásokból is igen korláto­
zott volt a hazai kínálat. A hazai ipar
a tömeggyártásban ma sem tud iga­
zán felzárkózni, de innovációval, ter­
mékfejlesztéssel, egyes területeken
versenyképes lehet a honi ágazat -
foglalja össze tapasztalatait a cég
ügyvezető igazgatója. A cég ma a
fogyasztói csomagolási komponen­
sek 14 fő termékcsoportjában S ezer
féle cikket gyártat, illetve forgalmaz
mintegy 10 ezer partnerének. Az
integrált vállalatirányítási rendszerre
(SAP) épülő on-line értékesítési
rendszere (AII In Packaging) 16 nyel­
ven, az egyes országokra lokalizált
storefrontokkal és a főbb nyelveken
anyanyelvű vevőszolgálattal bizto­
sítja a zökkenőmentes vásárlást.
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E globális szinten is élvonalbeli érté­
kesítési rendszer kifejlesztése 
magyar IT-mérnökök munkáját és 
felkészültségét dicséri. A Nordteknél 
az export-orientált nyugati nyitást a 
2008-as válság és recesszió kény­
szerítette ki, ám azóta a fejlődés 
töretlen. 

- Az online vásárlás eleinte szinte
kizárólag a kkv-k kis tételű beszerzé­
seire volt jellemző, azonban éppen
napjainkban a beszerzési folyamat
jelentős változásokon megy keresz­
tül; a cégek- beleértve a multinacio-

nális nagyvállalatokat is - csaknem 
100%-a az interneten is tájékozódik 
és válogat a számára legmegfelelőbb 
beszerzési források között. Így a 
nagyszámú kis vásárló mellett egyre 
növekvő számban érkeznek komoly 
rendelések olyan nagyobb cégektől 
is, melyek az Ali In Packaging rend­
szerén keresztül találnak ránk. 

A cég új fejlesztésű QDP (Quality 
Discount Packaging) rendszerével 
ráadásul nemcsak a kisebb cégek­
nek, de az ökológiai szempontoknak 
is elébe mennek. A piacról termék­
váltás vagy más ok miatt kivont, de 
kifogástalan minőségű maradvány 
csomagoló anyagok újra-felhaszná­
lása egyrészt olcsóbb az új vevőnek, 
másrészt kisebb környezeti terhelést 
eredményez. 
A rendszer egyre kiforrottabbá válik, 
amit a gyorsuló növekedés is jelez: 
az online értékesítés forgalma idén 
már meghaladta a tavalyi háromszo­
rosát. A Nordtek a partnereinek 
komplex szolgáltatást biztosít: a for­
galmazáson túl vállal grafikai terve­
zést, logisztikai és nyomdai szolgál­
tatásokat, bértöltést, szerszámter­
vezést és -készítést, formaterve­
zést... 

- A Nordtek ma már ismert, e/foga­
dott név a külpiacokon. Szeretnénk,
ha ebben a sikerben más hazai
cégekkel is osztozhatnánk akár be­
szállítóként, akár úgy, hogy nemzet­
közi piacra segítjük termékeiket -
tette hozzá Nádor Attila ügyvezető.
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3792 Sajóbábony Gyártelep Pf.16 
Honlap: www.eurofoam.hu 
E-mail: muszakihab@eurofoam.hu
Tel:+36-46-549-160
Fax:+36-46-549-167

(J) 

,u 

t) 

> 
�

t) 
..µ 

.,.... 

(Tj 

�
.,.... 

(Tj 

d 

• 

o::t 
,--

o::t 

c.D 

c.D 

M 

+ 

Customised Handling 
Solutions. 

Kötelezettségek 
költséghatékonyan 

>Gyakorlatias
problémamegoldással

>EAS Environmental
Assistance Service

támogatásunkkal 

20éve 
az Önök sikereiért dolgozunk! 

@ +36 1 303 7848 

� kv-háttér.hu 
\.Q) kapcsalat@kv-hatter.hu 

2015/6.27 



www.transpack.hu 

Kárpáti Rita 

25 éves a TWS Kft. ..\' * * • 

Az ország legrégebbi targoncaforgalmazó vállalata, a 

TWS Kft. idén ünnepli megalapításának 25. évfordulóját. 

Ebből az alkalomból szólaltatjuk meg a cég két tulajdo­

nosát, Wéber Kálmánt és Giczy Gyulát. 
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Gratulálunk a kerek évfordulóhoz! Hogyan élik meg, 
hogy a legrégebbi hazai targonca-kereskedő céget 
vezetik? 
WK: Jól! Bővebben? Meglepődtünk, hogy a cégünk lenne a 
legrégebbi vállalat, talán el sem hittük, de a cégkivonaton 
1990.03.20.-i dátum áll, és nem tudok olyan versenytársról, 
amely korábbi bejegyzéssel bírna. Komolyra fordítva, ez egy 
nagy büszkeség is. 25 éve ugyanazzal az adószámmal keve­
sen vállalkoznak. A cégek esnek-kelnek, de a TWS a legsta­
bilabb szereplője a rendszerváltást követő időszaknak, leg­
alább is, ami a mi kis szűk „targoncás" világunkat illeti. 

Elmondanák a vállalat rövid történetét? 
GGY: A cég kifejezetten a targoncák értékesítését tűzte ki 
célul, és a kezdeti éveket követően, 1994-től, az akkor még 
a DAEWOO név alatt gyártott targoncák értékesítését kezdte 
meg, elsőként az európai piacon. Voltak évek, amikor - bizo­
nyos típusoknál - a 20%-os piaci részesedésünk is megvolt, 
és ezzel az eredménnyel az európai versenyt is többször 
megnyertük. Az értékesítés felfutásával a szervizüzemünket 
is felfejlesztettük, ma már a budapesti szerviz- és alkatrész­
központtal, a 16 szervizautóval és további 3 szervizállomás­
sal fedjük le az országot. A DAEWOO-ból DOOSAN lett a 
kétezres évek elején, egy vállalati akvizíció folytán, de mi 
már több mint 20 éve ugyanannak a gyártóhelynek a termé­
keit adjuk el. Látva sok versenytárs újra és újra változó szál­
lítási láncait, ez igen nagy érték számunkra. A kétezres évek 
közepétől a portfólióba emeltük a COMBILIFT és az ATLET 
targoncákat is, melyekkel a piaci réseket tudjuk támadni. A 
2008-ban kirobbant válság bennünket is megviselt, de a vál­
lalat tartalékai biztosították, hogy akár nagy terhek elviselé­
sére is képes legyen a cég, és 2012-től már ismét növeke­
déssel zárjuk a mérlegünket. Jelenleg több mint 40 dolgo­
zónk van és közel 400 millió forint tőkével rendelkezik a cég. 
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Önök ketten vezetik és tulajdonolják a vállaltot, ha 
jól tudom 50-50%-ban. Ez egy veszélyes helyzet is 
lehet, ha a tulajdonosok nem értenek egyet ... 
WK: ... de egyetértünk! A mi baráti kapcsolatunk régebbi, 
mint az üzleti és nagyon is kipróbált. Persze napi szinten 
folyamatosan vitázunk, de így találjuk meg a helyesnek vélt 
utat. 

GGY: Ketten együtt már közel hatvan évet eltöltöttünk a 
szakmában, sok meglepetés már nem érhet. A szakmai hoz­
záértést a mai Szent István Egyetem elődjében, a Gödöllői 
Agrártudományi Egyetem gépészmérnöki karán szedtük 
össze. Mai napig is hálásak lehetünk az egyetemnek. 

Hogy ítélik meg vásárlók a DOOSAN targoncákat 
a piacon? 
WK: A DOOSAN a legnagyobb Dél-koreai iparivállalat-biro­
dalmak egyike. A cég az atomerőművi reaktoroktól, az édes­
víz-lepárlóktól, az ipari és tengerészeti motorokon keresztül, 
a láncos és kerekes építőgépekig, a targoncákig rengeteg 
üzletágban meghatározó gyártó. A DOOSAN nevéhez köt­
hető az ország legnagyobb ipari akvizíciója is. Néhány éve az 
amerikai BOBCAT világmárka és a gyártókapacitások is a 
DOOSAN-hoz tartoznak. Sajnos az európai fülnek kevéssé 
cseng ismerősen a DOOSAN, de Koreában, ill. a Távol Kele­
ten és az USA piacain akár 55%-os piaci részesedést is elér. 
Reméltük, és még most is várjuk, hogy egyszer meghallgat-

ják a cégközpontban az európai keres­
kedők hangját és a világban mindenütt 
jól csengő BOBCAT márkanév alatt 
fogjuk a targoncákat forgalmazni. Az 
sokat segítene a „márka-sovinizmus­
ban" szenvedő magyar piacon. 
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Márka-sovinizmus? Mit is értenek ez alatt? 
WK: Vannak vevők, akik előítélet okán vagy jól megfogal­
mazható, de sajátos gazdasági érdekből vezérelve választa­
nak beszállítót, kevéssé figyelve az ajánlatok tartalmi eleme­
ire. Mondok példákat. A német gyökerű vállaltoknak a legrit­
kább esetben tudsz eladni bármit is, ami nem német. Az ő 
esetükben a patrióta gazdaságszemlélet kerül előtérbe, 
támogassuk a hazai, azaz német ipart. Sajnos nem csak a 
gyártás, de a kereskedelem is a külföldi vállalatok kezében 
van, tehát a profit - ami itt képződik a hazai munkavállalók 
által - megy ki a németországi anyavállalatokhoz, és ott 
fogja erősíteni a gazdaságot. Persze hazai targoncagyártás 
nem létezik, de a magyar tulajdonú cégek részt kapnak a 
gyártási és értékesítési láncból, azaz a gyártók hajlandóak 
„bevenni" az üzletbe a magyarokat is. És a hazai tulajdonú 
cégek a profitot itt tartják, itt válik belőle újabb befektetés, 
újabb munkahely, újabb adóbevétel, stb. 

GGY: Ez egy régi fájdalom, a globális cégek lenyomják a 
lokális vállalkozásokat, így az „életet adó" tőkeosztalék, 
vagy ami még rosszabb, jól megválasztott referenciaár for­
májában el is hagyja az országot. Jelenleg a magyar tar­
goncapiac kb. 80%-a ilyen globális cégek kezében van, akik 
vagy alig mutatnak ki nyereséget, vagy óriási összegű oszta­
lékot fizetnek ki a tulajdonosaiknak. Egyik sem jó, de az első 
megközelítés nettó adócsalás. 

Húúú, ezek azért nem túl erős szavak? Az unió alap­
elvei közül a legfontosabb a tőke szabad áramlásán 
nyugszik, és különben is a régi uniós tagok sok 
pénzt fordítanak vissza a hazai felzárkózást segítve. 
GGY: Hogy nevezné az olyan üzletet, amely során egy válla­
lat hosszú éveken keresztül óriási veszteségeket halmoz fel, 
de azért folyamatosan működik? Az élelmiszerláncok két év 
veszteséges működés után bezárhatnak, nem is bánnám, ha 
valami hasonló szabályozás lenne a mi üzletünkön is. Igen, a 
régi uniós államok fizetnek az ország felzárkóztatásáért, de 
egy fillérrel sem érkezne kevesebb uniós támogatás, ha a 
hazai vállalatok tulajdonosai, vagy akár a nemzetközi válla­
latok topmenedzserei a beruházási döntések során csak azt 
a kis támogatást megadnák a lokális vállalatoknak, amit a 
globális beszállítók az anyavállalati kapcsolatokon keresztül 
élveznek. Nézze, kereskedni, szervizszolgáltatást nyújtani 
mindenki tud, a globális cégek sem csinálják jobban. Nincs 
igazi piaci oka a túlsúlyuknak. Románia uniós ország, az itt­
hon megismert globális vállalatok ott nem saját leányvállala­
tot grundoltak, hanem kereskedővel dolgoznak. 

Az értékesítés hozzáadott értéke, a kereskedelmi profit ott 
marad Romániában. 

Hogyan oldható fel ez a probléma? 
WK: A szemléletváltásra lenne szükség a gazdasági döntés­
hozóknál. Félre ne értsen, mi abszolút versenypártiak 
vagyunk, és nem a mindent szabályozni akaró államtól vár­
juk a piaci anomáliák megszüntetését, de az egészséges pat­
rióta szemléletű döntésekre nagy szükség lenne. Van egy 
mondás a német nyelvterületen: Ha valamit venni akarsz, 
nézd meg van e szomszédodnál, ha nincs, nézz körül a 
városban, a megyében. Ha ott sincs, keresd az országban, 
ha még mindig nem találsz hazai beszállítót, gondold át, 
szükséged van-e egyáltalán arra a cuccra! 

Váltsunk témát, miben látják a kibontakozást, ill. a 
TWS Kft. jövőjét? 
WK: A hagyományos DOOSAN és ATLET targoncaértékesí­
tési tevékenység mellett, jobban koncentrálunk a 
COMBILIFT réspiaci megoldásaira, az aprólékos felkészültsé­
get igénylő, speciálisabb igények kielégítésére. Minden egy­
szeri eladó el tud adni olcsón valami tömegterméket, de az 
értékesítés az szó szerint azt jelenti, hogy értéket adsz a ter-

méknek. A tevékenységed során értéke-
sebb lesz a vevőnek is. A rövid- és 

hosszútávú flottabérletek ugyancsak 
fontosak a TWS Kft-nek. Szer­
viz-szolgáltatásunkat máris kiter­
jesztettük a márkaidegen gépekre és 
ezt az elkövetkező időben tovább 

fokozzuk. 

GGY: A speciális, réspiaci igényekre kell koncentrálnunk, az 
olyan átépítésekre, átalakításokra, amiért a tömegterméke­
ket eladó, olcsó versenytársak nem „hajolnak" le. Egy-egy 
logisztikai fejlesztésnél mindig meg kell válaszolnia a fejlesz­
tőnek, hogy a „main stream" megoldásokat követi, és épít 
egy olyan raktári rendszert, mint amilyen a versenytársainak 
van, vagy mélyen, sőt alaposan átgondolja az igényeket, és 
unikális megoldásokkal is számol. A TWS ebben kíván part­
ner lenni. Mérnöki és közgazdasági szemlélettel tudunk 
remek ajánlatokkal élni. 
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Czékus Mihály 

A csomagolóanyagok szerepe az agráriumban 

Az elmúlt két-két és fél évtizedben számos változás következett be a 

magyar agráriumban; számos mezőgazdasági vállalkozás jött létre, 

illetve nőtte ki magát komplex vállalattá. Jelen esetben a komplexitás 

arra vonatkozik, hogy az adott vállalat nemcsak az alapanyag megter­

melésével foglalkozik, hanem végtermékké fel is dolgozza azt. 

Mezőgazdasági nagyvállalataink 
gazdálkodása eredményes, tőke­
erősek, a termelési színvonala és 
szakemberállományuk kiemel­
kedő. Számos közülük úgy tevé­
kenykedik a szektorban, hogy élel­
miszeripari tevékenysége is van. 
Az előbbiekből fakadóan az eltelt 
évtizedek alatt sokat változott a 
mezőgazdaság csomagolóanyag­
igénye is. Amíg hajdan az agrá­
rium részéről a különböző alap­
anyagú zsákok, a műanyag és 
faládák, valamint a takarófóliák 
volt a legnagyobb igény ezek gyár­
tói felé, ma már sokkal szélesebb a 
paletta. Napjainkban - más gazda­
sági területekhez hasonlóan - az 
agráriumban is gyorsan növekszik 
a kereslet a jó minőségű csomago­
lóanyagok iránt. 

A csomagolás alapformái 
Funkcionális tekintetben a csoma­
golásnak három különböző alap­
formája van, mégpedig a fogyasz­
tói, a gyűjtő- és a szállítási csoma­
golás. A fogyasztói csomagolás 
elsődleges, míg a másik két formát 
másodlagos csomagolásnak is 
nevezik. Az egyes alapformákhoz 
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jellegzetes szerkezeti megoldások 
tartoznak, és jelentős eltérést 
mutatnak a befogadási kapacitás 
tekintetében is. A fogyasztói cso­
magolás „tölti a legtöbb időt" a 
logisztikai láncban, hiszen a gyár­
tótól a végfelhasználóig, fogyasz­
tóig együtt mozog az termékkel. 
Az elosztási logisztikát támogató 
gyűjtőcsomagolás meghatározott 
mennyiségű azonos termék vagy 
fogyasztói csomagolás ideiglenes 
védőburkolata. A harmadik alap­
forma, a szállítási csomagolás -
ahogy azt az elnevezése is jelzi - a 
szállítás megkönnyítésére szolgál. 
Igen jelentős a szállítási csomago­
lás logisztikai műveletekkel kap­
csolatos információhordozó sze­
repe is, hiszen az áru egyfajta útle­
velének számít, és így tartalmaz 
minden releváns tudnivalót a 
termékre vonatkozóan. 

Az agrárium csomagolóanyag 
igénye 
Napjaink agráriumáról elmond­
ható, hogy talán nincs még egy 
olyan szektor, amelyik ilyen széles 
palettán mozgó csomagolóanyag­
igénnyel jelennek meg megrende-

lőként, mint a mezőgazdaság. 
Ugyanis a zöldség- és gyümölcs­
csomagolásától a kertészeti ter­
mékek csomagolásáig, a borcso­
magolástól a vetőmagok csomago­
lásáig - hogy csak néhány terüle­
tet említsünk - valóban „ezerféle 
az igény". Az agrárium pozíciója az 
elmúlt évtizedek során jelentősen 
megváltozott. Ma már ebben a 
szektorban sem elégednek meg a 
,,másodvonalbeli" termékekkel. 
Sőt határozottá vált az igény a leg­
modernebb csomagolóanyagok és 
csomagológépek iránt. A termék­
fejlesztők igyekeznek megoldást 
találni az ezen irányból érkező 
kifejezetten speciális elvárásokra 
is. Példaként megemlíthető, hogy 
bizonyos termékeknél megjelenik 
az arra vonatkozó igény, hogy a 
csomagolóanyag antibakteriális 
tulajdonságú legyen, ami azért 
fontos, mert így több napon és 
több országon át tartó utazás ideje 
alatt megakadályozható a benne 
lévő termék megfertőződése. Sőt, 
az elvi lehetősége annak is meg­
van, hogy a csomagolóanyagba 
ültetett érzékelők segítségével azt 
is ellenőrizzék, hogy a terméket 
szállítás közben nem nyitották-e 
ki, illetve nem romlott-e az áru. 
Habár még csak igen kis mérték­
ben, de már tagadhatatlanul jelen 
van az élelmiszeripar területén a 
nanotechnológia, ami elsősorban 
az erősebb és könnyebb csomago­
lóanyagok előállítása területén 
hozhat előrelépést. A mezőgazda­
sági üzemek a piacszerzés, költ­
ségcsökkentés érdekében keresik 
az innovációs lehetőségeket, és 
ebbe a körbe beletartozik a 
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legkorszerűbb csomagolóanyagok 
alkalmazása is. 

A csomagolás a mezőgazda­
sági üzemeknél is a vállalati 
arculat része 
Ma már az arculat meghatározó 
jelentőséggel bír a vállalat jövőjét 
és sikerét illetően az agráriumban 
is. Minden egyes elem (többek 
között pl. a csomagolás), amely a 
céges arculat kialakulásában sze­
repet játszik, illetve az ehhez kap­
csolódó vállalati kommunikáció is 
kiemelt fontosságúnak számít. 
Szükséges minél pontosabban 
meghatározni azt, hogy az adott 
vállalkozás kire-kikre fókuszál a 
piacon. Ki(k) képezi(k) az általa 
előállított termék vagy szolgálta­
tás célcsoportját. Lényeges, hogy 
mi a kommunikációja a cégnek, 
kihez/kikhez szól, kikhez szeretne 
szólni. Milyen előnyei származnak 
abból a célcsoport tagjainak, ha az 
adott vállalkozás vagy annak ter­
méke, illetve szolgáltatása mellett 
dönt. Minden vállalatnak arra kell 
törekednie, hogy a vállalati image 
segítségével pozitív emlékképet 
hagyjon a leendő és potenciális 
ügyfelekben. Ezt a képet számos 
módon lehet erősíteni. Egy ilyen 
lehetőség a „környezetbarát cso­
magolás" kifejezés elültetése az 
emberek agyában. Így abban az 
esetben, amikor egy vállalat ter­
mékei megjelennek a piacon, a 
fogyasztók a hasonló kategóriájú 
termékek közül, azokat választják, 
amelyek számukra pozitív érzetet 
keltenek, és ha mi elültettük a 
magot a potenciális vevőkben, ak­
kor az a vásárlási aktus során je­
lentkezni fog, mely tovább erősíti a 
vállalat piaci pozícióját. 

Mezőgazdasági csomagoló­
anyagok újrahasznosítása 
A hulladék-műanyagok újrahasz­
nosítása folyamatosan fejlődik, és 
egyre jelentősebb méreteket ölt 
számos országban. A világon a 
legnagyobb mennyiségben fel­
használt polimer alapanyagok faj­
tái a polietilén (PE, LDPE, HDPE), 
a polipropilén (PP), a polisztirol 
(PS), és a polivinilklorid (PVC). A 

műanyaghulladékok alapanyagai 
tehát többfélék is lehetnek, ezek 
azonban kémiailag nem „barátai" 
egymásnak, azaz jellemzően nem 
jól kombinálhatók egymással. 

Így például, míg egy műanyag 
vizes palack anyaga jellemzően 
PET (polietilén-tereftalát), addig a 
kupak anyaga már PP (polipropi­
lén), míg a címke alapanyaga LDPE 
(kis sűrűségű polietilén) alapú 
polimerekből készül. Ezen mű­
anyagok között kémiai szerkezet­
beli különbségek vannak, amelyek 
nagyban befolyásolják a feldolgo­
zási technológia megválasztását 
és a késztermék milyenségét. Így 
a gyakorlati újrahasznosítás nagy­
mértékben függ attól, mennyire 
sikerül ezeket az anyagokat szét-

választani. Ezt a leghatékonyab­
ban olyan üzemekben tudják elvé­
gezni, ahol a gyártási folyamat 
során termelődött újrahasznosít­
ható anyagokat könnyű elválasz­
tani egymástól. A használaton 
kívüli műanyagokkal kapcsolatban 
mindig fennáll az azonosíthatóság, 
szétválaszthatóság és a szennye­
ződöttség problémája, de ott, ahol 
nagy mennyiségű és viszonylag 
könnyen besorolható anyag áll 
rendelkezésre - például raklap-bo­
rítások vagy a mezőgazdaságban 
használt zsákok esetében -, sike­
resen végezhető el az újrahaszno­
sítás. A legnagyobb kihívást a 
műanyag csomagolóanyagok 
visszanyerése jelenti, nem utolsó­
sorban azért, mert szétválasztott 
anyagok nagy mennyiségét kell 
gazdaságosan begyűjteni ahhoz, 
hogy megérje az újrahasznosítás. 

A mezőgazdaságban nagy mennyi­
ségben használt síkfólia vonatko­
zásában, az újrahasznosítás érde­
kében már vannak előremutató 
törekvések, amelyek gazdák és a 
fólia-feldolgozó cégek együttmű­
ködéséről szólnak. A műanyagipari 
vállalkozás elszállítja és feldol­
gozza a hulladékot. Az általuk fel­
dolgozott hulladékból újra fóliát 
gyártanak, a velük kapcsolatban 
álló gazdálkodók kedvezményes 
áron juthatnak új fóliához. Ezzel a 
termelők válláról lekerül az elhe­
lyezés gondja és egy esetleges 
környezetvédelmi ellenőrzés során 
pedig el tudnak számolni a vásá­
rolt fóliával. 
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SZŐLÉSZET •.• 
ÉS PINCÉSZET 

2016. január 27-30. 

A szőlészet és pincészet technológiájának egyetlen 
hazai szakkiál lítása. Minden termék, technológia és 
szolgáltatás, ami a borhoz kapcsolódik, bemutatható 
a kiál lításon, sőt a pincészetek számára is kínálunk 
bemutatkozási lehetőséget. 

Egyidejű kiállítások: 

AGROmashEXPO # 
input gepesites log1szt1ka , 

MAGYARKERT 
" 

Bővebb információ: www.szpkiallitas.hu 

il hungexpokiállí tás 
programod van 
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Hakki Pilke tűzifagyártó 

gépekkel. 

1 

Thor rönkhasítókkal. 

valamint IWK 

komposztforgatókkal 

és -rostákkal bővült 

az Erdőgépker 

termékválasztéka 

1 
Az Erdőgépker Kft. (www.erdogepker.hu ) széles 

termékválasztékát - az olasz és cseh 
gyártmányú faaprító gépeket

(www.faaprito.hu), a brikettgyártó Trezzi (olasz) 
gépeket, utóaprítókat, a hazai gyártású apríték­

és vegyes tüzelésű kazánokat, szárítókat
továbbá a kanadai ARGO kétéltű járműveket

(www.argoutv.hu) - már egyre több 
mezőgazdasági, ipari és kommunális cég, 

valamint magánszemély ismeri és használja. 

Meglévő és leendő partnereink bizonyára 
kedvezően fogadják, hogy megkezdtük a magán­

' félprofi és profi alkalmazásra használható 
HakkiPilke márkanevű finn tűzifagyártó

berendezések (www.hakkipilke.hu) és a THOR
márkanéven ismert olasz rönkhasító gépek
(www.tuzifahasito.com), valamint az IWK

gyártmányú komposztforgatók és dobrosták
magyarországi forgalmazását. 

Így a faaprítástól és a rönkfeldolgozástól kezdve 
az előállított tüzelőanyag eltüzeléséig, illetve 

komposztálás esetén a komposzt készítés teljes 
folyamatához (az ágak kitermelésétől a komposzt 
csomagolásáig) a komplett technológiai gépsort 

tudjuk szállítani. Weblapjainkon az összes 
géptípus részletes leírása és a működési videók 

is megtalálhatók. 

Kérjen munkatársainktól tanácsot és 
részletes ajánlatot! 
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GOtD 
PRINT ITAi 

Aranyozás 
dombornyomás 

ki isékészítés 

Névjegytől a B/1-es 
méretig a legkedvezőbb 

feltételekkel állnak 
megrendelőik szolgálatára. 

Ez a családi vállalkozás már 23 
éve foglalkozik aranyozással, 
dombornyomással. 

A 70 gr-os címkepapírtól a 400 
gr-os kartonig fogadják a meg­
rendeléseket, melyek közt ta­
lálhatók névjegyek, címkék, 
könyvborítók, édességes és ét­
rend kiegészítők dobozai, dosz­
sziék, stb. 

Budapesten csak ők rendel­
keznek B/1-es automata ara­
nyozó géppel, és büszkék arra, 
hogy minden eszközük teher­
mentes. 

Ami jellemzi őket, az a minő­
ség, megbízhatóság, gyor­
saság. 

Gold Print Star Bt. 

1213 Bp. Badacsonyi út 66. 

www.aranyoz.hu 

e-mail :torma@aranyoz.hu

Tel.: 06 1 277-8773

Mobil: +36 30 970 9872

+36 30 212 6457
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Mezőgazdasági gépeit, 

targoncáját tegye 

biztonságosabbá, 

valamint súlymérésre 

is alkalmassá 

a Prominens Kft. 

kiegészítő rendszereivel! 
SIS - Aktív ütközés-elhárító rendszer: érzékeli 

és jelzi az akadályokat a munkagép működési 

körzetében, így megakadályozza, illetve 

megelőzi az ütközést hátramenetben. 

A vezetőnek a jármű mozgásától függően fény­

és hangjelzéseket ad, felajánlva a lehetőséget a 

jármű mozgásának lassítására, illetve 

megállítására. Az egyszerűen telepíthető 

rendszer érzékelőjének jeleit egy kisméretű 

intelligens kijelző dolgozza fel, amely a 

jelzéseken túlmenően igény esetén 

relékontaktusokkal vezérli a lassítást és a 

leállítást. A legtöbb, gyakran súlyos kihatással, 

jogkövetkezménnyel járó személyi balesetet, 

anyagi kárt a láthatóság hiánya, illetve a vezető 

figyelmetlensége okozza. Ez az új rendszer 

támogatja a biztonságot, drasztikusan csökkenti 

a súlyos sérüléssel vagy halálos áldozattal járó 

kockázatot, de önmagában nem realizálja azt: a 

saját és mások biztonsága megőrzésének fő 

szereplője továbbra is a jármű vezetője. 

Gyártó: CyPag Olaszország 

Homlokrakodókba és targoncákba építhető 

mérlegekkel anyagmozgatás közben bárhol 

mérhet: alkalmazásukkal idő, hely és munkaerő 

takarítható meg, így áruk rövid idő alatt 

megtérül. 

Gyártó: RAVAS Hollandia 

iForks típusú vezeték 
nélküli 
targonca mérleg 

Forgalmazás és vevőszolgálat: 
PROMINENS 

Vállalkozó és Kereskedő Kft. 

6800 Hódmezővásárhely, 
Dr. Rapcsák András u. 49. 

Tel.: +36-62-533934 
www.prominens.hu, www.mobilmerleg.hu, 

prominens@vnet.hu, 

L �RVIZ-TRADE 
'�EREKEK ÉS GÖRGŐK

Nemzetközi iparikerék­

és görgögyártók 

elsöszámú forgalmazója 

A Szerviz-Trade Kft. 
25 éves tapasztalattal 
rendelkező piacvezető 

nagykereskedés 
az alábbi területeken: 

• intézményi kerekek, bútorgörgők,
• standard ipari kerekek,

• kórháztechnika kerekek,
• nagyteherbírású termékek,

• targonca kerekek,
• speciális termékek kiváltása,

legyártatása, 
• kaputechnika termékek,

• anyagmozgatás, szállítógörgők

A következőket nyújtjuk 
partnereinknek: 

• magas színvonalú ügyfél
kiszolgálás, 

• rugalmasság,
• gyors kiszállítás,

• országos üzletkötői hálózat,
• kiterjedt beszállítói
kapcsolatrendszer,

• minőségi termékek,
• a piac legversenyképesebb

kínálata, 
• személyes tanácsadás

Elérhetőségeink: 

Szerviz-Trade Központ 
1147 Bp. Csömöri út 116. 

(06-1) 383-0179 / 223-0613 
kerek@szerviztrade.hu 
www.kerekkereso.hu 

Üzletkötőink 
Tanyi László- Pest megye 

06-20-466-3000

Lénárt Lajos - Kelet-Magyarország 
06-20-466-2756

Komlósi Tamás - Észak-Dunántúl 
06-30-966-8104

Ostrosics László - Dél-Dunántúl, Dél-Alföld 
06-20-469-5715

Fischer Péter - Targonca specialista 
06-20-573-2645

HELi 
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(CESAB) 
MATERIAL HANDLJNG EUROPE 

A 2005-ben alakult Triplex Targo Kft. a 
Toyota konszernhez tartozó Cesab márka 
kizárólagos magyarországi forgalmazója. 
Cégünk megalakulása óta a minőségi 
targonca forgalmazása mellett egyenrangú 
szempont volt a teljes körű garanciális- és 
szervízszolgáltatások biztosítása, melyet 
az MSS Targo Kft. lát el, közös telephe­
lyünkön. 
Új vagy használt targonca vásárlása esetén 
nem csak magát a terméket biztosítjuk, 
mindinkább értékesítő és technikus munka­
társaink tanácsadását a targoncák kivá­
lasztásától kezdve az üzemeltetés során 
jelentkező problémák elhárításáig. 

Termékeink, és szolgáltatásaink: 

• Cesab típusú, és használt targoncák
forgalmazása.

• Országos szervízhálózat.
• Alkatrészkereskedelem mind a
forgalmazott, mind a szervizelt
targoncákhoz.

• Rövid, közép, és hosszútávú tartósbérlet.
• Teljeskörü finanszírozási konstrukciók.

Triplex-Targo Kft. 
2220 Vecsés, Széchenyi u. 60/d. 

E-mail: info@triplex-targo.hu
Telefon: +36- 29/741-701

Fax: +36-29/741-703 

36 2015/6. 

Használt targoncák 

kereskedelme 

és bérbeadása 

Triplex-Targo Kft. 

2220 Vecsés, Széchenyi u. 60/d. 

E-mail: info@triplex-targo.hu

Telefon: +36- 29/741-701

Fax: +36-29/741-703 

Oldalvillás és nagy 

teherbírású targoncák 

Vontató 
és szállító targoncák 

Különleges targoncák 

Használt és bértargoncák 

Triplex-Targo Kft. 

2220 Vecsés, Széchenyi u. 60/d. 

E-mail: info@triplex-targo.hu

Telefon: +36- 29/741-701

Fax: +36-29/741-703 
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Raktári 

állványrendszerek 

tervezése, 

gyártása, 

telepítése 

Tsp Logisztika Kft 
+ 3630-9327-018,
+ 3630-9820-295

www.tsplogisztika.com 

Mezőgazdasági 

és munkagépek 

egyszerű, 

� biztonságos 

� ...=;;;;;;;;;;;:: szállításához 
<••••> 

• • 

0� 
� 

Nagy teherbírás 

Bármikor üzembe 

helyezhető 

Raklaptartóban 

szállítható 
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Targonca akkumulátor-regenerálás a Pagátnál 

A Pagát Gold Zrt. évek óta nagy hangsúlyt fektet a környezet megóvására. 

Ez egy nagy és sokrétű feladat, de 2014-ben a Pagát újabb mérföldkőként 

megszerezte az 15014001 környezetvédelmi tanúsítványt. Ezt nem csak 

megszerezni, de megtartani is nehéz. A folyamatosan fejlődő vállalkozás­

nak a környezet védelemre is egyre szerteágazóbb megoldásokat kell talál­

nia. Az egyik legkardinálisabb témakör a használt/rossz alkatrészek, fődara-

bok és műszerek szakszerű tárolása, selejtezése és hulladékként történő kezelése. 

A legfontosabb, hogy szakembereink reálisan felmér­
jék egy alkatrészről, hogy az javítható-e. Így csak 
akkor válik valami valódi hulladékká, ha az biztonsá­
gosan vagy gazdaságosan nem javítható. De mi van 
akkor, ha egy öreg, rossz állapotú akkumulátorral 
találkozunk? A bevett szokás általában az, hogy a régi 
akku helyett a targonca kap egy újat. 
DE NEM A PAGÁTNÁL! 

2015-ben a Pagát Zrt. egy Magyarországon egyedül­
álló technológia bevezetését határozta el. Ez a tech­
nológia az elhasználódott akkumulátorok szakszerű, 
automata és bizonylatolt regenerálását tűzi ki célul. 

Akkumulátorok 80%-a megmenthető 
Ezzel a technológiával az elhasznált akkumulátorok 
80%-a megmenthető, életciklusa 1-3 alkalommal 
kitolható, azaz a felhasználó számára komoly anyagi 
előnyt és termelési biztonságot, a környezetünk szá­
mára viszont jelentős terheléscsökkentést jelent. 

A technológia 
A technológia 2 fő elemből áll: egy hardverrendszer­
ből és a hozzá kapcsolódó szoftverből. A hardver fő 
elemei a regeneráló berendezés, a digitális savsű­
rűségmérő és egy professzionális, kézi hőkamera. A 
rendszer tartalmaz egy számítógépre telepíthető, a 
világon egyedülálló BMS szoftvert. 
A rendszer szoftvere és az akkumulátor közötti kap­
csolatot egy a cellákra szerelhető bluetooth-os érzé­
kelő-jeladó teremti meg. Ebből a jeladóból a technoló­
gia annyit tartalmaz ahány cellából az akkumulátor 
áll, tehát 80V-os akkumulátor esetén 40 db-ot. A 
rendszer fejlesztői több, a világpiacon fellelhető akku­
mulátor-regeneráló készüléket vásároltak meg, és 
azok előnyeit összegyúrva, hátrányait kiküszöbölve, 
hozzáadva a saját tudásukat alkották meg a rend­
szert. 
A regenerálási folyamat teljesen automatikus. Első 
fázisban a rendszer felméri az akkumulátort, hogy az 
regenerálásra alkalmas-e vagy sem. Erről (az akku­
mulátor kezdeti állapotáról) természetesen bizonyla­
tot készít. Amennyiben a teszt eredménye regenerál­
hatóságot mutat, abban az esetben elindul a regene­
rálási folyamat, amely kb. 30-50 órát vesz igénybe. 

A technológia a regenerálást 5 fázisban hajtja 
végre: 
1. ellenőrzött kisütés
2-3. nagyfrekvenciás regenerálás
4. kisütés
5. regenerálás



A folyamat végén az akkumulátor állapotáról bizony­

lat készíthető. A bizonylat tartalmazza a cellák állapo­

tát egyenként, illetve az akkumulátor általános álla­

potát. Egy regenerálási folyamat során az akkumulá­

tor eredeti kapacitása kb. 80%-ban állítható vissza. 

Ez annyit jelent, hogy egy olyan akkumulátor, ami a 

regenerálás előtt 2 üzemórát tudott teljesíteni, a 

regenerálás után akár 6-7 óra kapacitással is rendel­

kezhet. 

A haszon 
Könnyen kiszámítható tehát a rendszer gazdasági 

haszna: 

Vegyünk egy akkumulátort, aminek a beszerzési 

értéke 1.000.000 Ft, és már 1.500 töltési ciklust telje­

sített. Tapasztalat alapján a kivehető üzemóra 1.500 

ciklus átlagában kb. 4 üzemóra. Azaz az akkumulátor 

6.000 gépüzemóra teljesítményig volt képes a gépet 

táplálni. Ebből az következik, hogy az 1 üzemórára 

eső akkumulátor költség 166 Ft. 

A regenerálás után az akkumulátor további 1000-

1200 töltési ciklust lesz képes teljesíteni, ami kb. 

S.OOO üzemóra teljesítménynek felel meg. A regene­

rálás költsége az új akkumulátor árának nagyságren­

dileg 35-40%-a. A teljes ciklus (eredeti+ regenerált)

költsége tehát 1.400.000 Ft, a teljesíthető üzemóra

pedig 11.000 üzemóra. A teljes ciklusra eső költség

tehát üzemóránként 127 Ft, azaz minimum 25%

csökkenést mutat. (Természetesen az átlag számok 

nem adnak alapot semmiféle konkrét megállapításra. 

Ezek az értékek - elsősorban pozitív irányban - eltér­

hetnek az akkumulátor beszerzési ára és a regenerá­

lás előtti állapota függvényében.) 

Kijelenthető, hogy a regenerálás igen komoly anyagi 

előnnyel jár az akkumulátort használó számára. 

Kevesebb környezetterhelés 
Fontos megállapítani azonban, hogy ennél talán na­

gyobb jelentőségű az, hogy a használt akkumulátor 

nem jelent terhet a környezet számára. Megtakarí­

tunk több 100 kb. ólmot, annak ellenére, hogy az 

ólom visszanyerhető - ennek is vannak költségei és 

energia igénye -, továbbá savat, műanyagot, szállí­

tást. 

Természetesen az akkumulátor-regenerálást nem ez 

a csapat találta fel. Van más rendszer is, de ilyen 

komplett, kontrollált, automata, bizonylatolt rendszer 

nem nagyon lelhető fel a piacon. 

Pénztárca és környezet barát 
A technológia nem akkumulátorgyár barát, de min­

denképpen felhasználó, és környezetbarát, azaz saját 

magunk barátja. A költségeket magunknak spóroljuk 

meg, ami aztán alapot adhat akár arra, hogy jobban 

megfizessük az alkalmazottainkat vagy versenyképe­

sebbek legyünk a piacon. A környezetünket pedig az 

unokáinknak óvjuk. Ne felejtsük el, hogy a földet csak 

kölcsön kaptuk. 

Szakszervizünk minden akkuproblémára megoldást 

talál, a megrendelő igényei szerint, figyelembe véve 

környezetünket. 

www.targoncaakku.hu 
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Csaba László 

TCT Show+ Personalize 2015 

Szeptember 30. és október 1. között került megrendezésre 

az angliai Birmingham városában, a NEC kiállítási központ­

ban a 30 nyomtatásnak szentelt TCT Show + Persona/íze 

2015 rendezvény. 

A két napos vásáron több mint 200 cég állított ki, 
bemutatva az innovatív tervezés, a termékfejlesztés, 
és a gyártás eszközeit. A 70-et is meghaladta a külön­
böző 3D nyomtatók és kapcsolódó berendezések, 
szoftverek prezentációja, amelyek támogatják, kiegé­
szítik, és versenyképessé teszik a 3D technológiákat. 

Kísérőrendezvények 
A kiállítók bemutatói mellett a TCT Show színpadán 
számos előadás zajlott, nemzetközileg elismert szak­
emberek, iparági vezetők, és jelentős felhasználók 
helyezték reflektorfénybe a technológiákat, és útjel­
zőket fogalmaztak meg, hogyan fogják fejleszteni 
ezeket a jövőben. 

Az első „Time-Compression Technologies" konferen­
cia pedig a legújabb és -innovatívabb, dizájn és gyors 
prototípus elkészítés részleteibe avatta be a mintegy 
1500 résztvevőt. 

3D oktatás és verseny gyerekeknek 
A rendezvény idején egy külön program során általá­
nos iskolás-korú gyerekeknek magyarázták el, hogy 
mi is az a 3D nyomtatás, majd a nebulók kinyomtat­
ták saját figuráikat, kisautóikat, amelyet haza is 
vihettek. A legjobban készült alkotásokat díjazták. 

- Érdekes elképzelés a legmodernebb technológiák
megismertetésére a fiatalokkal, hisz majd közülük
kerülnek ki a jövő mérnökei, és ez így biztosan mara-
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dandó élmény 
volt számukra. 
A technológiának 
és az oktatásnak 
egyaránt teret 
biztosító rendez­
vény programja­
inak összecsengése teszi a vezető 3D nyomtatási, ter­
mékfejlesztési és technológiai bemutatóvá a rendez­
vényt Nagy Britanniában, és adja jelentőségét azon 
túl is, amire az is rávilágít, hogy a kiállítók 23, a láto­
gatók pedig 45 különböző országból érkeztek, szerte 
a világból. 

Grafén és 3D nyomtatás 
A kiállítás idején került bejelentésre a fejlesztő, 
gyártó Grafén 3D Lab cég részéről, hogy a kereskede­
lemben is elérhetőek a vezetőképes Grafén-szálak. Ez 
az új szál egy új e-kereskedelmi platformon férhető 
hozzá és márkaneve BlackMagic3D. 

Az új szál egy összetett, hőre lágyuló PLA alapú 
anyag, amely jól vezető Grafén részecskéket tartal­
maz. Néhány lehetséges alkalmazása például a 3D 
nyomtatott érzékelők, nyomtatott áramkörök gyár­
tása, amely lehetővé tesz egy erőteljes növekedést a 
3D nyomtatott elektronika területén. A Voxel8 nevű 
cég például nemrég elindította egy 3D-s nyomtató fej­
lesztését, kifejezetten a nyomtatott elektronika és 
-áramkörök előállításához.
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Grafén 

A grafén, az Amerikai Fizikai Társaság szerint a „csoda 
anyag", hatalmas áttörést jelenthet, mert a jelenleg 
ismert legvékonyabb anyag a Földön, de kivételes 
tulajdonsága, hogy hihetetlenül sokoldalú. A 
Nobel-díjas anyag lehet olyan kemény, mint a gyé­
mánt, 200-szor erősebb, mint az acél, és olyan rugal­
mas is, mint a gumi. 
Andre Geim és Konstantin Novoselov felfedezése, 
2010-ben megkapta a fizikai Nobel-díjat. 

Vélemények 

Duncan Wood, a Rapid News Publications Ltd és a kiál­
lítás igazgatója, így nyilatkozott: ,,Nagyon elégedet­
tek vagyunk a látogatói visszajelzésekkel idén, ame­
lyek véleményünk szerint azt bizonyítják, hogy a TCT 
Show időpontja a legfontosabb dátumok között lesz 
az iparág valamennyi tervezőjének, mérnökének és 
gyártójának naptárában". 

Stephen Suddell, az Assystem UK Ltd vezetője úgy 
nyilatkozott: ,,Tényleg első osztályú bemutató, nagy­
szerűen változatos standokat és a legkorszerűbb elő­
adásokat vonultatta fel." 

Mások távolabbról érkeztek, hogy meglátogassák a 
rendezvényt: ,,A TCT show egy rendkívül értékes ese­
mény volt számomra, - különösen, ha figyelembe 
vesszük, hogy én Dél-Afrikából utaztam ide, jelentős 
költséggel - De újra jövök!" - mondta Glenn Kieserés, 
a 3Dworx ügyvezető igazgatója. 

Újonnan érkezők és „veteránok" egyaránt megláto­
gatták a TCT Show kiállítást, hogy fejlesszék tudásu­
kat, amely létfontosságú a jövőbeli projektek során a 
vállalkozásoknak. Karl O'Mahony, az EasyFix Rubber 
Products termékfejlesztési menedzsere megosztotta 
tapasztalatait: ,,Összességében egy nagyszerű show, 
és elengedhetetlen, hogy bárki, aki már részese, vagy 
csak most kezdi el a 3D nyomtatást, részt vegyen. Ha 
egy gépet akar vásárolni, vagy csak bővíteni tudását a 
3D nyomtatási technológia folyamatos fejlesztéseiről, 
a TCT Show egy jó hely ezen célok megvalósításá­
hoz". 

TCT Show + Persona/íze rendezvény 2016 szeptem­

ber 28-29-én várja újra a technológia iránt érdeklődő­

ket a NEC kiállítási központban, az angliai Birmin­

ghamben. 
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Kozmetika: 

A Német Csomagolási Verseny 2015 

A csomagolóiparban a szakemberek minden évben megkülönbözte­

tett figyelemmel kísérik a Német Csomagolási Versenyt, mivel a né­

met csomagolóipar a világ élvonalát jelenti. A díjkiosztás 2015. 

szeptember 28-án délután történt Nürnbergben a FachPackon, ahol 

a 200 nevezésből 53 kapta meg a Német Csomagolási Díjat. Az ün­

nepélyes díjkiosztáson közel 300 szakember vett részt, a terem 

megtelt. Mint minden évben most is rendkívül elegánsan rendezték 

meg a díjkiosztást. A díjazott csomagolások a DVI Német Csomago-

lási Intézet standján voltak láthatók a FachPackon. A díjazott 

csomagolások közül minden kategóriából egyet ismertetünk. 

Ital: Elopak karton megújuló 
nyersanyagból 
Az italoskarton továbbfejlesztéséhez 

megújuló nyersanyagból készült poli­

etilént alkalmaztak. Az Európában 

biomasszából gyártott polietilén nem 

az élelmiszerellátáshoz szükséges 

anyagból készült. A polietilén minősí­

tését az International Sustainability 

and Carbon Certification System 

(ISCC PLUS) végezte. A zsűri véle­

ményét pozitívan befolyásolta az 

anyag felületi struktúrája és a cso­

magolás fejlesztése. 

Nevezés, fejlesztés és gyártás: 

Elopak GmbH fejlesztette és gyártja. 

doboz alsó részének peremezése, a fedél markáns 

prégelése, valamint a felület nyomtatása, amely lát­

hatóvá teszi az alumínium felületét, mindez a csoma­

golás értékét hangsúlyozza, és ezeket a tulajdonságo­

kat a zsűri pozitívan értékelte. A doboz fedelében el­

helyezett habosított polietilén lemez a szükséges tö­

mítettséget biztosítja. 

Nevezés: Peter Steidle/ Klaus-Peter Stange 

Tervezés, fejlesztés feldmann+schultchen design 

studios/ Beiersdorf AG 

Gyártó: Desjardin S.A.S. France / Beiersdorf AG 

Felhasználó: Beiersdorf AG 

Élelmiszer: Ampac pácoló tasak 

Nivea Men Creme alumínium dobozban 

A csomagolás előoldala alumíniumréteget tartalmazó 

többrétegű fóliából, a hátoldal pedig átlátszó kitűnő 

záróképességű fóliából készült, amelyeket a rétegek 

közötti flexónyomással nyomtattak. A 200x300 mm­

es tasakok háromféle páclevet tartalmaznak: paprika, 

curry és fokhagyma ízesítéssel. A csomagolás cipzár­

ral nyitható és visszazárható, az első felnyitásig 

membrán védi a terméket. 

Az új Nivea krém, amelyet férfiak számára fejlesztet­

tek új megjelenésű csomagolásban került forgalom­

ba, amely egyúttal a Nivea márkát és annak hagyo­

mányát sugallja. A csomagolás maszkulin elemei a 
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A felnyitás után körülbelül 1 kg húst lehet a 200 ml 
páclébe belehelyezni és a visszazárhatóság jóvoltából 
a pácolás 120 perc alatt elkészül. A csomagolás szer­
kezete egyszerű és kitűnő, használata gyors és tiszta. 
Az innovatív és felhasználóbarát koncepciót értékelte 
a zsűri. 
Nevezés és gyártás: Ampac Flexibels GmbH 

Gyógyszer, gyógyászat: VivaPen 
A Vivapen a ceruza ismert alakját egyesíti a nagy pre­
cizitású technikával működtetett adagoló szerkezet­
tel, amellyel pontosan lehet a fogászati ragasztót ada­
golni. A felhelyezhető SOTO-kanül (Set On Twist Off) 
segítségével a szájüregben minden művelet elvégez­
hető. Az anyagveszteség a minimálisra csökkenthető. 
Az információs elemet színesen kiemelték és a termé­
ket, valamint a mennyiségét láthatóvá tették. A zsűri 
az eszköz teljes optimalizálását vette figyelembe. 
Nevezés: Ivoc/ar Vivadent AG 

Fogyasztási cikkek: Beam-Box 
A feltűnő háromszögletes csomagoláson a Varta már­
ka erőteljesen jelenik meg, a grafikán egy zseblámpa 
háromszögletes fénysugara látható. Mindezzel a cso­
magolás markánsan pozícionálja a márkát és elősegíti 
az újrafelismerést. 
A zsűri pozitívan értékelte a csomagolás különböző és 
változatos árubemutatási lehetőségeit, a kartonok 
sokféle halmazolhatóságát. 
A csomagolás ugyanakkor biztonságos és könnyen 
nyitható és visszazárható. 
Nevezés és gyártás: Fr. Schiettinger KG 

Fejlesztés: Varta/ Fr. Schiettinger KG 

Csomagolási segédeszközök: Hermes C 
A GHS (Globally Har-
monized System), a 
globálisan harmonizált 
rendszerek az iparvál­
lalatok számára a mun­
kavédelem területén 
újfajta követelménye­
ket jelentenek. A mun­
kavédelmi piktogramo­
kat ennek érdekében 
két színnel kell készíte­
ni, a jelzést feketével 
és a keretet pirossal. 
Minden vegyszert és 
vegyszerkeveréket 
ilyen kétszínű címké-

• 

-

vel kell ellátni. A Hermes C kisméretű, asztali címke­
nyomógépével egy munkamenetben történik a kétszí­
nű címkék nyomtatása. Az innovatív címkenyomógép 

világújdonság. A zsűri értékelte az inno-
vatív megoldást, mivel így felesle­
ges raktáron tartani nyomtatott 
címkéket és a gyártó flexibilitását 
pedig növeli. 
Nevezés és gyártás: 

cab Produkttechnik GmbH & Co KG 

Display: Slidebox Display 
A tartós Slidebox Display a hátoldalról tölthető és a 
termék a lejtős szerkezeten mindig előre csúszik. A 
nyitott konstrukció, különböző termékvariációkat tesz 
lehetővé. Tulajdonképpen a display egy termékpalet-
ta dekoratív, jól áttekinthető elrendezéssel és a vevőt 
valósággal hívogatja az áru megérintésére. A zsűri ál- ..,. 
tal optimálisnak nevezett 
áruprezentációs eszköz 
maga háttérben ma­
rad és a terméket 
magát hagyja ér­
vényesül ni. A ter­
mékek előrecsú­
szása a display 
szerkezete reven 
valósul meg. To­
vábbá pozitívan 
ítélte meg a zsűri a 
koncepció széles­
körű alkalmazását. 
Nevezés, fejlesz­

tés, gyártás és fel­

használás: DS 

Smith Packaging 

Deutschland 

Stiftung & Co. KG 
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Szállítási csomagolás: doboz palackokhoz 

A CP 181-es Colompac® doboz, palackok szállítására 

fejlesztett egyrészes védőcsomagolás különösen az 

online megrendelt italok küldésére alkalmas. A cso­

magolást a DHL minősítette, elfogadta, továbbá a 

zsűri díjazta. A palack rögzítését speciális a dobozba 

beragasztott betéttel oldották meg. A kialakított szé­

lek és a kettős alj és tető konstrukció fokozottan nö­

veli a csomagolás stabilitását. A doboz alján és tete­

jén lévő öntapadó záróelemek gyors és racionális fel­

nyitást tesznek lehetővé. A nyitás megkönnyítésére 

még felnyitó szalaggal egészítették ki, amely kényel­

messé teszi a doboz felnyitását. 

Nevezés, gyártás, felhasználás: Dinkhauser 

Kartonagen Vertriebs GmbH 

Fejlesztés: Thomas Fuchs / Roland Matzke, 

Dinkhauser Kartonagen Vertriebs GmbH 

Csomagológép: LRM-DUO 

A csomagológép alkalmas az eddig két külön csoma­

golási művelet, a kartonba csomagolás és a fóliázás 

egyidejű elvégzésére. A kombináció eredménye a ki-
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sebb helyigény és a kedvezőbb gépkezelés, méret és 

flexibilitás, amelyeket a zsűri elismerően értékelt. Az 

innovatív fóliázó csomagológép 200 db gyűjtőcsoma­

golás/perc teljesítményig terjed. A csomagológép kü­

lönösen a kisméretű darabáruk csomagolására alkal­

mas, például csokoládé, rágógumi stb. 

Nevezés, fejlesztés, gyártás, felhasználás: Loesch 

Verpackungstechnik GmbH 

Utánpótlás, ifjúsági kategória: 

Adagoló szerkezet 

A zenetanár Viktor Moor szívesen és örömmel foglal­

kozik létező csomagolások fejlesztésével, tökéletesí­

tésével. A Tic Tac csomagolásához kialakított olyan 

megoldást, amelyen akasztóelem és adagolóegység 

van és így a gépkocsiban jól használható. 

Az adagolószerkezetek csokoládédrazsék vagy golyók 

adagolására is alkalmasak. Ezen kívül az adagolószer­

kezetek akár fém anyacsavarok vagy gyógyszeres 

tabletták adagolására is használhatók. Az alkotó Vik­

tor Moor tovább is tépelődik, és foglakozik az adagoló 

szerkezetek fejlesztésével. A zsűri a nevezést „dicsérő 

elismerésben" részesítette. 

Nevezés, fejlesztés, gyártás: Viktor Moor 
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A DorPack csomagológépekkel Ön is a legmodernebb 
csomagolási módot alkalmazhatja. 

Legyen szó hústermékekről, sajtokról, gyógyászati 
segédeszközökről, vagy nagyértékü alkatrészekről, a gépek 

hatékonyan és gazdaságosan applikálhatók. 

Különböző igényekhez mérten kínáljuk DorPack 
csomagológépeinket és egyéb élelmiszerfeldolgozáshoz 

alkalmatos eszközeinket. 

A DorPack kompakt gépek kisebb tételekhez, a nagyobbak 
pedig ipari termelés során használhatók vákuumos és/vagy 

védőgázos csomagolásra, 
adott termék egyedi paramétereit figyelembe véve. 

H-8558 CSÓT„ Rákócz.i F. u. 74. E-Maii: irtfo@doroti.hu WEB: www.doroti.hu
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Innovatív csomagológépek a FachPackon 

A gyártók általában a jelentősebb szakkiállításokon mutatják be fejlesztési 

eredményeiket. A FachPackon megjelent 906 csomagológép-gyártó közül 

475 cég állított ki új fejlesztésű gépet. A gyártók figyelemmel kísérik a piaci 

igényeket, és gyakran meglevő gépeiket továbbfejlesztik, vagy korszerűsí­

tik. Az innováció többek között kiterjed a gépek ergonómiai továbbfejlesz­

tésére, a nagyobb kapacitás elérésére, az elektronika alkalmazására. Szá­

mos újdonságot fejlesztenek még új termékek csomagolásához vagy új 

kereskedelmi módszerekhez. 

Automated Packaging Systems 

A világon elsőként fejlesztette és 

gyártja Automated Packaging 

5ystems az e-kereskedelem és a 

csomagküldő szolgálatok számára 

Fotó: Automated Packaging Systems 

a műanyagzsákos csomagológé­

peket, a FachPackon levő standon 

bemutatták és ismertették. A 

FachPackon a Label Autobag AB 

8505 csomagológépet mutatták 

be, amely 550 mm széles tasakok 

feldolgozására alkalmas. A rend­

szerbe integrált termotransfer 

nyomtató egység minden csomag 

egyedi nyomtatására alkalmas. A 

gép ergonómiailag optimális 

konstrukció, amelynek működte­

tése kedvező és ugyanakkor kielé­

gíti az EU műszaki biztonsági kö­

vetelményeit. Az érzékeny termé­

kek csomagolásához továbbfej­

lesztették az Air-Pouch-Fast­

Wrap-5ystem védőcsomagolást. 
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A gép gombnyomásra 800 

mm széles légpárnás fóliát 

gyárt. Egy kartonban lévő fó­

liából a gép 326 méter párná­

zó fóliát tud gyártani. 

A gép működése megnéz­

hető az interneten: Autobag 

8505 Maii Order Fulfillment 

Bagging System. 

Az APS az igényeknek megfelelő­

en az e-kereskedelem számára kü­

lönböző közepes és nagyobb cso­

magológépet gyárt. 

Smipack S.p.A 

A SMIPACK S.p.A. leányvállalata 

az SMI csoportnak, profilja félau­

tomata és automata zsugorfóliázó 

csomagológépek gyártása. A céget 

Magyarországon az AMCO Kft. 

képviseli, és évek óta számos ma-

Fotó: SL 55 

Fotó: SMIPACK Modell BP802ALX600R 

gyar kis-és középvállalat sikerrel 

használja SMIPACK kisméretű zsu­

gorfóliázó gépeit. Legnépszerűb­

bek az SL 44 kisebb és SL 55 na­

gyobb gépek. 

A FachPackon a BetaPack soroza­

tuk legújabb fejlesztésű nagymé­

retű zsugorfóliázó gyűjtőző cso­

magológépét, a BP802ALX600R 

modellt állították ki. A kedvező ár­

fekvésű, közepes teljesítményű 

(25 ütem/perc) zsugor-csomago­

lógép italok, ásványvíz, üdítőitalok 

és sör gyűjtőcsomagolására alkal-

mas, és különböző kiszerelési 

formák lehetségesek: palac­

kok, fémdobozok és karton­

dobozok. A gép alkalmas a 

zsugorfóliás gyűjtőzésre, va­

lamint kartontálcával és zsu-

gorfóliával való csomagolásra. 

A gépeket sorozatgyártásban állít­

ják elő, ezért beszerzése a kis és 

közepes vállalkozások számára el­

érhető. A gép előnyei: gyors for-

mátumcsere, sebességszabá-
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lyozás szenzorokkal, erős, szál­

lításbiztos burkolás és a termékek 

attraktív megjelenésűek. 

Espac Maschinenbau 

Az ESPAC-Maschinenbau, amelyet 

2004-ben alapítottak, a kínálatuk­

ban műanyag-feldolgozó gépek: 

mélyhúzó-, zsugorfóliázó és blisz­

ter csomagológépek, extruderek 

szerepelnek. 

A FachPackon kiállított WS 525 

FREEForm félautomata blisztere-

Fotó: ESPAC 

zőgép alkalmas a bliszter formázá­

sára, megtöltésére és lehegeszté­

sére. A gép kisebb és közepes 

sorozatok gyártására alkalmas. 

A gyógyszergyári bliszter minták 

készítésére kifejezetten előnyös. A 

WS 525 gép előnye, hogy igényre 

kis mennyiségeket lehet gyártani. 

Nem szükséges a nagyteljesítmé­

nyű csomagológép igénybevétele 

és a bliszter minősége igen jó. Min­

den művelet digitálisan ellenőriz­

hető, a gép tisztatérben is működ­

tethető. A kisméretű bliszterező 

gép két bliszter méretre készül: 

Az utóbbi 54 évben 11.500 töltő­

gépet gyártottak és értékesítettek. 

Gyártási programjukban komplett 

folyadéktöltő berendezések, záró­

gépek, elektromos és pneumatikus 

dugattyús adagológépek szerepel­

nek. Gyártanak ezen kívül rob­

banásbiztos töltőgépeket is. Gépe­

ik 50 százalékát exportálják a világ 

30 országába, számos országban 

képviseletük van. A FachPackon 

többek között mobil asztali töltő­

gépeket mutattak be, amelyek 80 

ml-tői 10 literig alkalmasak folya­

dékok töltésére. A gépek pneuma­

tikus térfogatos dugattyús adago­

lóval működnek. Teljesítményük

2000 db/óra a mennyiségtől és a

terméktől függően. Az adagolási

pontosság ±0,5%. A töltőgépek

kezelése egyszerű, azonnal 

működőképesek. 

Tisztításuk könnyű és egy­

szerű. A különböző térfo­

gatokhoz cserélhető tarto­

zék hengerek vannak. 

525 x 325 mm és 725 x 425 mm. Fotó: Würschum 

Würschum Gmbh 

A német Würschum Gmbh-t 

1961-ben alapították. Az elmúlt 

évtizedek során adagoló- és töltő­

gépeket fejlesztettek, napjainkban 

40 alkalmazottal működnek. 

ROVEMA 

A cég standján többek között a 

BVC folyamatos üzemű, függőle­

ges tömlős tasakológépet állították 

ki. A nagyteljesítményű gépen ter­

mékérzékelő Sense&Seal és a 

Fotó: ROVEMA 

rendkívüli hegesztési minőséget 

nyújtó Premiumseal technológiá­

kat is alkalmazták, amelyek nagy 

hatékonyságú és tökéletes tasak­

minőséget eredményeznek. A BVC 

gépek családjában három 

különböző teljesítményű 

gép szerepel: BVC-180, 

BVC-260 és BVC-400. 

A csomagológép előnyei: 

- higiénikus tervezés üregek

és üreges profilok nélkül,

- nagy kihozatali teljesít­

mény a legjobb tasakminő­

ség mellett,

- biztos termékvédelem a

tömör hegesztések jóvol­

tából,

- programozható hegesztési

nyomás,

- nagy hatékonyság csekély

állásidő a Sense&Seal

jóvoltából,

- könnyen és gyorsan tisztít­

ható,

- rozsdamentes acél kivitel­

ben is rendelhető,

- optimális különböző mére­

tekhez, az átállás gyors.
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Szívvel lélekkel 

A Karcher Center Marclean neve jól cseng Győrben, de szű­

kebb pátriánkon túl szintén ismert és méltán elismert a 

sikeres vállalkozás. Magyarországon meghatározó szerepet 

tölt be az ipari- és háztartási szektort kiszolgáló, a tisztí­

tástechnológia minden területét felölelő cég. 

A Karcher Center Marclean közel 25 
éves múltja, kiemelkedő szakértelme, 
precíz feladatmegoldásai és nem utolsó 
sorban - a manapság már ritkaság 
számban menő - korrekt emberi mun­
kakapcsolatai alapján borítékolható, 
hogy a sikertörténetnek messze- távol 
sincs vége, és a jövőben tovább gyara­
podik ... 
A Marclean csapata mint egy nagy csa­
lád éli mindennapjait Maros Péter ügy­
vezető irányításával, aki kollégáiban 
egyenrangú felet lát, egy célért küzdő 
társakra számíthat, akiknek természe­
tes és sajátjuknak érzik a cégvezető 
hozzáállását, hogy mindig, minden 
helyzetet a legprecízebben oldjanak 
meg. Ennél a cégnél mind máig nagyra 
becsült a kétkezi-, a szívvel lélekkel 
végzett, tisztességes munka. Az össze­
tartást és Maros Péter az embereiért 
érzett felelősségtudatát mi sem pél­
dázza jobban, mint az, hogy a gazda­
sági válságban a cég kiadásain csök­
kentve, de megtartva munkatársait állt 
helyt az embert próbáló, nehéz idők­
ben. A Karcher Center Marclean a rend­
szerváltást követően az elsők között 
ismerte fel a speciális ipari tisztítások 
korszerű képviseletében rejlő nagy­
szerű, egyedi feladatok nyújtotta lehe­
tőségeket, kihívásokat. 
Saját gazdasági potenciáljára, bel- és 
külföldi kapcsolataira támaszkodva fej­
lesztette ki sokoldalú szellemi és mű­
szaki hátterét, szakmai felkészültsé­
gét. 

Az 1990-es évek végén a cég munka­
helyteremtő pályázatot nyert, így lehe­
tőség nyílt a - jelenlegi székhelyül is 
szolgáló, közel 3000 m2-en 2001-ben 
megvalósult - cégközpont létrehozá­
sára. A Győr-Szabadhegyen található 
komplexum saját ötletek, tervek alap­
ján, az ügyvezető irányításával és tel­
jes közreműködésével épült fel. 

A vállalat hat ágazati tevékenységgel 
áll kis- és nagykereskedelmi partnerei 
rendelkezésre: 
• ipari- és háztartási tisztító- és takarí­
tógépek értékesítése,

• Karcher gyártmányú berendezések 
vevőszolgálati fizető és garancia

ellátása,

• háztartási és ipari takarítógépek köl­

csönöztetése, bérbe adása,
• ipari, elsősorban speciális felkészült­
séget igénylő tisztítási feladatok vál­
lalása (pl. szárazjég technológián ala­
puló tisztítás stb.),
• OKJ-s képesítést biztosító takarító

szakmunkásképzés,

• speciális egyedi gyártású takarító- és 
tisztítóberendezések tervezése,

kivitelezése.

A Győr, Szent Imre út 123. szám alatti 
Karcher Center Marclean regionális 
szervizközpontjában tágas üzlettér is 
kialakításra került, ahol megtalálhatók 
mind az ipari, mind a háztartási szektor 
berendezései: ipari és háztartási hi­
deg-, melegvizes magasnyomású mo-

Szolár panelek tisztítása a hatékonyság növelése érdekében 
L---�---------
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Környezetbarát takarítás szárazjéggel 

sók, nedves-száraz és suttogó porszí­
vók, robotporszívók, gőztisztítók, sző­
nyeg- és kárpittisztító, súroló és súro­
ló-szívó automaták, vagyis padozat­
tisztítók, seprő és seprő-szívó gépek, 
szárazjeges berendezések, kerti be­
rendezések, takarító kocsik, mopok, 
kézi eszközök, tisztítószerek, tartozé­
kok, stb. 

A Karcher Center Marclean a Karcher 
Hungária Kft. legnagyobb forgalmú 
partnereként professzionális géppark­
kal, mobil tisztítóállomásával, és szak­
mailag magasan kvalifikált munkatár­
sakkal, megannyi referenciával, a gép­
értékesítésen, kölcsönzésen és szak­
szervizen felül az alábbi speciális tisztí­
tási szolgáltatásokat is nyújtja: 
• guminyom eltávolítás,
• graffiti eltávolítás,
• graffiti elleni védelem,
• szobor- és műemléktisztítás,
• szárazjeges tisztítás,
• térkőtisztítás, rágógumi eltávolítás,
• olajfolt eltávolítás,
• szemcseszórás, homokszórás. 

A Karcher Center Marclean Magyaror­
szágon elsőként, formai, tartalmi elő­
írásokhoz hűen, több lépcsős kiválasz­
tási folyamat eredményeként, számos 
kritériumnak eleget téve, megfelelve, 
és azt túlszárnyalva elnyerte a jogot 
arra, hogy 2012-ben az ország első 

Karcher Centerévé váljon. 

Karcher Center Marc/ean 

9028 Győr, Szent Imre út 123. 

www.marclean.hu; 

marc/ean@marclean.hu 

T.: + 36 96 513 333 

F.: + 36 96 513 334 
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Merre tart a kelet-közép-európai gyógyszergyártás? 

PHARM Connect Congress 2016 

Kelet-Közép-Európa gyógyszeripara mind a generi­
kus, mind az originális gyógyszerkészítmények terén 
egyre fontosabb szerepet tölt be a világpiacon. Az 
iparág biztos jövő előtt áll, a dinamikus fejlődés és a 
szabályozás változásai azonban új kihívásokat állíta­
nak a szakemberek elé. A PHARM Connect Congress 
kifejezett célja lehetőséget nyújtani a régió szakem­
berei számára, hogy közösen formálják az iparág 
jövőjét: személyes találkozókon, kerekasztal beszél­
getéseken, előadások és kötetlen networking progra­
mok segítségével több száz kulcsfontosságú döntést 
alapoznak meg a kétnapos rendezvény résztvevői. 

A PHARM Connect konferenciaprogramja évről évre a 
szektor legaktuálisabb témáit járja körbe, az előadók 
között pedig olyan nevek szerepelnek, mint Dr. Erik 
Bogsch, a Richter Gedeon biotechnológiai kutatásfej­
lesztés igazgatója, Király István, a GSK Vaccines ope­
ratív elnökhelyettese (Marburg, Italy, Ankleshwar) 
vagy Dr. Joerg Gampfer, a Baxalta kereskedelmi 
gyárhatóság vezetője. A konferencia elnökei Prof. Dr. 
Paál Tamás, az OGYÉI vezető tanácsadója és a Sze­
gedi Tudományegyetem professzor emeritusa, vala­
mint Dr. Ballagi András, a Budapesti Műszaki és Gaz­
daságtudományi Egyetem Pharmatech Modell Labora­
tóriumának vezetője. 

A rendezvény során második alkalommal kerül 
átadásra a Kelet-Közép-Európai Gyógyszeripari Kivá­
lósági Díj: a rangos elismerésre január 16-ig lehet 
jelentkezni a régióban megvalósult kiemelkedő pro­
jektekkel. Innovatív megoldásokból biztosan nem lesz 
hiány a kétnapos rendezvényen, ahol a régió legjobb 
szolgáltatói vonulnak fel, többek közt például: Festo, 
Pali Life Sciences, Carel, APTAR PHARMA, BD Medical, 
Bürkert Fluid Control Systems, Blulog, COPA-DATA, 
Cryopak Europe, CODEX, Dycem, Exergy, 
Italvacuum, Patent, Plastiape, Sensitech, SHIELD 
Scientific, Sick, Sofrigam, Terumo, Tisza Textil, ZETA 
Biopharma, Videojet és sokan mások. A delegáltak 
emellett exkluzív gyárlátogatások keretein belül 
tekinthetnek be az EGIS Tudományos és Technológiai 
Központja, és a GSK Biologicals kulisszái mögé. 

Fontos, hogy amikor a kelet-közép-európai gyógy­
szeripar jövőjét meghatározó döntések születnek 
minden érintett képviseltesse magát az asztalnál. A 
PHARM Connect Congress pontosan ezt a lehetőséget 
teremti meg, amikor két napra összehozza a legneve­
sebb gyógyszeripari és biotechnológiai gyártókat, 
kutatókat, egyetemeket és szolgáltatókat a patinás 
Corinthia Grand Hotel Royal falai között Budapesten. 

2016. február 24-25, Budapest, Corinthia Grand Hotel Royal 

www.pharmconnect.eu 

Ragasztószalagok 
webáruházból is! 

• kétoldalú ragasztószalagok
• egyoldalú ragasztószalagok
• egyéb ragasztók

• író- és irodaszerek nagy választékban

www.ragibolt.hu 

2015/6. 49 



www.transpack.hu 

Kiss Rozália 

A jövő szállítói csomagolásai 

Milyen követelményeket támaszt a kereskedelem a szállítói csomagolásokkal 

szemben? A téma egyaránt izgalmas jövőkutatók, az on-line kereskedelem és 

a csomagolóipar szakemberei számára. A kereskedelmi ellátási láncban meg­

változott trendek hatással vannak a csomagolóiparra is. Jellemző a nagyobb 

átláthatóság, a gyors reakció, az automatizáció, az erős vevőközpontúság, az 

egyedi megoldások elterjedése, az intenzív együttműködés, az értékteremtési 

láncban szorosabb összefonódás. A kereskedelmi szállítóláncban megváltozott 

követelményeket figyelembe kell venni a csomagolások kialakításánál. 

Követelmények 

A szállítói csomagolásoknak a jövőben az alábbi köve­

telményeknek kell megfelelni. 

Megbízhatóság - a csomagolás a minőség fokmérője, 

a csomagolásnak a szállított áru eredetiségét, sértet­

lenségét kell garantálni és igazolni. 

Fenntarthatóság - a csomagolásnak feltétlenül recik­

lálhatónak kell lenni, hiszen nincs már helyünk a 

növekvő hulladékmennyiség elhelyezésére. A jövőben 

a működő hulladékkörforgásba való bekapcsolódás 

minden szereplő számára még fontosabb lesz. Azok a 

csomagolóanyagok, amelyek már ma is jó környezeti 

tulajdonságokat mutatnak, és rugalmas konstrukciós 

lehetőségekkel bírnak, nagy jövőpotenciállal rendel­

keznek. 

Testreszabás - a csomagolásnak igény szerint egyedi 

lésének akadálytalan menetét. Követni kell a logiszti­

kában a technológiai változásokat, a csomagolás 

konstrukciójának alkalmazkodni kell a raktár automa-

tizált folyamataihoz. 

Emocionalitás - mint a márka érintkezési pontja a 

fogyasztóval, a csomagolásnak vásárlásra kell ösztö-

nöznie a fogyasztót. 

A követelmények szigorodtak, nem mindegyik új. A 

csomagolások teljesítményspektruma széles, az 

értékteremtő láncban minden egyes követelményt 

teljesítenie kell. A csomagolásnak az erősségeit - a 

védőfunkciótól a reklámhatásig - tovább kell fokozni, 

ahhoz, hogy 2025-ben is az ellátási lánc releváns 

szereplője legyen. 

elvárásoknak is meg kell felelni a kereskedelemben. Hogyan látja a csomagolóipar? 

Intelligencia - a csomagolás mint dinamikus informá- A szállítói csomagolás feladata: 

cióhordozó biztosítja az ipar 4.0 (a jövő ipara) terme- * informál a becsomagolt áruról (információhordozó);

Wetropa Wetro-tray 
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* védi az árut;

* lehetővé teszi az áru szállítását, raktározását;

* megkönnyíti a felhasználást (kezelés, kényelem);

* kommunikál (a márka imázs hordozója).

<111111 Van még egy 6. feladata is a csomagolásnak: hulla­

dékká válva is könnyen kezelhetőnek kell lennie. Az

End of life kérdést nem szabad figyelmen kívül hagyni,

hiszen a csomagolás értékes anyag, amit újra kell

hasznosítani. A 100%- os termékvédelem alapvető

feladata a szállítói csomagolásoknak, és ez a jövőben

sem fog változni. A vevői igények alapján tervezett

csomagolások viszont már a termék egyszerű védel­

métől jóval többet teljesítenek. A védőfunkció leg­

többször paszszív szerep, de a jövőben a csomagolás

aktív szerepet fog betölteni. Pl. a frissesség indikátor,

amely elszíneződéssel jelzi, ha a hűtőlánc megtört. Az

áru védelme is más-más prioritást kap az áru értéké­

től függően. Minél nagyobb az áru értéke, annál fonto­

sabb a termék védelme. A csomagolás információhor­

dozó, lehetővé teszi pl. a vonalkóddal történő azono­

sítást. A jövőben a csomagolás egyre intelligensebb

lesz, a leolvasható információk dinamikusak lesznek,

a csomagolás mutatja az áru útját az ellátási láncban,

vagy dokumentálja, hová történt a szállítás, felvilágo­

sítást tud adni az áru épségéről. Kérdés az, hogy az

információkat hogyan viszik fel a csomagolásra, a

csomagolásba integrálják, címkézéssel, vagy nyom­

tatással. Az ún. additív gyártásnál a csomagolás a

gyártási folyamattal egyszerre készül. Sokszor alkal­

maznak egyedi megoldást: a csomagolást a termék

www.transpack.hu 

Minél nagyobb a naponta kiszállított áru mennyisége, 

annál fontosabb a csomagolás teljesítménye. A cso­

magolás összetevőinek száma is fontos a költségek 

szempontjából, ha a csomagolás egyrészes, és több­

féle termékhez univerzálisan felhasználható, a cso­

magolás előkészítése kisebb munkaráfordítást igé­

nyel. A csomagolási teljesítmény növelése, a csoma­

golási folyamat egyszerűsítése a cél a folyamat biz­

tonsága mellett. A jó csomagolás maximális termék­

védelem mellett minimálisan terheli a környezetet. 

A szállítói csomagolások anyaga 

A modern szállítói csomagolások anyaga műanyag 

hab, hullámpapírlemez, vagy üregkamrás lemez 

(kartonplast). A szállítói csomagolások anyaga gyak­

ran PS- vagy PP-hab. Mindkét anyag kiváló tulajdon­

ságokkal, nagyon jó ütközéscsillapító hatással rendel­

kezik ahhoz, hogy az érzékeny árut hatékonyan védje 

csekély anyagfelhasználás mellett. Az PP-hab több­

utas szállítói csomagolásokhoz is alkalmas, forma­

tartó, jó vegyszerállóságot mutat, jó párnázó hatású 

és könnyű. A hullámpapírlemez könnyű és nehéz ter­

mékek szállítói csomagolására egyaránt alkalmas, 

költségkímélő, környezetkímélő, sokféle konstrukciós 

kialakítást tesz lehetővé, lapra szerelve szállítható. A 

kartonplast nagy stabilitású, mosható, könnyű, nem 

karcolódik, jól nyomtatható, antisztatikus, elektromo­

san vezető, UV álló, lángálló kivitelben is könnyen 

előállítható. 

formájához igazítják. A csomagolás teljesítményét Mai modern megoldások 

vizsgálva fontos, hogy a teljes logisztikai láncban A Wetropa új fejlesztése egy többutas szállítói csoma­

milyen költségekkel jár, és mit teljesít. Figyelembe golás PE-habból. A Wetro-tray különleges geometri­

kell venni, hogy mennyi helyet foglal el a raktárban a ájú, könnyen feltölthető, halmazolható, és halmazait 

csomagolóanyag, és mennyi csomagolási egység fér állapotban is stabil. Kiválóan alkalmas az autóiparban 

el egy raklapon, mennyire lehet kiszállításnál az utak belsőlogisztikai csomagolásokhoz is. 

számát csökkenteni. 

Thimm targonca tengely szállítói csomagolás 
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A Thimm a targonca tengely szállítói csomagolásánál 

az eredeti többutas fém csomagolást egy főleg hul­

lámkartonból álló egyutas csomagolással helyette­

sítette, ami egyszerűsítette a teljes logisztikát. 

A tervezett csomagolás alsó és felső tál­

cája valamint a teste hullámkartonból 

áll, a csomagolás többi eleme egy fa 

raklap és egy rögzítő szíj. A csomagolás 

egyszerűbb kezelése megfelel a vevő 

elvárásainak. A dobozokat lapra sze­

relve szállítják, amivel jelentős hely­

megtakarítás érhető el szállításnál is és 

raktározásnál is. 
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•zatando

A Zalando számára készített nyomtatott dobozok 

Az online kereskedelem térhódítása egyre nő, piacku­

tatók szerint 2020-ra 20-40%-ot fog elérni non-food 

területen. A csomagolás a vevőkkel való kommuniká­

ció fontos eszköze. A pozitív vásárlói élményhez 

magolóanyag kiválasztásával, és a méretek helyes 

meghatározásával kezdődik. A hatékony csomagolás 

felhasználás a szállítói csomagolásoknál különösen 

fontos, hiszen esetenként háromszoros optimalizá­

lásra lesz szükség. A túlméretezett egyedi csomago­

lást, a túlméretezett szállítói csomagolást, és a 

szállítójárművekben a helykihasználást is optimali­

zálni kell. 

nagyban hozzájárul a nyomtatás és a kényelem. A DS A Kodak stream-inkjet technológiával készült csomagolás 

Smith a Zalando (nagy európai online divatkeres-

kedő) számára készített nyomtatott dobozokat. Ha az (A cikk forrása: 

online kereskedelem stressz- és frusztrációmentes, a www.wel/pappen-industrie.de/zukunftstudie) 

csomagolásnak is annak kell lennie, vagyis a kényelmi 

szempontok nagyon fontosak. A könnyű nyitást fel-

tépőszál biztosítja, a visszazárhatóságot pedig önta­

padós ragasztófül, a dobozoknak ugyanis alkalmas-

nak kell lenni visszaküldésre. 

Forradalmi idők 

A digitális nyomtatás radikálisan megváltoztatta a 

nyomdaipart, a stream-inkjet technológia meg egye­

nesen forradalmasítani fogja. A digitális tintasugaras 

nyomtatás nagy és kis szériák nyomtatására is alkal­

mas, és hullámkarton dobozokhoz is alkalmazható. A 

svájci Model üzembe helyezett egy Bobst digitális 

nyomdagépet, amely a Kodak stream-inkjet technoló­

giájával működik. A berendezés vizesbázisú, élelmi­

szeripari célra alkalmas nyomdafestékkel dolgozik 

200 m/perc sebességgel és 600-900 dpi felbontással, 

ami egyedülálló a piacon. A tintasugaras technológiá­

nál a flexo nyomtatással szemben nincs közvetlen 

kapcsolat a hordozóval, a cseppek vízesés-szerűen 

kerülnek fel az anyagra. 

Hogyan tudunk felkészülni 

a szigorúbb követelmények teljesítéséhez? 

A fenntarthatóságért folytatott versenyben még fenn­

tarthatóbban kell csomagolni, amely a megfelelő cso-

(/1 Halaspack

Halaspack Csomagolóanyag Bt. 

H-6400 Kiskunhalas, Középső ipartelep 6.

Tel.: (36-77) 421-344 Fax: (36-77) 421-952

www.kunertgruppe.com
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RFID alkalmazások I. 

A 2015 XIVévf. 5. számban megjelent bevezető cikkünkben szó volt az 

RFID lényegéről, múltjáról, fejlődési, elterjedési üteméről. Ez a cikk az 

alkalmazási területekre kíván bevezetni. 

USI is, 

Data Objects formatted: 
Precurscr, lOIDJ, length, 
Object 

RFU 17:0J 1F 1 sensors/Battery-assis1 
DSFID 7:0 OF, See 180/IEC 15961 

MemoryBank and 180/IEC 1 5962 

Bank USI is, 

112 USER MDID 
Part number 

Bank Serial number 
10, TID TID [15:0J 1F1 Bumed il orwritten 

Bank TID 131:16) OF1 and pe011alocked by 
012 un IC manufacturer 

Bank RESERVED
ISO 

00.Z UII 15:0 

UII (may be EPC) 

UII lN:N-15] 2F 1 PC (Protocol Control) bits, 
PC [15:0J 1F 1 including Ull length indicator 

CRC-16 15:0 OF, CRC confi011s content 01 
UII memory 

ISO 

Contains all write lock 
and kill passv,,ords 

Access Passworc 115:0J 3F1 

Access Passworc 131:16) 2F, 
Kill Passv.ord 15:0 1F 1 

Kill Passv.ord 131:16) OF1 

Egy példa az egyik leggyakrabban alkalmazott 

UHF EPC Gen2 jelölő memória kiosztására. 
(https ://docbox .etsi .org/erm/open/rfidworkshop200802/rfid03_17 .doc) 

Minden RFID jelölő (más néven 
transzponder, tag, címke, matrica) egy 
egyedi azonosítóval képviseli a jelölt 
egyedi objektumot. Vagyis lényeges 
különbség a vonalkódhoz képest, hogy 
nem típust, fajtát, valamely csoportot 
jelöl, hanem egyedi entitást, tárgyat. 
Minden RFID-jelölő rendelkezik egy al­
kalmasan nagy adatterülettel egy 
egyedi azonosító tárolására. Típustól 
és gyártótól függően ezt az azonosító 
számot már a gyártás folyamán beírják 
átírható, vagy nem átírható módon. 
Így használhatjuk az eredeti gyári kó­
dot vagy magunknak kell egy alkalmas, 
többnyire beszélő, kódot, kód rend­
szert kialakítani. Ebben az esetben ta­
nácsos a GSl által, a vonalkódokhoz 
hasonlóan, rendszerbe foglalt kódokat 
alkalmazni http://www.gsl.org/ epc­
rfid, így elvárható, hogy egy logisztikai 
folyamatban más felhasználó is köny­
nyen „megérti" a kódot. A jelölőkben tí­
pustól és gyártótól függően, de minden 
esetben alkalmas méretű memória 
területet biztosított a gyártó az ismét­
lődésmentes egyedi azonosító rögzí-
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tésre. Amit természetesen pontosan 
megfogalmazott ISO szabványok sza­
bályoznak. 

A felhasználó által írható memona 
területek akár 100 OOO alkalommal is 
felülírhatók, de védhetők jelszóval 
részben és egészben, illetve módosít­
hatatlanná tehetők, a felhasználó dön­
tése szerint. Az opcionális memória 
területet, saját elhatározunk alapján, 
használhatjuk további információk 
tárolására. A tendencia az, hogy ez az 
opcionális (user) memória többnyire 
nem kerül használatra, mivel ezen, pél­
dául a folyamat során, változó informá­
ciókat inkább egy bármikor és felhőkön 
keresztül bárhol hozzáférhető, adatbá­
zisban érdemes tárolni. A gyártók is 
ebbe az irányba haladnak. Természe­
tesen van kivétel, például a repülőgép­
ipar, ahol a gyártási és karbantartási 
adatokat a tagen tárolják, emiatt elen­
gedhetetlen az akár több kilobájt 
méretű memória , illetve a szenzorral 
rendelkező jelölők, melyek működésük 
során erre a memóriaterületre mentik 

el a mért adatokat és kapcsolódó infor­
mációkat. A szenzoros, elemmel ellá­
tott passzív, BAP (Battery Assisted 
Passive) jelölőkről a következő cikkben 
mutatunk be majd példát. 

A teljesség igénye nélkül néhány 
szó az említett és leggyakrabban 
használt RFID fajtákról és az ISO 
18000 egységes keretbe foglalt 
szabványokról. 
https ://en. wikipedia .org/wiki/150/IEC 

18000 

A piaci statisztikák alapján legnagyobb 
mennyiségben használt, passzív UHF 
rendszerek régiónként eltérő, de 
összességében a 860 MHz - 960 MHz 
frekvencia tartományban működnek. A 
rádiós interfészt az 150/IEC 18000-63, 
illetve az EPC global EPC Class 1 
Generation2 szabvány definiálja. A ta­
gek működésének alapja az elektro­
mágneses sugárzás. Jellemőzűk a 
nagy, akár 10 méter fölötti olvasási 
távolság, nagy olvasási sebesség (akár 
1 OOO leolvasás/másodperc). Az tagek 
működését jelentősen befolyásolja az 
őket körülvevő környezet különösen a 
fémfelületek illetve víz alapú folyadé­
kok. 

Egy másik, gyakran használt RFID 
típus a passzív HF. Az ISO/IEC 
18000-3, I50/IEC15693 és 
ISO/IEC14443 szabványok által jel­
lemzett, 13,56MHz-es középfrekven­
cián, mágneses indukció elvén működő 
RFID. Olvasási távolsága jellemzően 
pár cm-től 50 cm-ig terjed, de akár 1,5 
méter is megvalósítható, megfelelően 
nagy mérető tagek és antennák ese­
tén. Jól behatárolható fizikai olvasási 
terület jellemzi, vizes alapú folyadékok 
kevéssé, a fémes környezet erősen be­
folyásolják. Maximális olvasási sebes­
ség a tag által támogatott rádiós szab­
ványtól függően 50-1000 jelölő/má­
sodperc, de jellemző alkalmazása az 
egyenkénti azonosítás: fizető kártya, 
jogosultsági kártya. Működést tekintve 
ebbe a csoportba tartoznak a manap­
ság gyorsan terjedő NFC (Near Field 
Communication) alkalmazások is. 
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(i) 
CSEBER 

csomagolóeszköz 
begyűjtési rendszer 

Klrjülc ngp fel a lcapcsolatot 

gyújtihelyével és tájé/coz6djon 

a gylijtési id6szakok pontos 

id6pontjáról és az átvétel részleteir61. 

Gyűjt6helyeink listáját megtalálja a 

weboldalunkon. 

ESKA FROG AWARD 2015. 

A nyomdaipari pályázat díjazottjai között szerepel az Agria-Humán Kft. nyomdája 

A többkategóriás kötészeti szimpóziumon számos ország 
nyomdái, papírüzemei mutatkoztak be. Az Agria-Humán Kft. 
nyomdaüzeme is lehetőséget kapott, hogy pályázzon. A ten­
dernek köszönhetően a vállalat külföldön is képviselteti 
magát, ezáltal Magyarország filozófiája és szakmai színvo­
nala is megmutatkozik. A pályamunka középpontjában a 
kreativitás áll, amely a hagyományos kézi kötészeti eljárá­
sokkal dolgozva, frappáns és újszerű alkotásokat hoz létre. 

A pályamunka címe, ,,KOMÓD"-tárolódoboz, melynek alko­
tója Szűcs Zsolt és tervezője Lakatos Gabriella. 

A díszdoboz tökéletesen szemlélteti, hogy a tradicionális 
hagyományőrző dolgoknak (a mai gépesített, felgyorsult 
világban) egyre fontosabb szerepük van és szükséges, hogy 
az értékteremtő erejük megmutatkozzon. Ebben a szellem­
ben ad munkát dolgozóinak a kézműves műhelyünk. Az ilyen 
típusú munkák mellett, kisebb kézügyességet igénylő, beta-

Az Eskaboard, a könyvkötészetben használt legfontosabb nított munkafolyamatokat, a megváltozott munkaképességű 
alapanyag, a szürkelemez gyártója, írta ki a pályázatot, a emberek könnyen elsajátíthatják, így hasznos tagjai lehet-
közvetítő az Europapier Bp. nagykereskedelmi Kft. volt. nek a társadalomnak. 
A versenyzők négy kategóriában indulhattak, úgymint: 
könyv, irodaszer, luxuscsomagolás, és egyéb. www.agriahuman.hu 
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Kohout Zoltán 

Amikor a szerencse a szorgalom mellé áll 

Sikertörténet arról, hogyan gyarapodik a Nagoya-csoport 

Rugalmasság, a törekvő középvállalkozásokra jellemző
minőségi szolgáltatás, ügyesen kalkulált ár, képzett szak­
személyzet - összeszedni könnyű, de teljesíteni csak hozzá­
értéssel és szorgalommal lehet a kritériumokat, amelyek
sikeressé tehetnek egy céget. Különösen akkor, ha magas
minőségi követelményeket állító multinacionális vállalatok
hazai üzemei a megbízók. Ezt az utat járja be a dinamikusan
fejlődő Nagoya-csoport, amely számos más partnere mel­
lett komplett intralogisztikai szolgáltatásokat nyújt a
Coca-Cola HBC Magyarország Kft. -nek. És a sztorinak itt
nincs vége ...

- Mondják, hogy a nagy üzletek

titka, hogy jókor kell lenni jó

helyen... Szerintem viszont ez

önmagában még kevés: a szeren­

cse azok mellé áll, akik meg is tud­

ják azt ragadni hozzáértéssel,

szorgalommal - összegzi a Nagoya

Kft. (lásd keretes anyagunkat!),

majd a nevét továbbvivő cégcso­

port majd' 20 évvel ezelőtti szárba

szökkenését Horváth Béla.

- A 90-es évek közepén a

Coca-Cola HBC Magyarország Kft.

jogelődjénél hosszas egyeztetést

követően végül nem gépe/adással,

hanem egy mindkét fél számára

előnyös bérleti konstrukcióval vál­

tunk a vállalat partnerévé a

Nagoya Kft. által alapított Cola­

Trans Kft. beindításával. Mi akkor

már régóta forgalmaztunk anyag­

mozgató gépeket, és biztosítottuk

a hozzátartozó after sa/e szolgálta­

tásokat: szervizt, alkatrész-e/lá­

tást. Először 9 targoncával és 14

fős személyzettel kezdtük meg a

munkát az akkori gyárban.

Amikor az üzem a jelenlegi duna­

haraszti telephelyére költözött, az 

együttműködés szerencsés kibon­

takozással folytatódott. 
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- Meggyőződésem, hogy a jó mun­

kánknak: a megbízhatóságnak, a

háttérszolgáltatásoknak volt

köszönhető, hogy az éves helyett

idővel hároméves szerződés-meg­

újításra tértünk át az üdítő­

ital-gyártó vállalattal. Emellett az

anyagmozgatáson túl mind több

intralogisztikai feladatot vállaltunk

fel a gyárban: például a rakodáson

túl a készáru-mozgatást, a gyártó­

sorok kiszolgálását vagy a kom­

missiózást - fejti ki a Nagoya

vezetője.

Ezzel a személyi és gépi apparátus 

is folyamatosan gyarapodott: 

mára csaknem tízszer annyi tar­

gonca és szakmunkás - 86 gép ( 48 

ellensúlyos és 38 komissiózó tar­

gonca) és 146 targoncavezető -

dolgozik Dunaharasztiban, több 

mint 20 éve. Ma az üzem teljes 

belső logisztikai feladatrendszerét 

a Nagoya-csoporthoz tartozó Cola­

Trans végzi az alapanyag-mozga­

tástól a készáru-összeválogatáson 

át és fuvarra rakodásig. Emellett a 

vállalat zalaszentgróti ásványvíz 

palackozóüzemének teljes belső 

logisztikai feladatait is a Nagoya 

látja el 15 fővel és 7 targoncával. 

A Nagoya a világszerte megbíz­

hatóságáról, tartósságáról, di­

zájnjáról és ergonómiájáról 

ismert TCM targoncák kizáróla­

gos forgalmazója Magyarorszá­

gon, de termékpalettájukon 

szerepelnek a világ egyik legna­

gyobb anyagmozgató berende­

zéseket gyártó vállalatának, a 

HELi gyárának CHL targoncái is. 

Termékeik és szolgáltatásaik 

kiterjednek a különleges kapaci­

tású MAGAZINER gépekre is, és 

jelen vannak kézi raklapemelők, 

használt targoncák, gumiab­

roncsok forgalmazásában is. A 

Nagoya kiterjedt szolgáltatási 

körének része a gép-bérbeadás, 

a saját és/vagy beszállított kül­

ső targoncák szervizelése, idő­

szakos, szerkezeti és fővizsgá­

lata. A Nagoya saját raktárról 

biztosítja az alkatrész-utánpót­

lást, oktatóbázisa folyamatosan 

képzi alkalmazottait. 
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- Mindez komoly szakmai és tech­

nikai-technológiai fejlődést jelen­

tett a Nagoya-csoportnak. Az ez­

redforduló után már mind több ha­

sonló nagyüzemmel építettünk ki

hasonló együttműködést - vázolja
a kibontakozás mozzanatait Hor­
váth Béla. 

A 2000-es évek első felétől a Bor­
sodi Sörgyár bőcsi gyárában szin­
tén a teljes intralogisztikai feladat­
ellátást a Nagoya-csoport tagja, a 

- Kimagasló rugalmasság, a
partnerek anyagmozgatási igé­
nyeinek gyors és maximális
kiszolgálása - így összegzi a
Nagoya csoporthoz tartozó Cola
Trans Kft. szolgáltatását Ondrej
János, a Cola Trans Kft. műszaki
vezetője. A Cola Trans a növe­
kedése ellenére sem hagyta el a
kis- és középvállalkozásokra jel­
lemző jó tulajdonságokat: a
partner érdekének, elvárásai­
nak szem előtt tartását, a pro­
aktivitást mind a szolgáltatás,
mind az árképzés terén. - Meg­

bízóink intralogisztikai feladatai­

nak 99%-át a Cola Trans végzi, 

multifunkcionálisan, megfele­

lően, problémamentesen - tette 
hozzá az évente 3,4 millió rakla­
pot megmozgató vállalat mű­
szaki vezetője. 

Cola-Trans végzi 30 fővel és 13 
anyagmozgatógéppel, de partne­
rei közé tartozik a Procter& 
Gamble, illetve - gépértékesítés 

vonatkozásában a koreai 
Hankook dunaújvárosi leányválla­
lata is. 

És a jövő? 
- Már tárgyalásban vagyunk 2
másik, az említett gyártópartnere­

inkéhez hasonló profilú céggel,

amelyekben várhatóan szintén tel­

jes vagy részleges intralogisztikai

tevékenységet végzünk majd -
válaszol a kérdésre Horváth Béla,
a Nagoya-cégcsoport vezetője.
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2500 új kapcsolat 

TRANSLOG Connect Congress 2015 

www.transpack.hu 

November vége fontos időszak a kelet-közép-európai logisztika és ellátási 

lánc menedzsment területén: évről évre ilyenkor gyűlnek össze a vezető vál­

lalatok szakemberei és a legnevesebb szolgáltatók a budapesti TRANSLOG 

Connect kongresszuson, hogy megbeszéljék a legfontosabb kihívásokat, új 

partnerkapcsolatokat hozzanak létre, és aktívan alakítsák az iparág jövőjét. 

Az idei rendezvényen minden 
eddigi rekordot megdöntött a sze­
mélyes találkozók száma: több 
mint 2500 tárgyalást bonyolítottak 
le a résztvevők az impozáns 
Corinthia Grand Hotel Royal falai 
között. 

Egy új korszak hajnala 
A kongresszus fővédnöke, Prof. 
Dr. Sebastian Kummer, a Vienna 
University of Economics and Busi­
ness Szállítmányozási és Logisz­
tika tanszék vezetője nyitotta meg 
a konferenciaprogramot, a techno­
lógiai fejlődés és a logisztika kap­
csolatáról szóló előadásával. Az 
innováció végig központi téma 
maradt: Jeroen Eijsink, a C.H. 
Robinson Európáért felelős elnöke 
a big data rendszerek használatá­
nak fontosságát hangsúlyozta az 
ellátási lánc területén, a GE 
Lighting, a Studio Moderna és a 
Procter & Gamble képviseletében 
előadók egy kerekasztal beszélge­
tésen fejtették ki véleményüket 
különböző logisztikai innovációk és 
az internet jövőjével kapcsolat­
ban, míg például Thomas Grunau, 
a Kühne + Nagel globális marke­
tingigazgatója Holger Schmidttel, 
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a Johnson Controls EMEA logiszti­
kai vezetőjével mutatott be egy új 
webes technológiát légi megren­
delések kezelésére. Természete­
sen a legfontosabb regionális kihí­
vások is szóba kerültek a B2C ház­
hozszállítástól az európai ellátá­
si-lánc hálózat optimalizálásán 
keresztül az új uniós vámkódexig, 
hasznos esettanulmányokkal és 
szakértői véleményekkel kiegé­
szítve. 

Csúcskategóriás logisztikai 
megoldások 
Az idei évben is a régió legneve­
sebb szolgáltatói képviseltették 
magukat a TRANSLOG Connecten 
logisztikai, szállítmányozási és 
raktározási megoldások széles 
skálájával. Jelen volt többek közt a 
Gebrüder Weiss, a Kühne + Nagel, 
a C.H. Robinson, a DB Schenker, 
az EKOL, Ehrhardt + Partner, a 
LINDE Material Handling, a 
Dexion, a GE Lighting, az XPO 
Logistics, a Magyar Posta, a 
Raben, a Liegl & Dachser, az 
L-Mobile Hungary, PDA Rendszer­
ház, a Port of Antwerp, a
Maltacourt , a Tibbett Logistics, és
még sokan mások. A rendezvény

keretein belül harmadik alkalom­
mal került átadásra a rangos 
Kelet-Közép-Európai Logisztikai és 
Ellátási Lánc Menedzsment Kiváló­
sági Díj. A résztvevők egy koktél­
fogadás keretein belül emelték 
poharukat a győztesekre: a Robert 
Bosch Power Toolsra az iparági, 
valamint a SECTRAN-ra a szolgál­
tatói kategóriában. A díjat átadó 
Prof. Kummer hatékonyságuk és 
innovatív jellegük miatt egyaránt 
méltatta a nyertes projekteket. 

Egy szép barátság kezdete 
A TRANSLOG Connect sokkal több, 
mint egy érdekes kiállítás vagy in­
formatív konferencia. A rendez­
vény valódi ereje abban rejlik, 
hogy tudatosan előmozdítja a 
résztvevők közötti kapcsolatépí­
tést. Felbecsülhetetlen értékkel 
bírnak azok az új ismertségek, me­
lyeket a személyes üzleti találko­
zók vagy akár egy kávé, egy ebéd, 
koktélfogadás vagy izgalmas gyár­
látogatás alatt építünk ki: ezek a 
kapcsolatok akár alapjaiban meg­
határozhatják a következő év 
trendjeit a logisztika és ellátási 
lánc menedzsment területén. 
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A targonca-cipész 

Hazai iparszerkezetünk talán évszázadra is vissza­
nyúló problémája, hogy a nagyon nagy és a buk­
dácsoló apró cégekből áll össze a termelő szektor. 
Van azonban a vállalkozásoknak egy olyan köre, 
amely a rendszerváltás környékén indult, máig 
családi alapokon áll és az elmúlt negyed század 

viharait túlélve mára megbízható és nagy tapaszta-
latú partnerként nyújt nélkülözhetetlen szolgáltatá­

sokat a nagyvállalati szférának. Alábbi interjúnkban 
Horváth Zsolt (44), az ipari gumiabroncsokat forgal­
mazó Zsolaka Kft. ügyvezető igazgatója ad betekintést 

egy tipikus családi vállalkozás 
életébe. 

Mikor és hol alakult a 
cég? Kik alapították és 
milyen élethelyzetben 
határoztak a vállalkozás 
elindításáról? 
- 1993-ban, Diósdon alapítot­
tuk a Zsolaka Kft.-t, a cég ma 
is egy közeli ipari parkban
működik. Apám, én és egy 
rokonunk gründoltuk a céget, 
a rokon azonban rövidesen

kiszállt az üzletből. Édesapám alkalmazottként dolgozott 
egy szállítmányozó cégnél, én pedig némi kereskedelmi 
és targoncás szakmai tapasztalattal a hátam mögött - 22 
éves voltam akkor - vágtam bele az önálló vállalkozásba. 

Melyek a cég erősségei jelenleg? Miért jó egy 
partnernek, ha éppen a Zsolakával dolgozik? 
- A legfontosabb, hogy szeretnénk az ügyfelünknek
pénzt keresni. Ezért a legfőbb célunk nem az, hogy min­
denképpen eladjunk a partnernek egy abroncskészletet.
Az együttműködést úgy kezdjük, hogy felmérjük a 
potenciális ügyfél raktározási sajátságait és ez alapján 
kopás előrejelzést adunk az abroncsokra. Előfordul, hogy
nincs olyan portékánk, ami neki jó, sőt ideális. Ez esetben
ezt nyíltan elmondjuk neki és elköszönünk tőle. Persze a 
legtöbb esetben azért tudunk mit ajánlani. 0� 

� Mégis mi alapján különböztetik meg a�� az igényeket?
� - Elsősorban a napi használat mértéke és időtartama a 

� döntő. A targonca abroncsok esetében is ugyanolyan 
()� minőségi osztályok vannak, mint a személygépkocsiknál �a�� olyan műszaki mutatókkal, mint pl.: a gördülési ellenál­
l,.,:;::::::::: lás, egyenes futás, rugózás. Vannak akár 24 órán keresz-

........., tül használt targoncák is, de előfordul napi 1-2 órás 
�\..J igénybevétel is. Egészen más abroncsra van szükség a 
r-\� két esetben. Igazán nagy gond akkor van, ha valaki 
�o gyenge abroncsot vesz nagy igénybevételhez. A rossz

� abroncs a rázkódáson keresztül hamar „szövődménye­
i-\� ket" okoz a targonca szerkezetében, motorjában. Ez 
�o pedig 30-35%-kal megemeli az alkatrész költségeket. De
� nem csak a targoncát, hanem annak kezelőjét is hama­
Ó� rabb elfárasztja a nem megfelelő abroncs, ami 
�\..J baleseteket okozhat, károsíthatja az árut. 

()� Mi az a három jelző, amivel jellemezhetné
;:::::;,--\\..J a cégét? 
� - Csak kettőt tudok: a pontosságot és a korrektséget. De O'u ezekre nagyon odafigyelünk.
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� Köszönöm az interjút. ) 0 �
� ----...... ---�· 
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SZUPERELASZTIKUS TARGONCA ABRONCSOK 

italntatie 

SZUPERELASZTIKUS TARGONCA ABRONCSOK 

Szuperelasztikus 
(tömör) abroncsok 
helyszíni szerelése 

mobil autóval! 
Központ: Törökbálint, MM Ipari Park (a 70-es út felől közelíthető meg) 

Mobiltelefon: 06-20-944-57-93, 06-20-938-64-69, info@zsolaka.hu 

Hódmezővásárhely, E-mail: hodmezovasarhely@zsolaka.hu 

Mobiltelefon: 06-70-866-68-40 

Győr, E-mail: gyor@zsolaka.hu, Mobiltelefon: 06-20-458-65-79 

www.zsolaka.hu 
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Sándor Ildikó 

Szenzáció borítékolva 

Csomagolástechnikai konferenciára készül Székesfehérvár 

Innovatív gondolkodás, kutatás, exportorientált gondolkodás, ugyanakkor együtt­

működés, klaszter-szemlélet. Ha barkochbáznánk, akkor tovább szűkíteném a 

kört: székesfehérvári, többszörös HUNGAROPACK különdíjas, sőt most már friss 

WorldStar díjas, csomagolás-tervezéssel és gyártással foglalkozó vállalkozás. 

A szakmabeliek többsége tudja már, hogy az Adu Alba Kft-ről van szó, de januártól 

nemcsak a szakma fogja ismerni a nevét, hanem valószínűleg a jármű- és elektro­

nikai ipar minden döntéshozója, beszerzője, vállalatirányítási szereplője. 

Varga József ügyvezető 

- Fiatal vállalkozó, fiatal 
vállalkozás. Innen ered ez
a lendület? - kérdezem
Varga Józsefet, az Adu
Alba Kft. ügyvezetőjét.
Valóban a kihívások motivál­
nak, szerintem a versenyszel­
lem viszi előre a világot min­
den szakterületen, gyártás­
ban pedig különösen az a
minimum, hogy a technika
fejlődését követni kell, ahogy
mondani szokás: haladni kell
a korral. Mi még ezt is átpozí­
cionáltuk, mert igyekszünk az
elvárásoknak elébe menni. 
Innovatív gondolkodásunk­
nak hangot is adunk, rendsze-
resen indulunk szakmai meg­

mérettetéseken, így már állandó szereplői vagyunk a hazai 
csomagolási versenynek is. 

- Ebben az évben még ettől is nagyobbat álmodtak,
a napokban ugyanis már felröppent a hír egy világ­
raszóló eredményről is. 
Az idén műanyag habtálcánkkal neveztünk a Hungaropack­
ra, ahol különdíjasok lettünk - ezúton is köszönjük az elis­
merést. Viszont a világmezőnyben is meg akartuk méretni
termékünket, hiszen az ipari felhasználók, azaz a gyártók
lesik-várják az új megoldásokat. Próbálkozásunk sikerrel 
járt, habtálcánk elnyerte a WorldStar díjat, amit 2016 máju­
sában Budapesten a WPO (World Packaging Organisation -
Csomagolási Világszövetség) díjátadó gáláján vehetünk át.

- Mit tudhatunk a most már WorldStar-díjas csoma­
golóeszközről?
A kisméretű alkatrészek elsősorban ipari célú felhasználásá­
hoz elterjedt megoldás a tálcás betétes csomagolás. Mi a
már megszokott műanyag lemez helyett egy polietilén hab­
lemezből vákuumformázott habtálcát fejlesztettünk ki erre a
célra. Ez a hablemez viszont megfelelő technológia kialakí­
tása mellett a műanyag lemezt feldolgozó gépeken is formáz­
ható. A tálca formázásához szükséges szerszám kivitele -
felületi kidolgozottsága - egyszerűbb, ezáltal olcsóbb lett.
A habtálca által kínált áruvédelem tökéletes, anyagjellemzői­
nél fogva a termékek rögzítéséhez is hatékonyan hozzá tud
járulni, és hő-, valamint zajszigetelő képességgel is rendel­
kezik.
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A megoldás előnye elsősorban a csomagolóeszköz alacso­
nyabb tömegében mutatkozik meg, ott, ahol a szállítási költ­
ségek lényeges összetevője a küldemény teljes tömege (pl. 
légi áruszállítás), de ez persze a környezetvédelmi termékdíj 
szempontjából is fontos. 

- Az elismeréshez gratulálunk ezúttal is! Beszélgeté­
sünk apropója viszont egy kibontakozóban lévő, 
mégis legalább ekkora szenzációnak számító beje­
lentés.
Vákuumformázott műanyag tálcákat, raklapokat alkatrész­
tároló tálcákat, csomagolótálcákat állítunk elő a néhány 
grammos és több kilogrammos súlyhatárok között. Gépeink
alkalmasak PS, PS-ESD ABS, ABS+ TPU, PVC, PET, PE-HD,
PP, PMMA alapanyagú fóliák és lemezek vákuumformázá­
sára, 1.500xl.500 mm méretig, tizedmilliméteres vastag­
ságtól 8 mm-es vastagságig és 650 mm mélységig. Géppar­
kunkban nagykapacitású automata és félautomata vákuum­
formázó gépek állnak rendelkezésre, ennek köszönhetően a
legváltozatosabb igényeket vagyunk képesek kielégíteni. 
Tehát a gyártási feltételeink addig is adottak voltak, most
mégis egy új termékkel, egy teljesen új konstrukcióval
állunk elő a januári konferenciánkon.

- A titokra csak ott derül fény, ez egyértelmű. De
nagyon széles a teremékpaletta. Mégis melyik fel­
használói csoport számíthat a nagy bejelentésre?
Annyit már elárulhatunk, hogy az autóiparban és elektroni­
kai iparban fog áttörést jelenteni az új termékünk, mivel

A már WorldStar-díjas habtálca 
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• Csomagolástechnikai konferencia - Székesfehérvár 2016. jan. 19.
• 8.00-8.30 Érkezés és sajtótájékoztató
• 9.00 Dr. Cser-Palkovics András, Székesfehérvár polgármestere: Megnyitó
• 9.10 Csepreghy Nándor miniszterhelyettes, a Miniszterelnökség parlamenti államtitkára:

A 2014 és 2020 közötti európai uniós forrásokról 
• 9.20 Nagy Miklós, a CSAOSZ főtitkára: A Csomagolási Világszövetség 2016 májusi budapesti programja
• 9.50 Dr. Koltai László, az Óbudai Egyetem dékánhelyettese: Csomagoló mérnök képzés, duális képzés az egyetemen 
• 10.10 Buda Csilla, Fejér Megyei Kereskedelmi és Iparkamara: Vállalkozói lehetőségek és buktatók a kkv-szektor előtt
• 10.20 Varga József, Adu Alba Kft. ügyvezető: Az Adu Alba Kft. piaci helye, lehetőségei és termékportfóliója
• a 3D nyomtatástól a habformázási technológián át a tengerálló csomagolásig
• 11.00 Mautner Márk külgazdasági attasé (Ausztria) előadása
• 11.20 Vlado Volek, a SYBA Cseh Csomagolási Intézet ügyvezető igazgatójának előadása 
• 12.00 ebéd
• 13.00 Kulturális műsor 
• 13.30 Bemutatkozik a székesfehérvári Szent Imre Iskolaház
• 14.30 Az Alba Csomagolástechnikai Klaszter szervezésének elindítása
• 14.40 Bemutatkoznak szakmai partnereink: Dunapack Zrt., Albapulp Kft, Polifoam Kft.,
• Extremplast Kft., Haluza és társa Kft.

alkalmazásával a gyártási ciklusidőt lehet majd drasztikusan 
lecsökkenteni. 

- Magyarország lassan autóipari „hatalomnak" szá­
mít. Az új termék tehát sikerre van ítélve ilyen
potenciális felvevő piaccal a háttérben?
A termékünk iránt még ettől is nagyobb érdeklődés várható,
így termelésünk nagyobb hányadát valószínűleg már a kül­
földi megrendelések fogják kitenni. Jelenleg azon dolgozunk,
hogy a hír majd eljusson más európai ipari nagyvállalatokhoz
és azok beszállítóihoz is, ezért januári rendezvényünkre a
szomszédos országok külgazdasági attaséi, csomagolási 
szövetségének képviselői is hivatalosak. 
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- A termékről tehát nem most rántjuk le a leplet, de
adjunk lehetőséget arra, hogy az említett beszállí­
tók, ipari nagyvállalatok részesei lehessenek. Hol és
mikor kerül sor a nagy bejelentésre?
Székesfehérváron a Városháza épületében 2016. január 
19-én tartjuk első csomagolási konferenciánkat, amit azért
is hangsúlyozok így, mert termékünk bemutatásán túl
hagyományt is szeretnénk rendezvényünkkel teremteni. Az 
már nem titkolt célunk, hogy a szakma ne váljon főváros­
centrikussá, egy-egy régiónak is szeretnénk példát mutatni 
azzal, hogy megfelelő szakmai együttműködéssel igenis 
tudunk együtt dolgozni, sőt, továbbmegyek: működő 
klasztert is létrehozni.

Csomagolt termék szállítmányozásának 

támogatása 
BIZERBR 

../ Különböző méretű csomagok tömegének, térfogatának a meghatározása . 

../ Árujelölés címkenyomtatókkal és akár automata címkefelrakással . 

../ Raktári árumozgás kontroll darabszámláló mérleggel, nyomtatóval, vonalkód olvasóval. 

../ Szoftverrel támogatott komplex feladatmegoldásokat szállítunk . 

../ Rendszer tanácsadás szervizzel együtt. 
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Kárpáti Rita 

Mi a siker titka az ICO Zrt.-nél? 

Az ICO Zrt. Pomázon kinyitotta kapuit olyan nagyvállalatok képvi­

selői előtt, akik számára fontos a komplex logisztika kiszolgálása 

dinamikus fejlődést és bővülést biztosító rendszerekkel. Az ICO 

Zrt. és az XAPT közös rendezvényén október 14-én egyedülálló 

lehetőség nyílt arra, hogy az érdeklődők megtekintsék az ICO Zrt. 

gyártóüzemét, ezáltal betekintést nyerjenek az ellátási lánc folya­

mataiba, illetve képet kapjanak arról, hogy a cég hogyan bővült, 

fejlődött az elmúlt 10 évben, emellett mindezt hogyan tudta 

kiszolgálni, támogatni az XAPT és a MICROSOFT DYNAMICS AX. 

XAPT Hungary Kft. 
Az XAPT a Microsoft Dynamics válla­
latirányítási rendszerek legnagyobb 
hazai és nemzetközi téren elismert 
forgalmazója. Fő tevékenysége a 
Microsoft Dynamics integrált válla­
latirányítási rendszerek bevezetése, 
oktatása és a vállalati igényeknek 
megfelelő testre szabása, tovább 
fejlesztése. Ezekre a rendszerekre 
alapozva fejleszt egyedi igényeket 
kielégítő speciális iparági megoldá­
sokat. 

Az XAPT nem csak egy raktárirányítási 
rendszert ajánlott 10 évvel ezelőtt az 
ICO Zrt.-nek, hanem egy termeléskö­
vetési megoldást is prezentálnia kel­
lett. Természetesen mindezt a szerte­
ágazó tevékenységet úgy kellett meg­
valósítani, hogy az új rendszer rugal­
mas legyen, bevezetése apránként, 
lépésről lépésre legyen megoldható, és 
mindig alkalmazkodjon az aktuális el­
várásoknak. Hol egy új külföldi leány­
vállalatot kellett bekapcsolni a rend­
szerbe, hol az elektronikus számlázást, 
hol pedig a bizományosi számlázási 
rendszert hozzáadni. 

Fontosabb mérföldkövek: 
• 2005-ben az ICO Zrt. a vállalatirányí­
tási rendszer keresésébe kezdett. 
• 2006-o az XAPT mellett döntöttek.

• 2007 januárjában bevezették a pénz­
ügyi modult, hogy a teljes pénzügyi
évet átfogja.
• 2007 májusában a raktározást és a
termelést is a rendszer irányítása alá 
vonták.
• 2010-ben a WMS raktárirányítási 
rendszerre tértek át két lépcsős beve­
zetés mellett. A rendszernek köszönhe­
tően 3 év alatt 90%-os vevői reklamá-
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ICO Zrt. 
Az ICO Magyarország és Közép-Ke­
let-Európa legnagyobb író- és iroda­
szergyártója. A 100%-ban magyar 
tulajdonú cég 1951 óta gyárt író- és 
irodaszereket, mára világszerte 54 
országba exportálja termékeiket. A 
gyártása során az elsődleges szem­
pont a kiváló minőség, melynek ga­
ranciája a több mint 60 éves, gyár­
tásban elért tapasztalat, a legkor­
szerűbb gyártási technológiák és a 
szigorú minőségellenőrzés. Leány­
vállalatai 3 országban (Csehország, 
Románia, Egyesült Királyság) látnak 
el kereskedelmi tevékenységet. 

• 2011-ben a veszteségesen működő
román leányvállalat működését a rend­
szerre alapozva jelentősen átszervez­
ték, így ma már kinti irodában román
nyelven felvitt megrendelés úgy jelenik
meg, mintha az ügyfélszolgálaton ke­
resztül vették volna fel. Ezzel is biztosí­
tott a 24 órás szállítás. 
• 2013-ban a különböző áruházláncok
igényeihez hűen bevezették az elektro­
nikus számlázást. 
• 2014-ben a bizományosi számlázási
rendszert is létrehozták. 
• 2015 új törvényi kötelezettséget ho­
zott. Így a vállalatirányítási rendszer 
újabb az EKÁER dokumentumok kiállí­
tására alkalmas modullal bővült, mely­
nek bevezetése jelenleg is folyik.

A jól működő partneri kapcsolat pilla­
natnyilag is töretlen, a jövőben a cseh­
országi leányvállalatnál tervezik beve­
zetni a vállalatirányítási rendszert. 

Az üzemlátogatás során megtapasztal­

hattuk, hogy a MICROSOFT DYNAMICS 

AX jól vizsgázik, úgy alkalmazkodik az 

elvárásokhoz, ahogy a jövő is változik 

állandóan percről percre. 

A rendezvényről készült fotók 
a www.transpack.hu 

galériájában 

megtekinthet5ek. 
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Kibővíti Tonero HST 

targonca-típuscsaládját a Toyota 

Miután 2013 végén igen kedvező visszhanggal mutatta be Tonero 2,0 és 2,5 

tonnás dízelüzemű, hidrosztatikus erőátvitellel szerelt targoncáit, a Toyota 

most a 2,0 és 2,5 tonnás gázüzemű, illetve 3,0 és 3,5 tonnás gáz- és dízelüze­

mű vil/ástargoncákkal bővíti ki a Tonero HST családot. 

A hidrosztatikus erőátvitel olyan ext­

ra, amely elsősorban az erre a rend­

szerre jellemző vezetési élményt 

kedvelő ügyfeleknek szól. Az új 

Tonero HST típusok ugyanazokkal 

az egyedi jellemzőkkel rendelkez­

nek, mint a tágabb Tonero család 

többi tagja: kifejezetten ipari célokra 

kifejlesztett Toyota motor, Toyota 

SAS aktív stabilitásrendszer a maxi­

mális stabilitás és biztonság érdeké­

ben, valamint tökéletes kilátás. 

,,Első hidrosztatikus Tonero targon­
cáink 2013. végi bemutatásával a 
Toyota új értékesítési lehetőségeket 
nyitott meg. Azzal, hogy hidrosztati­
kus és hidrodinamikus erőátvitelt is 
kínálunk, valamennyi ügyfelünk él­
vezheti a Tonero kínálta előnyöket, 
vezetési preferenciáiktól vagy alkal­
mazas, igényeiktől függetlenül. 
Örömmel látjuk, hogy ügyfeleink 
értékelik a kivételes hatékonyság 

érdekében tett erőfeszítésinket és 
termékeink minőségét" - mondta 

Craig Walby, a Toyota Material 

Handling Europe termékkezelési 

igazgatója. 

Az új Toyota Tonero hidrosztatikus 

modell egy Európában tervezett tar­

gonca, amelyben egy japán gyárt­

mányú Toyota ipari motor dolgozik, 

és amelyet egy Németországban ké­

szített hidrosztatikus erőátviteli 

rendszer tesz teljessé. Ez a modell is 

ugyanazokat a jelentős előnyöket és 

tartós Toyota-minőséget kínálja, 

mint a Tonero termékcsalád minden 

egyes tagja: páratlan stabilitást a 

beépített SAS rendszernek (System 

of Active Stability, aktív stabilizáló 

rendszer) köszönhetően, alacsony 

tömegközéppontot, nagyszerű kör­

körös kilátást a biztonságosabb 

anyagmozgatás érdekében, vala­

mint a TPS (Toyota Production 

System) alapú gyártásból adódó 

nagyfokú megbízhatóságot. 

A Cooperativa Facchini Porta­

bagagli (CFP) az olaszországi 

Modenában tevékenykedő lo­

gisztikai szolgáltató vállalat, 

amely már 40 éve foglalkozik 

áru mozgatással, takarítással, 

raktári logisztikai feladatok ellá­

tásával, illetve szállítással. A vál-

lalat tevékenysége az ipari 

szektor számos területét lefedi 

az Emilia Romagna régióban, az 

autóipari és kerámiaipari szek­

tortól kezdve a gyógyszer- és 

húsiparig. 

Tavaly márciusban 27 db Toyota 

Tonero HST típusú, 3 tonnás hidro­

sztatikus targoncát helyeztek üzem­

be egy helyi kerámiaipari cégnél. A 

kerámiaipar egyike Olaszország ki­

emelten fontos iparágainak, ahol a 

villástargoncákkal szemben támasz­

tott követelmények igen magasak. A 

hidrosztatikus targoncák különösen 

erőátviteli megoldásaik miatt terjed­

tek el ezen a területen. 

Andrea Zannoni, a TMH 1T területi 

igazgatója szerint: ,,A Tonero HST 
igazán egyedülálló targonca. ",,A hid­
rosztatikus technológiát az SAS elő­
nyeivel ötvözve magas fokú bizton­
ságot és termelékenységet szavatol 
a kezelő számára. Az olyan nagy ki­
hívást jelentő területeken, amilyen 
például a kerámiaipar, pontosan 
ezekre a jellemzőkre van szükség." 

A TMH szűk helyeken is magabizto­

san közlekedő Tonero HST járművé­

nek haladási iránya gyorsan megvál­

toztatható, az automatikus fékezés­

nek köszönhetően biztonságosan le­

lassítható, és a targonca segítségé­

vel a fel- és a lerakodás is jóval egy­

szerűbb, mint amilyen azelőtt volt. 

,,Méltányoljuk, hogy a Toyota multi­
nacionális cégként is képes volt felis­
merni egyedi igényeinket" - tette 
hozzá Danilo Sarti, a CFP elnöke. 
,,Immáron hat éve használunk Toyo­
ta termékeket. A TMH megbízható és 
rugalmas partnerként mindig segít, 
hogy ügyfeleinknek a lehető legjobb 
megoldásokat biztosíthassuk." 
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Kárpáti Rita 

XVII. Minőségügyi fórum Kiskunhalason

Otthon, édes, tanulságos második otthon 

A PNYME által szervezett rendezvényeken már megszokhattuk, hogy minden 

érdeklődő otthon érzi magát. Nem volt ez máshogy a kiskunhalasi minőségügyi 

fórumon se, ahol a szakmai előadásokat követően a Halaspack üzemében is 

megfigyelhettük a gyakorlatban alkalmazott minőségügyi technikákat. 

A rendezvényt előadásával Makai 

Gábor technológiai és lean csoportve­
zető (STI Petőfi Nyomda Kft.), Horváth 

Szabolcs continuous excellence 
manager (DS Smith Packaging Hun­
gary Kft.), Siszer Tamás didactic 
vezető és Gurabi Attila konzultáns 
(Festo Kft.), Péczely György ügyvezető 
igazgató (A. A. Stádium Kft.), Csapó 

Szilárd productivity improvement 
consultant (Pioneer Hi-Bred Zrt.), Dr. 

habil. Horváth Csaba egyetemi docens, 
intézetigazgató (Óbudai Egyetem) és 
Bodrogi József vezérigazgató 
(Halaspack Csomagolóanyag Bt.) tisz­
telte meg. 

Ahány ház, annyi szokás 
Az előadások során más szemszögből 
vizsgáltuk a Lean-t és TPM-et jól szim­
bolizáló házakat. Természetesen más 
fontos egy nyomda, vetőmagüzem, 
oktatási intézmény, csomagolóanyag­
gyártó vállalkozás számára, azonban a 
cél közös: a minőség. A minőség bizto­
sítása nélkül ma már elképzelhetetlen a 
versenyszférában való helytállás. A 
veszteségmentes vállalati folyamatok 
elérésének kulcsa lehet a Lean-szem­
lélet, melynek stabil alapja a TPM. 
A hatékony karbantartás kiinduló­
pontja pedig az SS (fenntartható, ren­
dezett, átlátható, biztonságos és 
hatékony munkavégzés) feltételeinek 
megteremtése. 

Minden gyökere 
A gördülékeny működést olykor meg­
akasztja egy-egy probléma. Ezek 
valódi okát kell kezelni - akár gyökér­
ok-elemzéssel -, hogy megszüntethes­
sük és biztosan kiküszöbölhessük an­
nak újbóli előfordulását, továbbá elejét 
vegyük sok más rendellenességnek. A 
gyökérok-elemzés részeként elvégez­
hetjük a halszálka- (ishikawa) diagram 
vizsgálatát, melyben a 4M (ember, 
módszer, gép, anyag) szerint is csopor­
tosíthatók a problémák okai. 

64 2015/6. 

Nem az ő gyerekük 
A Lean pillérei között feltehetőleg a leg­
érzékenyebb terület a dolgozók bevo­
nása. Aranyszabályt sajnos senki sem 
tudott még meghatározni, de alapelv­
nek tekinthetjük: ha rászánjuk az időt, 
meggyőzzük és bevonjuk a munkavál­
lalókat, magukénak fogják érezni a 
problémát, és úgy viselkednek majd, 
mint a saját gyermekükkel. Olykor a 
legjobb, legegyszerűbb ötlet a terüle­
ten dolgozók fejéből pattan ki, mindezt 
egy ötletdobozzal is lehet segíteni, 
melyben persze rossz ötlet nincs. Az 
alkalmazható ötletek megtérülése 
mérhető. A dolgozókat nem csak anya­
gilag lehet motiválni: a megbecsülés, 
könnyebb munkavégzés, kevesebb 
stressz, jobb hangulat, több szabadidő 
is segíti a hatékony munkavégzést. 

Féllábú óriás 
Hiába építettük ki a minőség fel­
tételeinek rendszerét, ha a 
veszteség központú, 
hosszú távú gondol-
kodás, a folyamatos 
fejlődés, az emberi 
erőforrás megbe­
csülésén, tisztele­
tén, fejleszté-
sén és 

A házigazda: 

a rendszerszemlélet területén vannak 
elmaradásaink. 

Szemlélet, gondolkodásmód, kultúra­
váltás nélkül nem ér semmit a kiépített 
rendszer. 

Köszönöm, Bodrogi József vezérigaz­

gatónak, Szőke Sándor termelési igaz­

gatónak és minden eddigi vagy jövő­

beni házigazda vállalkozásnak, hogy 

„második otthonának" kapuit nem 

tartja zárva az érdeklődő, szakmai, 

tanulni vágyó, olykor konkurens sze­

mek előtt, hiszen együtt többet érhe­

tünk el. 

A rendezvényen készült fotók 
megtekinthetőek 

a www.transpack.hu 
galériájában. 

A Halaspack Csomagolóanyag Bt. a Kunert-csoport 
részeként fő profilként papírcső és élvédő gyártásá­
val foglalkozik, mindemellett partnereit termelési és 
szállítási folyamataik során felmerülő problémáik 
leküzdésében is segíti. Papíripari tapasztalata 
1965-re nyúlik vissza. Kiskunhalason 130 munka­
társsal, ruzomberoki (Rózsahegy, Szlovákia) leány­
vállalatánál pedig 20 munkatárssal áll partnerei 
szolgálatában. 
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Az ipari rakodás új dimenziója 

A TL T25-35D típusú JCB Teletruk 

az ipari rakodási műveletek új 

dimenzióját képviseli. A villás tar­

gonca mozgékonyságát egyesíti 

egy teleszkóp hatótávolságával és 

villabillentési szögével. A gyors­

cserélő rendszerű kanál és villabe­

tét új alkalmazási lehetőségeket 

kínál. 

A Teletruk 2 tonnás rakományt 

képes 2 méterre előrefelé kitolt 

rakodóvillájával felemelni. Ez a 

tulajdonság számos új lehetőséget 

biztosít, például a teherjárművek, 

konténerek rakodásánál egy 

fogással több teher rakható be. A 

rakodóvilla kitolhatósága akár 

50%-kal is csökkentheti a rako­

dáshoz szükséges helyet. A gép 

kiküszöböli a pótkocsi elforgatásá­

nak szükségességét, ha a másik 

oldalhoz is hozzá kell férni. A 3 

méternél kisebb fordulósugár szin­

tén segíti a szűk helyeken történő 

• Raklapos, karos állványok

• Polcos állványok

• Mezanin

• Galériás könnyüpolcos

rendszerek

• Állványrendszerek

átépítése, felvásárlása

• Tervezés, árajánlat,

kivitelezés

mozgást. Oszlopra nincs szükség, 

így az nem zavarja a kezelőt a kilá­

tásban. 

A Teletruk 35D ideálisan alkal­

mas szelektív hulladékgyűjtési, 

hulladék-újrahasznosítási, anyag­

mozgatási funkciókra. A géphez 

alapértelmezésben bálamegfogó 

tartozik, azonban számos külön­

böző villa és rakodókanál is rendel­

hető. Mostoha terepviszonyok 

között extra stabilitást nyújtanak a 

külön rendelhető ikerkerekek. 

Előnyök - dióhéjban 

Típusok: 

TLT 25, TLT 30 

TLT 30 Highlift 

TLT 30 4x4, TLT 35 

TLT 35 4x4 

A www.terra.o.hu a JCB gyár 

magyarországi képviselete. 

• A rakodóvilla egyedi módon előrefelé kitolható a be- és kirakodási

munkálatokhoz

• 50%-kal termelékenyebb, mint a homlokvillás targonca

• A kompakt, nagy teljesítményű gép nem akadályozza a kezelő

kilátását

• Ikerkerekek és négykerékhajtás is rendelhető a legmostohább

terepviszonyokhoz

• Számos munkaeszköz kapható a legkülönfélébb alkalmazásokhoz

RAKTÁR-, ÜZEM ÉS IRATTÁRI RENDSZEREK TERVEZÉSE, KIVITELEZÉSE 
1151 Budapest, Bogáncs u 6-8. 
Telefon: 06-1/398-8616 • info@raktarmester.hu • www.raktarmester.hu 
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Szerviz és alkatrészellátás 

- egy igazi sikertörténet

Új norma az alkatrésze/látásban / 98 százalék feletti elérhetőség/ 
Több, mint 4. OOO szerviztechnikus világszerte/ Új regionális raktár Kelet-Európában 

A Jungheinrich maximális hatékonysággal szolgálja ki 
ügyfeleit eredeti alkatrészekkel az éjszakai szállításnak 
köszönhetően. A hamburgi vállalat 2013 szeptemberé­
ben az addigi norderstedti központból Kaltenkirchenbe, 
új központba költöztette központi alkatrészellátó raktá­
rát és menedzsmentjét, mely azóta is sikeresen és ered­
ményesen működik. ,,Az új központ üzembe helyezésével 
a Jungheinrich új normát állított fel az alkatrészellátás­
ban" - nyilatkozta Dirk Schulz, a Jungheinrich AG vevő­
szolgálati vezetője. ,,Ágazatunkban éllovasok vagyunk!" 

A projektet a Jungheinrich logisztikai rendszerekért fele­
lős üzletága valósította meg. Emellett az 
alkatrészlogisztika, az észak-németországi értékesítési 
részleg, valamint az automatizálás tervezéséért, projekt­
irányításáért és megvalósításáért felelős Automata 
Rendszerek osztálya is részt vett a projektben. A raktár 
irányítási rendszer (WMS) és vezérléstechnika szintén 
házon belül került fejlesztésre. A nagyfokú automatizált­
ságnak köszönhetően a kaltenkircheni alkatrészellátó 
központ hatékonysága már egy év után 60 százalékkal 
növekedett. ,,Az alkatrészellátó központ már most is egy 
sikertörténet, egy okos jövőbeni beruházás!"- folytatta 
Schulz. 

Az új alkatrészellátó központ üzembe helyezésével a 
Jungheinrich megteremtette annak feltételét, hogy minél 
jobban megfeleljen a jövőbeni piaci kihívásoknak. Ilyen 
például többek között az év 365 napján 24 órás szállítási 
készenlét, valamint a gyorsabb és hatékonyabb alkat­
részellátás világszerte. A 65.000 m2-es területen 20.000 
m2 raktár működik, melyben egy 31 méter magas raktár 
található több mint 65.000 árucikkel 110.000 raktárhe­
lyen. Óránként akár 1.000 egység is feldolgozásra
kerülhet. 

2015 októberében a stratégiailag fontos kelet-európai 
piacok ellátására új regionális raktárt nyitott a 
Jungheinrich Oroszországban, Moszkva közelében. ,,Az új 
központ üzembe helyezésével megerősítettük verseny­
előnyünket az alkatrészüzletben és világszerte partnere­
inknek 98 százalék feletti alkatrész elérhetőséget biztosí­
tunk. Az oroszországi új regionális raktárunk stratégiai­
lag egy fontos telephely, nemcsak az oroszországi ügyfe­
leink kiszolgálása miatt, hanem a jövőben a szomszédos 
országok még jobb alkatrész-ellátása szempontjából" -
Stefan Brehm, vevőszolgálati vezető helyettes. 
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Szerteágazó szerviz 
A folyamatos készenlétet a Jungheinrich saját alkalma­
zásban dolgozó, világszerte kiterjedt, kiválóan képzett 
szerviztechnikusi hálózata biztosítja. A mobil szerviz­
technikusok hatékony munkavégzését egy útvonal ter­
vező szoftver segíti, hogy minél rövidebb idő alatt és a 
legrövidebb úton az ügyfélnél legyenek a hiba bejelenté­
sét követően. Nemrég már a 4000-edik szerviztechnikust 
köszönthették soraikban. A szervizhálózat folyamatos 
fejlesztésének célja, hogy maximális üzembiztonságot 
nyújtsanak az ügyfeleknek. A Jungheinrich dolgozók egy­
harmadát a szerviztechnikusok teszik ki, míg a vevőszol­
gálaton dolgozók körülbelül a vállalat felét képviselik 
(2014 végén kereken 12.500 fő). Több mint 700 millió 
euró forgalmával a Jungheinrich szervizszolgálta­
tása/vevőszolgálata közel egyharmadát teszi ki a kon­
szern teljes forgalmának. ,,Mindez igazolja szervizszol­
gáltatásunk értékét a vállalaton belül és erősíti a 
Jungheinrich stratégiai pozícióját, mint saját gépeket 
gyártó szolgáltató" - hangsúlyozta Brehm. 

A Jungheinrich nemzetközi tekintetben a piacvezető vál­
lalkozások közé tartozik az anyagmozgató gépek, vala­
mint a raktári- és anyagmozgatási rendszerek területén. 
A Jungheinrich olyan saját termékeket előállító logisztikai 
szolgáltató, amely átfogó termékpalettát kínál ügyfelei­
nek anyagmozgató berendezésekből, raktári állvány­
rendszerekből, ezen kívül az üzemen belüli logisztika tel­
jes vertikumára kiterjedő szolgáltatásokat nyújt. A 
Jungheinrich részvényei valamennyi német tőzsdén for­
galomban vannak. 



BLICKLE Ipari kerekek :1Blickle 
•• lnno••II mobllllr 

Mindegy, hogy vezetőgörgő, műszerkocsi kerék, intézményi 
kerék vagy műanyag kerék, targoncakerék, kézikocsi kerék, 
nagy teherbírású kerék, a széles skálájú Blickle programcsalád, 
a több mint 30.000 kerék, fix- és forgóvillás görgő 20 kg-tól 50 
tonna teherbírásig minden igény számára a megfelelő megoldást 
tudja nyújtani. 

Akár nagy teherbírású görgőspálya, raklapszállító szalagok, 
többszintű árutovábbító rendszerek, szállítószalag görgők, 
golyós görgők, hajtott és nem hajtott szállítószalag és szállító 
rendszerek. 
Együtt dolgozzuk ki az Ön igényeinek legjobban megfelelő 
megoldást. 

ROLL-N Ipari Kerekek Kft. 

H - 1037 Budapest 

Hunor u. 44-46. 
2. 

+ 36 453-0169

+ 36 453-0170

BILZ Vibrációs technika vv-lBi/zl-
A Bill Vibration Technology AG gépek és berendezések rezgés­
és hangszigetelésével, illetve csillapításával foglalkozik. A cég 
ezen a nagyon speciális területen Európa-szerte vezető helyet 
foglal el a gép és berendezésgyártás területén, valamint az 
autóiparban. 

Kézikocsik, asztalkocsik, raktári platós kocsik, rekeszmozgató 
kocsik. Az ipari termelésben valamennyi nélkülözhetetlen 
eszköz. Megkönnyítik és felgyorsítják az anyagmozgatást, 
ergonomikus munkavégzést biztosítanak, és ezzel növelik a 
termelékenységet. 

info@roll-n.hu 

www.roll-n.hu 
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Sülle Bálint Márk közgazdász (t), Sülle Miklós gépészmérnök, info@sands.hu 

Raktári állványok éves, kötelező 

felülvizsgálata, tapasztalatok 

II. rész

A helyhez kötött, acél, tárolási célú állványok (továbbiakban állványok) 

éves, ismétlődő vizsgálatát az MSZ EN 15635: 2009 harmonizált szabvány 

írja elő. Korábbi cikkünkben áttekintettük az állványok vizsgálatai során ta­

pasztalt leggyakoribb hiányosságokat, nevezetesen a dokumentálás, a 

megfelelőségi tanúsítás, a telepítési hibák, a sérülések javítása, az átalakí­

tás, az érintésvédelem és a személyi felelősség területeit. Ez alkalommal 

specifikusabb hiányosságok tapasztalatait osztjuk meg. 

1. kép: Tolóoszlopos targonca által okozott sérülés

2. kép: Nagy anyagforgalmú raktár ütközés hárító eleme
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Az állványelemek leggyakrabban előforduló sérüléseit 

nyilvánvalóan a gépi anyagmozgatás okozza. 

Előírások érvényesítése során 

A károk megelőzésénél meghatározó, hogy az áll­

ványrendszer telepítésekor kialakított közlekedő 

folyosók jellemzői a használat során mindig az előírt­

nak megfelelők legyenek. Leggyakrabban a folyosó 

szélességére vonatkozó előírás érvényesítése marad 

el. Különös figyelmet érdemelnek még a következők: 

a kezelők gyakorlottságának, a rakodást segítő dolgo­

zók biztonságának, a rakodás elvárt sebességi ütemé­

nek, a munkanemnek megfelelő megvilágítottság 

(160-200 Lux) fenntartása, továbbá az esetleges 

különleges környezet (például hűtőház) előírt jellem­

zőinek teljesítése. 

Fő a figyelem 

Gyakran okoz munkabiztonsági meglepetést az, ami­

kor a nagyon jó kialakítású raktárban nagyon színvo­

nalas, jó állapotú gépek okoznak sérüléseket az állvá­

nyokon. A legtöbb esetben az ok a rakodó gépek 

lecserélése. Például egy gondosan kialakított és üze­

meltetett raktárban a korábban alkalmazott targon­

cák kritikus szerkezeti elemei az ütközőzónán kívül 

estek, míg a korszerűsítés után használt új gépek 

egyes elemei már elérték az állványok alsó gerendáit. 

Hasonlóan gyakori sérülés-forrás a nagyobb magas­

ságban végzett rakodás. A jól kialakított feltételek 

mellett a 6 méteres magasság feletti polcszintek 

kiszolgálása során a targoncával elég gyakran nekiüt­

köznek az állványkereteknek. A rakodás során a tar­

goncakezelő ugyanis önkéntelenül is elsősorban a 
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3. kép: Kamerával is felsze relt dupla palettás állványt

kiszolgáló gép

rakat felhelyezésére figyel. A toló-oszlopos targoncák 

oszlop kitolási úthossza 600-800 mm, míg a rakat 

hossza 1200 mm. Az oszlop kitolása mellett magával 

a géppel is mozogni kell a rakat behelyezéséhez. 

A figyelem megosztása az állványokon sérülések 

kialakulását idézi elő. 

Ütközés hárítás 
Gyakorlati megoldást e problémára folyamatosan 

kínálnak az állványépítő és a targoncaforgalmazók, 

továbbá a problémahelyzet műszaki megoldásával 

foglalkozó cégek is. Legegyszerűbbnek tűnő megol­

dás a keretvédő ütközők alkalmazása. Ezek nagyon 

széles választékban érhetőek el a piacon. Kiválasztá­

suk során a várható igénybevétel szerint választha­

tunk. A nagy anyagáramlás mellett érdemesebb az 

ennek megfelelően nagyobb biztonságot nyújtó esz­

közök alkalmazása, más esetekben pedig az egysze­

rűbb kivitel alkalmazása a gazdaságosabb. A keret­

védő elemek a felszerelésükkel együtt jelentős tételt 

képviselnek az állvány építése során. 

Érzékelők, megfigyelők is segíthetnek 
A nehezen elérhető, vagy épp be nem látható rakodási 

felületek (pl. dupla-mélységű állványok) esetén köze­

lítés érzékelők, optikai, kamerás megfigyelést segítő 

eszközök, vagy ezek kombinációjának a felszerelése 

is gazdaságos lehet, figyelemmel az esetleges károk 

megelőzésére. A nagyobb műszaki bonyolultságú esz­

közök alkalmazásához érdemes előzetesen műsza­

ki-gazdasági elemzést végezni, esetenként a techni­

kai megoldást is kivitelező szakvállalkozást megbízni. 

Mérleges raklapemelő akció! 

Gyors - pontos - mobilis 

- Német minőség - o,5 kg-os kijelzés
- 2200 kg teherbírás - LCD kijelző
- 4 db mérőcella - beépített akkumulátor
- +/- 1.5 kg pontosság - 12 havi garancia••

Most csak 269 999 Ft + Áfa* 

Raktárról a készlet erejéig! 
Kapcsolat: 

s & s • 2040 Budaörs, Gyár u. 2. . .. ,., ... ,, ... 
WWW.Sands.hu Grovp Hvngario:]lrt. 

info@sands.hu �
(lo '

992

06-23-332-026 ő 

• Az ár EXW Budaörs 2040 átvétel mellett érvényes 
0 a garancia és használat feltételeit {érdeklődés esetén) részletes ajánlatunk. tar­
talmazza. Jelen hirdetés nem minősül ajánlat tételnek. 

OSB 1 QSB 1 BETONYP LAP, MDF LAP, BÚTORLAP, 
RÉTEGELT LEMEZ, FAFORGÁCSLAP, ZSALU LAPOK, 

FAROSTLEMEZ, CSÚSZÁSMENTES LAPOK 

:::::;,-:::-"""'---

Tel.: +36-30/496-1413, +36-27/388-351 
E-mail: fagyangyszad@invitel.hu
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Egyre népszerűbb a faktoring 

Adekvát eszköze a mérlegmutatók optimalizálásának a faktoring, amellyel 

egyre több hazai vállalkozás él - mutat rá interjúnkban Suták Péter, az MKB 

Bank faktoring-üzletágának vezetője. 

- A faktorálás cash flow-ra

gyakorolt hatása közismert.

Azzal azonban talán keveseb­

ben vannak tisztában, hogy a

megoldás a mérlegek rendbe­

tételére is alkalmas.

- Szerencsére a hazai vállalatok

egyre nagyobb jelentőséget tulaj­

donítanak a faktoringnak, hiszen

tudják, hogy egy rugalmas, gyors,

addicionális biztosíték nélküli

finanszírozási konstrukció. Még

jobb hír, hogy egyre többször ve­

szik számításba olyankor is, ami­

kor a mérleg optimalizálásáról van

szó. Az MKB Banknál már az ősz

elejére megsokasodnak a mérleg­

tisztítási célzatú üzleti megkeresé­

sek, az év végéig pedig további

bővülés várható.

Amúgy pedig egyre több akad

azokból a cégekből, amelyeknél

nem csupán az év végén, hanem

negyedéves vagy akár havi szinten

is célkeresztbe kerül a mérlegmu­

tatók optimalizálása. Ez az egyes

hónapok végén mutatkozó forga­

lomnövekedésben is tetten érhető.

- Honnan szerezhetnek tudo­

mást erről a lehetőségről a

vállalkozások?

- Célzott lehetőségek, konferen­

ciák, ügyféltalálkozók révén, ame­

lyeken a megoldás előnyei mellett

a hosszabb átfutási időre is fel kell

hívni a meglévő és leendő ügyfelek

figyelmét. Az elvárások egyediek,

sok esetben szerteágazóak, ezért

a hagyományos kereskedelmi fak­

toringban megszokottnál nagyobb

időigénnyel érdemes számolni.
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Suták Péter (37) 2008 óta dol­

gozik az MKB Banknál, pálya­

futását a Hungária Közraktár­

nál kezdte. A Debreceni Egye­

temet 2002-ben végezte el, 

később ugyanott doktorált 

gazdá I kodástudomá nyból. 

Nős, két gyermek édesapja. 

- Ezzel például mennyire van­

nak tisztában az ügyfelek?

- Egyre többen tudják ezt, miköz­

ben érdekes, hogy magát az alap­

vetően egyszerű konstrukciót nem

minden gazdasági vezető ismeri.

Miután azonban fogalmat alkotnak

róla, a többség nem pusztán csak

elismeri az előnyeit, hanem képes

azokat a cége javára fordítani. A

mi felelősségünk, hogy a tapaszta­

latainkkal segítsük az ügyfeleket

abban, hogy a legjobb döntéseket

hozzák meg.

- Mi a helyzet az uniós pályá­

zatokkal?

- Az uniós támogatás-kifizetések

megelőlegezésének piacán eléggé

meglódították a keresletet a rend­

kívüli módon felgyorsult pályázati

kiírások. A beszállítók, kivitelezők

finanszírozási igényei elsődlege­

sen az utófinanszírozáshoz kap­

csolódnak, pontosabban likviditási

helyzetük ezzel összefüggő javítá­

sához. Jellemző, hogy a támogatá­

sok kifizetése - a kifizető szervek

legjobb szándéka ellenére - akár

több hónappal csúszik. Ilyenkor

mutatkozik meg a faktoring-konst­

rukció nagy előnye: az, hogy a

finanszírozás az elnyert támogatás

akár 100 százalékáig is elérhető.

- Hozhat-e változást mindeb­

ben az uniós pályázatok előre­

hozása?

- Ha a korábban beharangozott

terveknek megfelelően 2017 köze­

péig kiírják a 2020-as forrásokhoz

kapcsolódó pályázatokat, a haté­

kony felhasználás és kifizetés

nemcsak az eljáró intézményekkel

szemben támaszt hatalmas elvá­

rásokat, de felértékelődik a finan­

szírozó, kiszolgáló pénzintézetek

szerepe is.

- Az uniós támogatások után

nem mehetünk el szó nélkül

az exportfaktoring mellett

sem.

- Ennek szerepe meggyőződésem

szerint növekedhet a közeljövő­

ben. Jelenleg az MKB Bank teljes

faktoringforgalmának közel 10
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százalékát már az exportfaktoring 
tesz ki, de - az állományi növeke­
dés mellett - ennek további tér­
nyerésével számolunk. A magyar 
kivitel teljesítményének javulása 
felértékelte az exportfaktoring­
konstrukciót, amelynek eredmé­
nyességéhez nagymértékben hoz­
zájárul, hogy az MKB Bank tagja a 
Nemzetközi Faktorszövetségnek. 
Ezen keresztül pedig világszerte 
70 ország viszonylatában tud ex­
porttevékenységet fi na nszí rozn i. 

Az Atradius Hitelbiztosító 2015-ös Fizetési Szokások Barométere sze­
rint az idén a teljes hazai vállalatközi kereskedelem 72 százaléka 
halasztott fizetésen alapult. Még magasabb, 76,6 százalék volt az 
arány pedig a külföldi partnereknél. A mintegy háromnegyed részben 
szállítói finanszírozásra épülő hazai B2B forgalom jelentősen megha­
ladja a kelet-európai 38 és a nyugat-európai 41,3 százalékos átlagot. 

- Mennyire okozott törést a

faktoringpiacon a növekedési

hitelprogram?

hatást gyakorolt. A jó hír az, hogy 
hamarosan - az Eximbankkal 
együttműködve - kedvezményes 
forrású faktoring termékkel jele­
nünk meg a piacon. 

- Árazása miatt a program forgó­
eszközhitele elég komoly elszívó

Mire alkalmas a faktoring? 

1. Likviditásnövelés és kockázatkezelés
A faktoring elsődleges célja a vállalkozások likviditá­
sának elősegítése, hiszen a gyorsabban kifizetett
vevőszámlák csökkentik a társaság forgótőkeigényét,
lehetővé teszik a gyorsabb növekedést és új beruhá­
zások finanszírozását. A faktoring rendkívül fontos
kockázatkezelési eszköz a tradicionálisan hosszú fize­
tési határidővel működő iparágakban, így például a
kiskereskedelemben, az élelmiszeriparban, a szállít­
mányozásban vagy az építőiparban, különösen, hogy
a fizetési határidőn túl itthon még átlagosan 10 napos
fizetési késedelemmel is számolniuk kell a szállítók­
nak. A faktoringot használó vállalkozások bátrabban
adnak hosszabb fizetési határidőket vevőiknek, és
ezzel akár versenyelőnyre is szert tehetnek.

2. Mérlegtisztítás
Az éves zárások előtt, a negyedik negyedévben a fak­
toring egyik speciális formája, a vissztehermentes
faktoring kerül előtérbe, amelyik még az év végi haj­
rában is hatékonyan használható mérlegtisztításra,
illetve a céges eladósodottság mértékének technikai
csökkentésére (,,window dressing").
A követelések faktorálása során az eszköz oldalról fel­
szabaduló tétellel csökkenthető a hitelállomány a for­
rás oldalon, így egy mérlegen kívüli finanszírozás áll
fenn, szemben a klasszikus banki hiteltermékekkel,
amelyeket a forrás oldalon kell kimutatni.
A speciális faktoringeszköz hatására egészségesebbé
válik a cég mérlegszerkezete, javulnak a finanszíro­
zók vagy potenciális befektetők által gyakran vizsgált
eladósodottsági mutatók (DSCR, kamat- és tőkefize­
tésre rendelkezésre álló cash flow), számottevően nő
a forgásisebesség-mutató is; ez utóbbiak pedig ma
már alapkérdésnek számítanak egy vállalkozás finan­
szí rozhatóságá ná 1.

3. Beszállítói faktoringprogram
Ennek elindításával a csoportszintű, anyavállalati
vagy tulajdonosi elvárások miatt hosszú fizetési
határidők ellenére is kialakítható stabil és lojális
beszállítói kör, amelynek tagjai a program révén
jelentős cash flow-javulásból és működőtőke-opti­
malizálásból profitálhatnak. A költségmegosztással is
kialakítható beszállítói faktoringprogramot általában
hazai vagy nemzetközi nagyvállalatok alkalmazzák,
de hatékony eszköz a fizetési határidők drasztikus
meghosszabbítását tervező cégek kezében is.

4. Exportfaktoring
A nemzetközi fizetési forgalom rendkívül népszerű,
Nyugat-Európában elterjedt kezelési módja nem egy
szolgáltatás, hanem egy finanszírozást, biztosítást,
követelésbehajtást és -nyilvántartást tartalmazó szol­
gáltatáscsomag. Ezzel a külföldi vevőállományok
kezeléséhez és a zavartalan exportforgalom lebonyo­
lításához szükséges banki technikákat egyben kapják
meg a vállalkozások.

Az exportfaktoring lényege, hogy az exportőrök - egy 
csomagban a bankra bízzák új, külföldi partnereik 
bevizsgálását, biztosítását, és akár a halasztott fize­
tésű követeléseik előfinanszírozását is. Ez utóbbi 
jelentőségét mutatja, hogy a kelet-európai szállítá­
soknál az átlagos fizetési határidő 50 nap, míg a nyu­
gat-európai exportnál 56 nap. 

Különösen fontos az exportfaktoring a külföldi állami 
vállalatok beszállítóinak, hiszen az MKB tapasztalatai 
szerint a kiváló partnereknek minősülő állami meg­
rendelők fizetési késedelmeikkel komoly likviditási 
nehézséget okoznak az exportőröknek. 
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Sándor Ildikó 

Emeléstechnikai megoldások 

- negyed évszázados piaci jelenléttel

Kötél, spanifer, heveder. Mindennapi vagy mégsem mindennapi része életünknek, 

munkánknak? Nézőpont kérdése, hiszen a daru max. az építőipari vállalkozó min­

dennapjainak része, a kamion rakományrögzítő hevedere már számtalan szállít­

mányozónak képezi a napi munkaeszközét, de a gázüzemű targoncákra is heveder 

erősíti a gázpalackot. De nem is kell feltétlen a munkahelyünkig menni: biztosan 

van a garázsunkban, a kocsinkban is. Ami viszont biztosan nem mindennapi: 

negyed évszázados születésnap ebben az iparágban, hazánkban: erről beszélget­

tem Balogh Lászlóval, a Pfeifert-Garant Kft. ügyvezetőjével. 
Balogh László, 
ügyvezető 

- A Pfeifert név ismerősen cseng a hazai építőipar­
ban. A több lábon állás kapcsán jött a képbe az
emeléstechnika hajdanán?
Magát a Pfeifer-Garant Kft-t több mint 25 éve alapították, de
a német Pfeifer magyarországi kapcsolata régebbre nyúlik
vissza. Több mint 30 évvel ezelőtt még az ÉGSZÖV beton­
elem gyárában vezették be a Pfeifer emelőelemeket, tehát a 
,,panel-korszak" egyik keresett termékét kezdték forgal­
mazni. Innen lehet ismerős a név. A több lábon állást azon­
ban sokkal inkább a privatizáció, a megváltozott gazdasági
környezet, a piaci viszonyok generálják. Így van ez a mai
napig, a mögöttünk álló válság is azt igazolta, hogy nem cél­
szerű egy termékcsoporthoz, egy szolgáltatáshoz ragasz­
kodni. Így aztán a kezdeti években forgalmazott építéstech­
nikai eszközök mellett a Pfeifer részére segédeszközöket
gyártunk, exportálunk. Ezt pedig követték - gyakorlatilag a 
már meglévő vevőkör igényeit kiszolgálva - a Pfeifer eme­
léstechnikai eszközök és darukötelek, a Jordahl rögzítés­
technikai, a Seifert zsaluzástechnikai elemek, a H-BAU
szigetelések és PEWAG láncfüggesztékek is.

- A márkaneveket és termékeket látva mégis csak
az építőipar az elsődleges felhasználó?
Valójában minden ágazat, szinte minden szegmense rögzít
valamit. Sőt, még otthonunkban is ott van, csak nem szem
előtt, illetve nem fogyóeszközként. De legnagyobb felhasz­
nálónk valóban az építőipar, különösen ott, ahol darukat is
alkalmaznak. Arra például nagyon büszkék vagyunk, hogy a
Liebherr daruk már gyárilag Pfeifer darukötelekkel vannak
felszerelve. De a forgalmunkból az építőipar részesedése kb. 
60-70%-os, és ugyan a legnagyobb, mégis arra bizonyíték,
hogy számos más iparág is vásárolja termékeinket.

- Mi akkor a „maradék" 30-40%?
A mindennapi szakzsargonban spanifer néven ismert rako­
mányrögzítő hevedert is varrunk, forgalmazunk.
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,,Kötél-történelem" 
A kötelet már a történelem előtti időktől kezdve használta 
az ember vadászatra, vontatásra, lekötésre, összekö­
tésre, szállításra, emelésre és mászásra. Az első kötelek 
valószínűleg vadon nőtt liánok és kúszónövények lehet­
tek, melyeket később összefontak, sodortak. Így pl. két 
pászmából font fosszilis kötél mintegy 17.000 éves ma­
radványait tárták fel hajdanán a Lascaux-i barlangban. De 
a szalmából készült egyiptomi kötelek is megjelentek már 
i.e. 4000-3500 évvel. A középkortól pedig egész „iparág" 
fejlődött ki, a brit szigetektől Itáliáig nagy kötélverő 
műhelyekben készítették a kötelet, főleg a vitorláshajók 
közel 100 méteres tartozékait.

Így már kijön a matematika. Ez a poliészterből készült, nagy 
szilárdságú rakományrögzítőt minden végfelhasználó ismeri, 
számtalan formában, márkában, minőségben megtalálható 
az áruházak, szakkereskedők, de még a benzinkutak pocain 
is. Bármikor elérhetőnek kell lennünk. De portfóliónkban 
többek között emelőhevederek, emelőhurkok, darukötelek, 
Renfroe lemezmegfogók, egyedi gyártású emelőberende­
zések is szerepelnek. 

- Ha viszont ilyen „konvencionális" termék
(maradva a spanifernél), akkor miben tudnak
kitűnni? Mivel lehet piacon maradni?
Nem célunk az olcsóbb keleti és kínai termékekkel verse­
nyezni, ragaszkodunk a német név német minőségéhez, a 
helyben történő varrásunk viszont lehetővé teszi, hogy
egyedi igényeket is kielégítsünk, akár 10 tonnás teherbírá­
sig, hiszen kamionszámra csak tömegcikket érdemes impor­
tálni is, tehát marad itt hely a piacon. A 25 év és a stabil ve­
vőkör is azt igazolja, hogy a mi hevedereink „strapabíróak", 
ipari felhasználásra is alkalmasak.
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Az igazi nyertes - az új RX 60-80 

A 8 tonna teherbírású RX 60-80-as targonca erős és nehéz, mégis olyan vezetni, mint egy 4 vagy 5 tonnás 

targoncát. "Ezzel a géppel a STILL bizonyítja, hogy az elektromos meghajtás a nagyobb teherbírású 

gépeknél is logikus és ajánlott választás." Erre a következtetésre jutott az a 20 fős független szakértői 

www.still.hu/RX60-80 bizottság, akik az IFOY részéről zsűrizték a gépet. A nemzetközi hírű, szakértő újságírói csapat szerint 

a STILL 8 tonnás elektromos homlokvillás targoncája nyerte el idén a kategória Oscar-díját. 

first in intralogistics STILL 
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